ALLGEMEINE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Die falsche Verwendung von Schleifwerkzeugen ist sehr gefahrlich.

* Beachten Sie grundsitzlich die Hinweise auf dem Schleifiwerkzeug und der
Schleifmaschine.

» Vergewissern Sie sich, dass der Schleifkorper fiir die betreffende Anwen-
dung geeignet ist. Prifen Sie Schleifkarper vor jeder Inbetriebnohme auf
magliche Beschidigungen.

*Beachten Sie die Hinweise fir sachgerechte Handhabung und Lagerung
des Schleifwerkzeuges.

Seien Sie sich der maglichen Gefahren wiihrend der Anwendung von
Schleifwerkzeugen bewusst, und beachten Sie die empfohlenen Sicher-
heitsmaBnahmen:

= Korperlicher Kontakt mit dem Schleifwerkzoug bei Arbeitsgeschwindigkeit
« Verletzungen durch Bruch des Schleifiwerkzeuges beim Gebrauch

. D\nthdenSth\enfpmzesseueugie Schleifportkel, Funken, Gase und Staub
* Lim

* Vibration

Verwenden Sie lediglich Schleifwerkzeuge, die den hochsten Sicherheits-
normen entsprechen. Die nachfolgenden EN-Nomen stelln grundiegende
Sicherheitsanforderungen an die jeweiligen

*Wo vorgesehen, verwenden Sie Zwischenlagen zwischen Schleifkdrper und
Spannflansd

 Ziehen Sie die Spannvorrichtung nicht zu fest an.

hren Sie nach jedem Aufspannen fir mind. 30 Sekunden einen

Probelauf bei Arbeitsgeschwindigkeit und korrekt angebrachter Schutz-
haube durch. Halten Sie dabei die Maschine so, doss bei einem eventuel-
len Bruch die Bruchstiicke Sie nicht freffen kinnen.

= Entfernen Sie niemals Schutzhauben von Maschinen, und sorgen Sie fiir
deren guten Zustond und ordnungsgemife Anbringung.

*Dos Werkstiick muss sicher und ore nungsgemnﬂ eingespannt und die
Werkstiickaufloge richig und fest eingestellt sein.

* Maschine nur starfen, wenn zwischen Werkstiick und Schleifwerkzeug kein
Kontakt besteht.

«Vermeiden Sie mechanische Beschdigung des Schleifkarpers durch Kraft-
einwirkung oder StoBe sowie Envirmun

Schleifen Sie ausschlieBlich mit dem dafiir vorgesehenen Bereich des
Schleifwerkzeuges. Vermeiden Sie das Schleifen mit den Rinderm der
Schleifbander, nutzen Sie maglichst die Mitte der Bander.

= Vermeiden Sie Blockerung und unglel(hmaBlge Abnutzung, um eine ef

F

« EN 12413 fr Shleifkorper aus gebundenem Schleifmitel

* EN 13236 fiir Schleifkrper mit Diamant oder Bornitrid

« BN 13743 fr sperielle Schleifmittel auf Unterlagen (Vulkanfiber-
i i iben und

Lamellenschleffe)
Vonendn i s siv Slfnescin, den Aeszustond i
ordnungsgema st oder die dofekie Boutale ontha
Anbeitgeber sllen ein Risi aler vomehmen,

Ziente des alls nitig,
tichten Sie regelmBig ab.

* Nach dem Abschalten sollte die Maschine von selbst zum Stillstand kom-
men, ohne Anwendung von Druck auf die Oberfliche.

= Stellen Sie vor dem Anholfen der Maschine die Zufuhr von Kohlschmierstoff
ab, und schleudern Sie dberschissigen Kihlschmierstoff aus dem Schleif-
Kbrper heraus

o Szh\e\ﬂmndev d\e nicht verwendet werden, saHlen nicht unter Spannung stehen.
hleify 1, funken, -staub ung

um die jeweils geeignefen s.me.nenmkemngen treffn 2u konnen. Sie
sallen sicherselen, doss ifve Anges'ellen zur Ausibung ihver Plchten
austeichend ausgildet sind.

-dim;
= Dos Einafmen von Schlefftaub kmm w lungenschndlgungen fihren
*Alle trockenen Schleifprozesse sollten mit geeigneten Absaugsystemen
ousgefiht verden.

Die Fafot ot eigich diowicigsten

Weitere e die sich

erhalten Sie in Form von umlungle\then S\(helhewshmwe\sen bei der FEPA

oder beim Verband Deutscher Schleifmittelwer

 FEPA Sicherheitshinweise fir gshundsna th\sl‘mms\ und Schleif-
Korper mit Diomant und CBN

« FEPA Sicherheitshinweise fiir Schleifwerkzeuge mit Diomant und CBN
zum Einsatz in den Bereichen Bau und Noturstein

« FEPA Sicherheitshinweise fur Schleifmittel auf Unterlagen

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GEGEN MOGLICHE GEFAHREN

Karperkontakt mit dem Schleifp

« Bei der Verwendung von S(h\e\Mevkzeugen ist groBe Vorsicht und Sorg-
falt geboten. Binden Sie lange Haare zuriick, und tragen Sie keine lose
Kleidung, Krawatten und Schmucs

= Verhindemn Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten der Moschine vor dem
Aufsponnen oder Auswechseln einer Schleifscheibe. Falls notwendig,
frennen Sie die Maschinen von der Stromversorgung.

* Beseifigen Sie niemals an Maschinen angebrachte Schutzeinrichtungen
und stellen Sie deren ordnungsgemiBen Zustand und Anbringung sicher,
bevor Sie die Maschine einschalten.

Falls Moschine oder Werkstiick handgefiihrt werden, verwenden Sie
grundsiitzlich Handschuhe und geeignete Kleidung. Bei Handschuhen wird
mindestens ein Schutzgrad nach EN 388 Kategorie 2 empfohlen.

* Nach dem Ausschalten der Maschine sollfen Sie sicherstellen, dass diese
vollstndig stillsteht, bevor Sie diese unbeaufsichtigt lassen.

Verletzung durch Schleifwerkzeugbruch

* Der Umgang mit Schleifwerkzeugen verlangt GuBerste Sorgfalt, da diese
leicht beschidigt werden kiinnen. Vor deren Verwendung sollten Sie alle
Produkte auf Schiiden priifen.

«Schleifwerkzeuge sollten so gelagert werden, doss schidliche Einflisse
durch Feuchtigkeit, Frost und groBe Temperaturschwankungen sowie
mechanische Beschidigungen vermieden werden.

* Schleifmittel auf Unterlagen sollten bei 18-22 oC und 45-65 % reltiver
Luftfeuchtigkeit gelagert werden.

Schleifbander sollten auf einer Stange oder Hoken von mindestens
50 mm Durchmesser gelagert werden.

*Verwenden Sie Schleifwerkzeuge niemals Gber dos angegebene Verfolls-
datum hinaus. Wo kein Verfallsdatum angegeben ist, beachten Sie die
Haltharkeitsdauer folgender Produkte: Kunststoff- und Schellack-gebun-
dene Produkte 3 Jahre; S(Me\(s(helhen rmv Gummibindung 5 Johre;
keramisch gebundene Schleifscheiben 10

« Benutzen Sie ein fr die jowsilige Anwsndung geeignetes Schleifwerkzoug
Ein nicht ausreichend identifizierbares Werkzeug sollfe niemals verwendet

rdon.

«Beachien Sie beim Aufspannen die Hinweise ouf dem Erikeft oder dem
Schleifwerkzeug, z. B. zur Drehrichtung oder Aufspannart

Hondan i i ukpanrn s Govol o, und een S i
Verendarungen am Schleiwerkzeu

Uit Si iemolsde s Aeishichlgeschwindigki.

«Stellen Sie siche, dass die geeigneten Spannfiansche benutzt werden und
diese in gutem mechanischen Zustand und fri von Fremdkerpern, wie z.

8. Schleifbrieb, sind

GENERAL PRINCIPLES OF SAFETY

Abrasive products improperly used can be very dangerous.

*Always follow the instructions provided by the abrasive produdt and
machine supplier.

« Ensure that the abrasive product is suitable for ifs intended use. Exa-mine
all abrasive products for damage or defects before mounting

« Follow the correct procedures for handling and storage of abrasive pro-
duds.
Be aware of the hazards likely during the use of abrasive products and
observe the recommended precautions fo be faken
« Bodily contact with the abrasive product at operating speed
« Injury resulfing from product breakage during use
© Grinding debris, sparks, fumes and dust generated by the grinding

* Vibration

Use only abrasive products conforming fo the highest standards of safety.

The following EN standards provide the essenil safety requirements for

relevant abrasives products:

« EN 12413 for Bonded Abrasives

 EN 13236 for Superabrasives

« EN 13743 for Specific Conted Abrasives (vulcanised fibre discs, flap
wheels, flap discs and spindle-mounted flap wheels).

Never use a machine that is not in good working order or one with defecfive

ports.
Employers should carry out a risk assessment on all individual abrasive
processes fo determine the appropriote profective measures necessary.
They should ensure that their employees are suitably frained to carry out
their duties.

This leaflet is only intended to provide basic safety recommendations. For
more detailed information on the safe use of abrasive products, reference
1o our comprehensive Safety Codes is strongly recommendet

These are available from FEPA or your National Trade Association:

« FEPA Safety Code for Bonded Abrasives and Precision Superabrasives

« FEPA Safety Code for Superabrasives for Stone and Consruction

« FEPA Safety Code for Couted Abrasives

PRECAUTIONS AGAINST LIKELY HAZARDS

Bodily contact with the abrasive product

* Always fake greot care and attention when using abrasive products. Tie
back long hair and do not wear loose clothing, ties and jewellery.

« Prevent accidental start-up of the machine before mounting or changing
an abrasive produdt. Isolate machines from their power source where

necessary.

* Never remove guards from machines where fitted and ensure they are in
good condition and properly adjusted before starting the machine.

« Always use gloves and suitable clothing where the workpiece or machine is
hand-held. For gloves, o minimum protection level of EN 388 Cotegory 2
is recommended.

« After switching off the machine, ensure the product has come to rest before:
{eaving the machine unattended.

Injury caused by product breakage

* Always handle abrasives with great care, they are easily domaged. Exomi-
e all products for defocts or damage before use.

«Store abrasives in dry, frost-free conditions avoiding wide variations in
femperature. Ensure they are properly protected and supported to prevent
domage and distortion.

« Cooted abrasives should be stored ot 18-22 °C, 45-65 % relative humidity.

« Abrasive belts should be hung on @ rod or peg not less than 50 mm dia-
mefer.

*Never use an abrasive product beyond its expiry date where marked.
Observe the recommended shelf lfo for the following specific products;
Resinoid and Shellac products 3 years, Rubber products 5 years, Vitrfied
products 10 years.

 Ensure that the correct abrasive product is selected. Never use a product if
it cannot be properly identified.

« Follow the instructions provided by the obrasive product or machine sup-
plier when mounting abrasive products. Observe any mounting indications
marked on the product such as direction of run or mounting position.

« Never forcs the abrasive product onto the mounting fisture or modify it o fit

« Never exceed the maximum operating speed where specifid.

* Check that the correct mounting devices are used and that they are undis-
torted, clean and free from burs.

« Use mounting blotters where supplied.

PRINCIPES GENERAUX DE SECURITE

Des produits abrasifs mal utilisés peuvent étre trés dangereux:

* Suivre les instructions du fournisseur du produit abrasif et du fabricant de
lo machine.

«Sassurer que le produit abrosif est adapté & I'usage envisagé. Examiner
tous les produits avant montage pour déceler des dommages ou défauts
éventuels.

« Respecter les procédures recommandeées pour lo manutention et le stocka-
ge des produits abrasifs.

Connaitre les risques pouvant résulter de |'utilisation des produits abrasifs

et prendre les précautions correspondantes

 Confact corporel avec le produit abrasif en fonctionnement.

« Blessure causée par la rupture d‘un produt abasif en cours d'utilisation

« Débris de meuloge, étincelles, fumees et poussides générés por [abrasion

* Bruit

© Vibrations

Utiiser uniquement des produits abrasifs conformes aux normes de sécu-

1ité les plus exigeantes. Les normes européennes suivantes définissent les

prescriptions essentielles adaptées a chaque type d‘abrosifs

« ENT2413 pour les Abrasifs Aggloméres (meules)

« EN13236 pour les Superabrasifs (grains Diamant ou CBN)

« EN13743 pour certains Abrasifs Appliqués (disques en fibre vulca-
nisée, roues a lamelles  flusques ou sur tige, disques o lamelles)

Ne jomais utiliser une machine en mouvais éfat ou comportant des piéces

défectueuses.

Les employeurs doivent étudier les risques de toutes leurs opérations d'cb-

tasion et mefire en place les mesures de profection appropriées. Ils doivent

s‘assurer que leurs opérateurs sont convenablement formés et entrainés @

leur fiche.

Cette nofice ne fournit que les recommandations de sécurité de base. Des

informations plus complétes et détaillées pour un usage sir des abrasifs

figurent dans les Codes de Sécurit disponibles & o FEPA ou & votre Asso-

ciation Nationole de Fobricants d‘Abrasi

« Code de Sécurité FEPA pour les Abrasifs Agglomérés et les Superab-
rasifs de Précision.

« Code de Sécurits FEPA pour les Abrasifs Appliqués.

« Code de Sécurits FEPA pour les Superabrosifs pour o Pierre ef o
Construction.

PRECAUTIONS CONTRE LES RISQUES POSSIBLES
Contactcorporel avec un produt abrasf en fonctionnement
. B\en se prepmev avont d'uiliser un umduw abrasif. Attacher les cheveux
et ne pas porfer de vé , crovates ou bijoux.
. Empézhev une mise en marche accidentelle de la machine lors du montage
ou du changement de |'abrasif. Déconnecter les machines de leur alimen-
tation si nécessaire.

* Verwenden Sie ht in der Nahe von brennbaren Materiali

 Die Verwendung von Atemschutzmasken gemaB EN149 wird fir trockenes
Schleifen empfohlen, auch wenn Absaugsysteme vorhanden sind.

Schutzhauben oder -abdeckungen sollten so eingestellt sein, dass sie
Funken und Schleifpartikel vom Korper wegleiten

« Lusiitzliche MaBnahmen sind notwendig zum Schutz in der Nehe befindli-
cher Personen.

* Augenschutz wird bei allen Schleifprozessen grundsitzlich empfohlen. Fiir
Freihandschleifen werden Schutzbrillen oder Gesichtsschutz empfohlen.

* Augenschutz mit einem Mindestschutzfoktor nach ENT66 Grad B wird
empfohlen.

«Verwenden Sie ein geeignefes Schleifwerkzeug. Ein ungeeignetes Produkt
kann bermibig Schleifpartikel und Stoub erzeugen.

I

Grm

« Gehorschutz nach EN352 wird unobhiingig vom Lirmpegel fir alle Anwen-
dungen mit hondgefiihrter Schleifmoschine oder Werkstick empfohlen.

Stellen Sie sicher, dass dos Schleifwerkzeug fir die betreffende Anwen-
dung geeignet ist. Ein ungeeignetes Produkt kann GbermaBigen Lirm
verursachen.

Vibration

 Arbeitsprozesse mit handgefilhrtem Schleifwerkzeug oder Werkstiick kin-
nen Verletzungen durch Vibration verursachen.

« Exgreifen Sie soforfige MaBnahmen, falls nach 10 Minufen pausenloser
Verwendung des Schleifwerkzeuges ein Kribbeln, Stechen oder Taubheits-
gefiihle ouftreten.

*Da Vibration unfer klteren Arbeitsbedingungen strker empfunden
wird, ist es ratsom, die Hande warm zu halten sowie Hainde und Finger
regelmaBig zu bewegen. Verwenden Sie moderno Gerite mit niedrigem
Vibrationslevel.

« Achten Sie auf den ordnungsgemaBen Zustond Ihres Werkzeugs; stoppen
Sie die Maschine bei Auftrefen bermaBiger Vibration, und lassen Sie diese
berprifen

«Verwenden Sie Schleifwrkzeuge von guter Qualitdt, und sorgen Sie fir
einen guten mechanischen Zustand.

 Halten Sie Befestigungsflansche und Schleifteller in gutem mechanischen
Tustand, und ersetzen Sie diese bei Abnutzung oder Deformierung.

Halten Sie Werkstiick oder Maschine bei Anwendung nicht zu fest, und
iiben Sie nicht ibermaBig Druck auf das Schleifwerkzeug aus.

«Vermeiden Sie die pausenlose Inberiebnohme des Schleifwerkzeuges.

*Verwenden Sie ein geeignefes Schleifwerkzeug, da ein ungeeignetes
Produkt bermBige Vibrationen erzeugen kann.

«Achten Sie auf Kirperliche Symptome der Vibration — holen Sie ggf.
medizinischen Rot ein.

ENTSORGUNG VON SCHLEIFWERKZEUGEN

 Abgenutzte oder defekie Schleifwerkzeuge sollten nach regionalen oder
nafionalen Vorschiiften entsorgt werden.

 Weitere Informationen befinden sich in den , Freiwilligen Produkfinforma-
tionen hres Lieferanten.

*Beachten Sie, duss Schleifwerkzeuge durch den Schleifprozess oder
Schleifabrieb kontaminiert sein kénnen.

« Enfsorgte Schleifwerkzeuge sollten zerstirt werden, um ine Wiederver-
wendung zu verhindern

* Do not tighten the mounting device excessively.

« Affter mounting or re-mounfing an abrasive product, conduct a trial run ot
operating speed with the guard in place for af least 30 seconds, standing
clear of the machine before use.

« Never remove guards from machines where fitted ond ensure they are in
good condition and properly adjusted.

 Ensure that the workpiece is secure and properly supported. Ensure that
work rests are properly adjusted and secure.

* Never start the machine with the workpiece in contact with the abrasive

product.

« Never apply excessive force or shock fo the abrasive product or let it over-

heat.

Do not grind on the part of the product that is not designed for the opera-
tion. Avoid grinding with the edge of abrasive bels, use the centte of the
belt if possible.

* Avoid clogging and uneven wear to ensure that the abrasive product is
working effcently. Dress frequently where appropriote.

« Let the abrasive product stop naturally, not by applying pressure to its
surfoce.

*Turn off and spin out excess coolant before stopping the machine.

* Do not leave abrasive belts under tension when not in use.

Grinding debris - sparks, dust and fumes

. Expcsuve o grinding debris con couse lung domage and other physicol

<l dw “grinding processes should be provided with adequate extraction
facilities.

* Do not use abrasive products near flammable materials.

The use of respirators complying with EN149 is recommended for dry
grinding processes even if extraction systems are provide

« Guards where provided should be adjusted to deflect sporks and debris
away from the operator. Take additional measures o protect people wor-
King nearby.

« Eye protection is recommended for all machine applications for abrasives;
For hand-held machines or workpiece, goggles or full-face shields with o
minimum profection level of EN166 Grade B are recommended

 Ensure that the correct abrasive product is selected. An unsuitable product
can produce excessive debris and dust,
oise

 Ear profection complying with EN352 is recommended for all applications
where the workpiece or machine is hand-held, imespective of the noise
lovel.

« Ensure that the cortect abrasive product is selected. An unsuitable product
con produce excessive noise.

Vibration

* Processes where the workpiece or machine is hand-held con couse vibra-
tion injury

 Action needs fo be taken if tingling, pins and needles or numbness is
experienced after 10 minutes confinuous use of the abrasive product.

The effects of vibration are more pronounced in cold conditions so keep
the hands warm and exercise hands and fingers regularly. Use moder
equipment with low vibration levels.

* Maintain all equipment in good condifion and stop the machine and have
it checked if excessive vibration occurs.

«Use good quality abrasive products and keep them in good condition
during their lfe.

 Maintain mounting flanges and back-up pads in good condition and
replace if worn or distorted.

Do not grip the workpiece or machine too tightly and do not exert excessive
pressue on the abrasive product

* Avoid continuous use of the abrasive product.

«Use the conect product. An unsuitable product con produco excessive

« Don't ignore the physical symptoms of vibration - seek medical advice.

DISPOSAL OF ABRASIVES

» Used or defective abrasives should be disposed in accordance with local or
national regulations.

 Further information can be obtained from Voluntary Product Information
provided by the supplier

« Be aware that the abrasive product moy be contaminated with materiol
from the workpiece or process after use.

Disposed abrasive products should be domaged to prevent them from
being faken from waste skips and re-used.

« Ne jamais enlever les protecteurs des machines. Sassurer qu'ils sont en
bon éfat et bien positionnés avant de mettre en marche.

*Toujours mettre des gants et des véfements appropriés pour travailler en
tenant la piéce ou lo machine  lo moin. Des gonts procurant le niveau de
protection minimum EN 388 Catégorie 2 sont recommandés.

* Aprés coupure de I'alimentafion s'assurer que le produit abrasif est com-
plétement arrété avant d‘abandonner la machine.

Blessures causées par la rupture d'un produit abrasif

« Manipuler les abrasifs avec beaucoup de soins, ce sont des produits
fragiles. Examiner fous les produits avant ufilisation pour déceler des
dommages ou défauts éventuels.

« Stocker les abrasifs au sec, a [abri du gel et de grandes voriafions de
température. S'assurer quls sont convenablement protégés et disposés
pour éviter dommages et déformations.

les abrasifs appliqués doivent éfre stockés @ une température de
18-20 °C et une humidits relative de 45-65 %.

« Les bandes abrasives doivent éire suspendues & une potence d'ou moins
50 mm de dioméfe.

*Ne jamais utifiser un produit obrosif au dela de la date limife d'usage:
quond elle st marquée. Ne pas dépasser les durées de stockage suivontes
pour les produs sans date: 3 ans pour les produits & liant résine ou shel-
foc, 5 ans pou le caoutchouc, 10 ans pour le vitifé

«Sassurer que le produit abrasif ufilisé est bien adapté @ I'opération. Ne
jomais employer un produit dont Videntification st incertaine.

*Suivee les instructions des fournisseurs-de I'abrasif et de la machine lors
du montage du produit abrasif. Respecter foutes les indications pouvant
figurer sur le produit telles que sens de rofafion ou position de montage.

* Ne jomais forcer pour monter le produit abrasif sur son support et ne
jomais le retoucher pour I'gjuster

* Ne jomais dépasser la vitesse maximum de travail quand elle est indiquée.

* N'employer que les dispositifs de montage adaptés et s"assurer qu'ils sont
propres, non déformés et sans bovures.

« Uriliser les buvards de montage quand ils sont luumls

« Ne pas serrer exagérément les dispositifs de montag

= Aprés monfage ou remontage d'un produit abrasif eﬂeuuer une marche &
vide, carter et profections en place, d‘au moins 30 secondes, en se tenant
a I'écart de la machine, avant de commencer a travailler.

* Ne jamais enlever les dispositifs de protection existants ef s‘assurer qu'ils
sont en bon éfat ef bien positionns

«Sassurer que o pice o trovaille est bien positionnée et conectement
maintenue. S'assurer que les supports de pidce sont en bon éfat et bien
positionnés.

* Ne jomais mettre la machine en marche si la piéce est en contact avec le
produit obrasi.

« Ne jomais exercer de pression excessive ou des chocs sur abrasif i le
surchauf

*Travailler uniquement avec la parfie active du produit abrasif. Meuler si
possible sur le centre des bandes abrasives, éviter dutiliser les bords.

« Euifer Vencrassement et Iusure inégale des produs abrasifs pour obtenir
de bons résultats. Les dresser fréquemment quand cest possible.

« Laisser le produit abrasif s‘arréter de lui méme sans appuyer sur sa surfuce.

« Fermer Farrivée de lubrifiant et loisser lo machine en marche jusqu‘a
essorage complet de Iabrasif

« Ne pos laisser les bandes abrasives tendues aprés usoge.

Débris de meulage, étincelles, poussiéres et fumées

« Toute opération de maulage @ sec doit s‘effectuer avec un dispositf d'aspi-
ation des poussidres adapte.
« Ne pos ufliser de produits abrasifs & proximité de matiéres inflammables
* L'utilisation de profections respiratoires conformes a EN 149 est recom-
mandée pour le travail & sec méme en présence de dispositifs d'aspiration.
= Les protecteurs existants doivent étre positionnés pour dévier les éfincelles
et dabris de meulage o Iécort de opérateur.

* Prendre foufe mesure nécessaire pour protéger le personne! fravaillant &
proximité.

= Une protection oculaire est recommandée pour tout travail avec des pro-
duits abrasifs entrainés por une machine. Quand la piéce ou lo machine
sont fenues & la main des lunettes de sécurité ou un écran facial sont
recommands.

= Une protection oculaire de qualité minimum EN166 Niveou B est re-
commandée.

*Sassurer que le produit abrasif utilisé est bien adapté & I'c opelmmn Un
produit mal choisi peut projeter un excés de débris et de poussiére.

Bruit

«Une protection auditive conforme & lo Norme EN352 est recommandée
pour fout travail avec piéce ou machine fenue @ la main, quel que soit le
niveau de bru

« Sassuter que e produit abrasif est bien adapté o opération. Un abrasif
mal choisi peut produire un bruit excessif.

Vibrations

PRINCIPIOS GENERALES DE SEGURIDAD

Los productos abrasivos mal empleados pueden ser peligrosos.

= Sequir los instrucciones del proveedor del producto y del fabricante de la
magquina.

« Asequrarse de que el producto obrasivo se adapta l uso previsto. Exami-
nar fodos los productos antes de montarlos para descubrir posibles dofios
0 defectos.

« Respear las recomendaciones pora lo conservacion y el almacendie de los
productos abrasivos.
Conocer los riesgos que pueden derivarse de la unhmcién de los productos
abrasivos y tomar las precauciones que correspong
* Gontodo fisico con el producto abrasivo en mmnumnm

o rotura de un prods

. Vlmms, chispas, humos y polvo que se generan ol trabajor
* Ruido

 Vibraciones

Utilizar solamente productos abrasi for los mds altos estdn-

dares de seguridad. Los siguientes normas EN proporcionan los requisitos

esenciales de seguridad para los productos abrasivos pertinentes:

 EN 12413: pora los abrasivos aglomerados (muelas)

« EN 13236 pora los superabrasivos (diomante o CBN)

 EN 13743 pora diertos abrosivos flexibles (dlsms de fibra wulconiza-
da, cepillos de nicleo o con eje, discos de lGminas)

No ufilizar jomds una méquina en mal estado o con partes defectuosas

Los empresarios fienen que valoror los riesgos de cada una de los ope-

raciones de corfe o recificado e implementor los medidas de proteccion

apropiados. Tienen que asegurarse de que sus operarios estdn convenien-

temente formados y entrenados para el rabojo que realizan.

Este folleto sélo indica las recomendaciones basicas de seguridad. Encon-

trard informacion mds completa y detollada sobre el so seguro de los.

productos abrasivos en los Cédigos de seguridad disponibles en FEPA o su

Asodiacién Nocional de Fabricantes de Abrasivos.

. (nmgn de Sequridad FEPA para los Abrasivos Aglomerados y Super-

. (odlgn o Sequrdd FEPA pora s Aruses Flotes
= Godigo de Seguridad FEPA para los Superabrasivos para lo Piedra y
Ia Construccion

PRECAUCIONES CONTRA LOS POSIBLES RIESGOS

* Les opérations ol la piéce ou la machine sont tenues a lo main peuvent
entrainer des froubles physiques causés par les vibrations.

Des mesures doivent re prises i des picotements, fourmillements ou
engourdissements apparaissent aprés 10 minutes de fravail continu.

* Ces effefs sont aggrovés par temps froid, il faut alors tenir les mains ou
chaud et les dégourdi, ainsi que les doigts, réguliérement. Employer des
machines modernes a faible niveau de vibrations.

» Maintenir les machines en bon état. Aréter le trovail et vérifier la machine
i des vibrations excessives apparaissent.

« Utilser des produits abrasifs de bonne qualité e veillr & es gorder en bon
état durant foute leur durée de ve.

« Veiller o utiliser des flosques de monfage et des plateaux supports en bon
état, les remplacer quand ils sont usés ou déformés.

= Ne pos crisper exagérément les mains sur lo iéco ou lo machine ef ne pas
exercer une pression excessive sur le produt abrosif

< Eviter de fravailler frop longtemps sans inferruptions avec un produit
abrasif.

« Employer un produit abrasif bien adapté, un abrasif mal choisi peut pro-
duire des vibrations excessives.

« Ne pos négliger les conséquences physiques des vibrations, demander un
avis médical.

DES ABRASIFS

« Les produit és ou dé jvent e éliminés en respec-
tant les réglements locaux ou nationaux.

*Des informations complémentaires figurent dans les Fiches Volontaire
d'Information Produits mises & disposition par le fournisseur.

« Ne pas oublier que le produit abrasif usé peut avoir été contaminé par le
matériau travaillé ou d'autres éléments de I'opérafion.

* Les produits abrasifs rejefés doivent ire mis hors d'usage pour em-pécher
tout réemploi en cas de récupération dans les déchets.

o apretar excesivamente los elementos de montaie.

* Después de monfar un pmduﬂo abrasivo y antes de empezar a trabajor,
mantener en marcha lo maquina en vacio, con los profectores en su sfio,
por lo menos durante 30 segundos, manteniéndose apartado de la mdguina.

«No quitar nunca los dispositivos de proteccion, asegurdndose de que estin
en buen estado y en posicion correcta.

* Asegurarse de que lo pieza a trabojar estd correctamente situada y fijada,
y comprobar que los soportes de la pieza estdn correctamente colocados y
en buen estado.

*No poner nunca lo mdquina en marcha si la pieza o trabajor estd en
contacto con el producto abrasivo

Al trabojor, no ejercer presion excesiva ni golpear el producto abrasivo ni
recalentarlo.

* Trabajor Gnicamente por la parte activa del abrasivo. En las bandas abra-
sivas,ljor, i es posible, por el centro, evitando ufilizr los bordes.

« Bvitar el embozamiento y el desgaste irregular de los productos ab-
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tasivos para obfener buenos resultados. Reavivarlos
cwando sea posible.

 Dejar que el producto abrasivo se pare por i mismo, sin apoyar sobre
ninguna superficie.

« Cerrar la entrada de refrigerante y dejor lo mdquina en marcha hasta que
el abrasivo esté bien escurrido.

No dejor los bandas abrasivas bajo 'ensmn zunndn 10 se haboje.

Residuos de ljado, chispas, humos

* Lo exposicion o los restos del rectificado puede causar dofios respiratorios,
entre ofros.

«Toda operacien de rectificado en seco tiene que llevarse o cabo con un
dispositivo apropiado de aspiraci6n de polvo.

*No utilizar abrasivos cerca de materiales inflamables.

« En el rectificado en seco se recomienda el uso de profecciones respiraforios.
conformes o la EN149, aunque haya dispositivos de aspiracion

«Si hay protectores, deben estar colocados de manera que desvien las
virutas y las chispos lejos del operario.

* Tomar lus medidos necesarias para proteger ol personal que frabaie en lo
zon0.

e recomienda usar gafos de proteccidn en cualquier operacion con abro-
sivos arrastrados mecdnicamente. Cuando el trabajo se realiza @ mano, se
recomiendan gafas de seguridad o pantalla. Lo pmvendo’n n(u\m minima
vemmendnhle eslo espeuﬁzndn en la norma EN166 nivel

Contacto fisico con un producto abrasivo en fu

« Tomar siempre los debidos precouciones antes de uilizor un abrasivo.
Recogerse el cabello largo, no llevar ropa amplia, corbota o joyas.

* Evitar una puesta en marcha occidental de lo maquina durante el montaje
o cambio del abrasivo. En caso necesario, desconectar la méquina de la
fuente de alimentaci6n.

* No quitar nunca los protectores de los mdquinas y asegurarse de que estdn
en buen estado y en posicion correcto.

= Ponerse siempre guantes y ropa apropiada cuando se sujete manualmente
lo pieza a trobajor o lo maquina. s conveniente que los quantes tengon
un nivel minimo de proteccien EN388 categoria 2.

Una vez parada la mdquing, osegurarse de que el producto abrasivo estd
totalmente parado antes de refirarlo de la maquino.

Heridos causadas por la rotura de un producto abrasivo

Tratar los abrasivos siempre con mucho cuidado pues son productos frdgi-
les. Examinarlos siempre antes de usarlos para descubrir posibles dafios o

cos.

« Almacenar los abrasivos en lugar fresco y seco, evitando grandes variacio-
nes de temperatura. Asegurarse de que estdn bien profegidos y colocados
para evitar que sufran dafios y deformaciones.

«los abrosivos flexibles deben almacenarse o una temperatura de
18-20 °Cy una humedad relativa de 45-65 %.

« Los bandas abrasivas deben estar suspendidos de una barra de ol menos
50 mm de diGmetro.

«No ufilzar nunco un producto obrasivo después de o focha limite do emp-
leo, siestd indicado. No sobrepasar los fiempos de almacenie siguientes
para los productos sin fecha: 3 afios para los productos de aglomerante de
resina o shellac, 5 afios para el caucho y 10 afios para los vifrificados o
cerdmicos.

« Asequrarse de que el abrasivo escogido se adapta bien o la operacion o
realizar.

 Seguir los instrucciones del proveedor del abrasivo y de l maquina cuando
so procedo ol montoje del abrasivo. Respetar fodos los indicaciones que
hgmen sabre el producto abrosivo tales como la posicin de giro o posicion

* Jamds ‘arzul el producto abrasivo para su montaje ni refocarlo para su
ajuste.

« No sobrepasar jamés a velocidad méxima de trabajo, cuando esté indicada

« Uilizor Gnicomente los herramientas de montaie correctas, y asegurarse
de que estdn limpias, sin deformaciones ni rebabas.

« Utilizar los arandolos de popel poroso, i s¢ suministran.

GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Forkert anvendelse of libevzerkloj er mege forlg.
«Folg altid anvisningeme pé slibevaerkiojet og slibemaskinen.
«Konfrollér, af slibelegemet er egnet fl det pageeldends anvendelses
formél. Kontrollér slibelegemer for mulige skader for hver ibrugtagning
<Folg anvisningeme fil korrek hdndrering og opbevaring af slibe
varktojet. Veer bevidst om mulige forer under anvendelsen f slibe-
vaerktojer og folg de anbefolede sikkerhedsforanstolninger:
 Fysisk kontakt med slibeverktojet ved arbejdshastighed
* Kvaestelser fordrsaget of at slibevaerktojet gdr i stykker under brugen
+ Stbopaie, s gosar ogsov, dor donns ndo sbprocsen
o
'Vlhm'lnn
Anvend kun slibevaerkfojer, der er i overensstemmelse med de hajeste
sikkerhedsstondarder. EN-standardeme nedenfor stiller grundlaggende
sikkerhedskrav il de pageeldende slibevaerkrojer:
* EN 12413 for slibelegemer med slibemidler som bindemiddel
* EN 13236 for slibelegemer med diamant eller bornitrid
« EN 13743 for specielle slibemidler pd underlag (vulcanfiberslibeski-
ver, lamelslibeskiver, vifteslibeskiver og lamelslibestifter)
Anvend aldrig en slibemaskine, hvis dens arbeidstilstand ikke er i orden,
cller hvis don indeholder defekte komponentor. Arbeidsgivere bor udfore
en risikovurdering of alle slibeprocessar for of kunne fraffe egnede sikker-
hedsforanstalfninger.
De ber sikre, at deres ansatte er filstraekkeligt uddannet til at udfare deres
opgaver. Denne folder indeholder udelukkende de vigtigste sikkerhedsan-
befalinger.
Du kan f8 yderligere oplysninger om sikker anvendelse of slibevzerktojer
i form of omfattende sikkerhedsanvisninger hos FEPA eller hos def tyske
Verband Deutscher Schleifmittelwerke:
*FEPA sikkerhedsanvisninger for slibemidler som bindemiddel og
slibelegemer med diomant og (BN
* FEPA sikkerhedsanvisninger for slibeveerkfajer med diamant og CBN
1il anvendelse inden for omréderne konstruktion og natursten
« FEPA sikkerhedsanvisninger for slibemidler pd underlag

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER MOD MULIGE FARER

Fysisk kontakt med slibeproduktet

«Slibevzerktojer skol anvendes med stor forsgtighed og omhu. Scet langt
héir op og beer ikke lostsiddende foj, slips o smykker.

Det skal forhindres, at maskinen teender ufilsigtet for opspanding eller
udskiftning of en slibeskive. Afbryd om nadvendigt stremforsyningen til
maskinerne.

«Fiern oldrig beskyttelsesanordninger, der er anbragt pi maskinerne, og
kontrollér, at de er i god stand og er anbragt korrekt, for du taender for

ki

maskinen

« Huis maskinen eller arbeidsemnet hindstyres, skal du principielt anvende
handsker og egnet beklzzdning. For handsker anbefales mindst en beskyt-
telsesgrad iht. EN 388 kategori 2.

* Efter moskinen er slukket, bm du sikre, at den sfir fuldsteendig stille, for
du efferlader den uden opsyr

Kvaestelser fordrsaget nf n' shhevark'ms' gir i stykker

*Betjening of slibevaerktojer kraever storste omhu, fordi de let kan blive
beskadiger. Du bar kontrollere alle produkler for skader, for du onven-
der dem.

« Slibevzerktojer bor opbevares sledes, ot skadelige pavirkninger pd grund
af fugt, frost og store femperatursvingninger og mekaniske skader undgs.

«Slibemidler pa underlag bor opbevares ved 18-22 °C og en relafv Iuft-
fugfighed pa 45-65 %.

«Slibebdnd bor opbevares pd en stang eller kiog med en diameter pd
mmdsv 50 mm.

Huis en sidsfe

roducto abrasivo utilizado se ad blen al trabajo.
Un ‘produdoml esmgldo puede produci un exceso de restos y chispas
vido

« Se recomienda una proteccion auditiva segin norma EN352 en fodos los
casos en que el frabojo se realice de forma manual, independientemente.
del nivel de ruido.

« Asegurarse de que el producto abrasivo es el adecuado para la operacion
a realizor. Un abrasivo escogido erroneamente puede producir un rido
excesivo.

Vibraciones

« Los operaciones en los que lo pieza o trabajor o lo mdquina se sujeta
manualmente pueden producir dafios a cousa de los vibrociones.

« Hay que tomor medidos si después de 10 minutos de trabajo continuado
se defecto picazén, hormigueo o enfumecimiento.

« Estos efectos se agravan en tiempo frio, en cuyo caso hay que mantener
las manos calientes y desentumecerlas regulormente. Empleor maquinas
modernas y en buen estado, con bajo nivel de vibraciones.

» Conservar las mdquinas en buen estado. Si aparecen vibraciones excesivas,
parar y comprobar la maquin.

 Utilizar abrasivos de buena calidd y conservarlos en buen estado durante.
su vida.

« Conservar en buen estado los platos de montaie y los platos de apoyo, y
sustituirlos cuando estén gastados o se hayan deformado.

No sujetar con excesiva fuerza la pieza o lo maquin, y no ejercer una
presion exagerada sobre el abrasivo.

« Evitar el confacto prolongado entre la pieza y el abrasivo.

* Emplear un producto abrasivo que se adapte bien al trabajo a realizar, en
caso contrario pueden producirse vibraciones innecesorias.

*No descuidar los consecuencias fisicos de las vibraciones, consultar al
médico.

ELIMINACION DE LOS ABRASIVOS

« Los abrasivos desgostados o defectuosos deben eliminarse respetando la
normafiva local o nacional.

« En los Informaciones de Producto Voluntarios facilitadas por el proveedor
encontrart informacion complementaria

« No olvidar que el abrasivo utilizado puede estar contaminado por el mate-
tial trabajado o por ofros componentes de la operacién.

Los productos abrasivos rechazados tienen que destruirse para evitar su
reutilizacion en el caso de que fueran recogidos de la basura.

* Hvor def er nadvendigt, skal der anvendes mellemlag mellem slibelegemer
og opspandingsflangen.

Spnd ikke opspéendingsanordningen for hird.

«Gennemfor en testkorsel i min. 30 sekunder ved arbejdshastighed og
konekt anbragt beskyttelsesskrm efter hver opspending. Hold sam-
fidig maskinen séiledes at brudstykkeme ikke kan ramme dig i filfzelde
af et brud.

*Fier aldrig beskyttelsesskarme fio maskinere og serg for, at de er i god
stand og er anbragt korrekt.

« Arbejdsemnet skal vaere sikkert og korrekt opspandt, og arbejdsemnets.
underlag skal veere indstillet rigfigt og fost.

«Stort kun moskinen, ndr der ikke er kontokt mellem arbejdsemnet og
slibevarkiojet

Undgd mekonisk beskadigelse of slibelegemet fordrsaget of kraftpBuirk-
ring ellr stod samt opvarmning

Slib udelukkende med det dertil beregnede omride pd slibevaerktojet.
Undgd af slibe med slibeb@indenes kanter og brug s vidt muligt bén-
denes midre.

« Undgd blokering og uensartet slitage for af sikre at slibevaerkiajet arbejder
effekfivt. Afret om nedvendigt regelmaessigt.

« Efter maskinen er slukket, bor den stoppe of sig selv uden of anvende
yk pd overfladen

* Afbryd filforslen of kelesmeremiddel for maskinen standses og fiern over-
skydende kalesmoremiddel fra slibelegemet.

Slibebiind, der ikke anvendes, bar ikke vaere under spaending.

Slibepartikler, - gnister, -stev og -dampe

*Indinding of slibestov kan medfare lungeskader.

Alle orre slibeprocesser bor udfores med egnede udsugningssystemer.

» Anvend ikke slibevasrktojer i neerheden of braendbare materioler.

= Det anbefoles ot anvende Gndedreetsveern iht. EN149 fil tarslibning, ogsd
huis der forefindes udsugningssystemer

* Beskyttelseshaatter eller -afskarmninger bor vaere indstillet siledes, af de
leder gnistor og slibeparikler bort ra kioppen

*Yderligere foranstaltninger er.nadvendige fil beskytfelse af personer, der
befinder sig i narheden.

«Det anbefales principielt at anvendes ojenbeskyttelse fil alle slibeproces-
ser. Det anbefales af bruge beskytrelsesbriller eller ansigisbeskyttelse fil
frihdndsslibning.

Det anbefales at bruge ojenbeskyttelse med en minimumsbeskyttelsesfok-
tor iht. EN166 grad B.

« Anvend ef egnet slibevzerklai. Et uegnet produkt kan danne store mzengder
Shbspumk\sv og stov.

'Dev anbefales ot bruge horevaern iht. EN352 il alle anvendelser med
héindstyret slibemaskine eller arbejdsemne, vafhangigt of stejniveavet.

* Kontrollér, o slibevaerkiajet er egnet fil det pigaldende anvendelsesfor-
mal. Et vegnet produkt kan foréirsage for meget stoj.

Vibration

« Arbejdsprocesser med et hindstyret slibevasrktoj eller arbejdsemne kan
fordrsage kvaestelser forrsaget of ibration

«Trf omgende foransalininger, hvis der opleves en prikken, sikken eller
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INDICAZIONI DI SICUREZZA GENERALI

Un utilizzo scorretto degli abrasivi & molto pericoloso.

«Attenersi rigorosamente alle indicazioni applicate sullabrasivo e sulla
smerigliatice

 Assicurarsi che il corpo abrasivo sia |drmeo all'utilizo (he se ne mmnde
foro. Prima di ogni messa la presenza di
sul corpo abrasivo.

*0sservare le indicazioni per un ufilizzo e uno stoccaggio professionale
dell‘abrasivo. E fondamentole essere consapevoli dei-possibili pericoli
derivanti doll'vilizzo degli abrasivo e rispeftare le indicozioni di sicurezza
roccomandate:

«Contatto del corpo con 'abrasivo a una determinata velocita operativa

« Lesioni causate dalla rottura dell‘abrasivo durante I'uso

« Particelle obrosive, scinflle, gos e polveri generatesi durante il pro-
cesso di smeriglotura

«Rumore

«Vibrazioni

Utilizzare esclusivomente abrosivi conformi alle norme di- massima

sicurezzo. Le seguenti norme EN presentano dei requisiti di sicurezza

fondamentali per i rispeftivi abrasivi:

« EN 12413 per conpi abrasivi contenenti abrasivo con legante

« EN 13236 per conpi abrasivi con diomante o nitito di boro

 EN 13743 per abrasivi speciali flessibili (dischi in fibra vulcanizzata,
dischi lomellari, dischi con ruote lamellari e perni abrasivi lamellari)

Non utilizzare mai una smerigliatrice il cui stato operafivo non & regolare o

con componenti guasfi. | datori di lavoro dovrebbero eseguire una valuta-

zione dei rischi per tutti i processi di smerigliatura, ol fine di poter adottare

le dovute precauzioni di sicurezzo.

Dovrebbero inolire assicurarsi che i propri dlpenderm siano sufficiente-

mente formati per svolgere le proprie ativi. Questo pieghevole contiene

esclusivamente le raccomandazioni di sicurezza pid swgmﬁzmive

Ulterior informozioni in merito ollvfilizzo sicuro degli abrasivi sono reperi-

bili ricorrendo alle indicozioni di sicurezza integrali della FEPA (Federation

of European Producers of Abrasives) o della Verband Deutscher Schleif-

mittelwerke (Associazione mezzi abrasivi fedeschi

« Indicazioni di sicurezza FEPA per abrasivi con legonte e corpi abrosivi
con diomante ¢ CBN

« Indicazioni di sicurezza FEPA per abrasivi con diomante e CBN per
I'utilizzo nel settore edilizio e della pietra naturale

« Indicazioni di sicurezza FEPA per abrasivi flessibili

PRECAUZIONI DI SICUREZZA CONTRO POSSIBILI PERICOLI

Contatto del corpo con il prodotto abrasivo

*Nell'utilizzo degli abrasivi occorre prestare lo massima cautela e affen-
zione. Legare in una coda i capelli lunghi, non indossare abiti larghi,
cravatte e gioiell.

« Impedite unaccensione involontaria della macchina prima del serraggio o
della sostituzione di un disco abrasivo. Se necessario, staccare la macchina
dall‘alimentazione di corrente.

«Non rimuovere mai i dispositivi di sicurezza applicati sulla macchina &
assicurarsi che siono in buono stato e fissati appositamente prima di
attivare la macchina.

*Nel caso si ricorra a un utilizzo manuale della lo macchina o del pezzo in
lavorazione, utilizzare assolutamente guanti di protezione e un abbiglio-
mento adatto. Per i guanti di protezione si raccomanda ol minimo una
clusse di protezione come do EN 388 categorio 2.

«In seguito allo spegnimento della mocchina occorte, prima di losciarla
incustodito, assicurarsi che si rovi in completo stato i arresto

Lesioni causate dalla rottura dell‘abrasivo

Lo manipolazione degli abrasivi richiede lo massima attenzione, poiché
questi ultimi possono danneggiarsi facilmente. Prima di utilizzarli & neces-
sario assicurarsi che nessun prodotto presenti dei danni.

6li abrasivi devono essere stoccati in modo da evitare influssi dannosi
quali umiditd, gelo e oscilozioni di femperatura significafive nonché
danni meccani

=Gl abrasivi flessibili devono essere conservati a 18-22 °C e con un‘umidita
dell'aria relativa pari ol 45-65

1 nastri abrasivi devono essere consenvati su un‘asta o un gancio con un
diametro minimo di 50 mm.

Non utilizzare mai abrasivi oltre la dafa di scadenza indicato. Qualora
non sia indicata lo dato di scadenza, fare riferimento alla durata ufile
dei seguenti prodotti
prodotti con legante in plastica e gommalacca 3 anni; dischi abrasivi con
legante in gomma 5 anni; dischi abrasivi con legante in ceramica 10 anni.

«In base o deferminato utilizzo, utilizare un abrasivo appropriato. Non
utilizzare mai un utensile non sufficientemente identificabile.

« Peril serraggio ossenvore le indicazioni sullefichetta o sull‘abrasivo, ad es.
in merito ala direzione di rotazione o ol ipo di seraggio.

*All'atto del serraggio non esercitare mai una forza eccessiva e non appor-
tare modifiche all‘abrasivo.

«Non oltrepassare mai la velocita massima di lavoro consentito.

* Assicurarsi di ufilizzare flange di serraggio appropriate e in buono stafo
meccanico, nonché prive di corpi estronei, come ad es. abrosioni do sme-
riglatura

«Dove previsto, uflizzore degli strti intermed tra corpo abrasivo e flangia
di serraggo.

ALGEMENE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Verkeerd gebruik von slijp- en schuurgereedschappen is zeer gevaarlik.

*Neem altijd de instructies op het slijp-/schuurgereedschap en de slij-
pmachine in acht.

«Wees er zeker van dat het slijp-/schuurgereedschap geschiki is voor de
beoogds foepassing. Controleer slijp-/schuurgereedschap voor elk gebruik
op mogelijke beschadigingen

*Neem de msrmmss voor een juiste handling en opslag van het slijp-/

t. Wees u bewust van de mogelijke gevaren bij

folelsesloshed efter 10 minutfers vofbrudt anvendelse of

*Da vibration fales vaerre under koldere arbejdsvilkdr, er det filiGdeligt at
holde handeme varme og of bevaage haender og fingre regelmaessigt.
Anvend moderne redskaber med et lovt vibrationsniveau.

*Sarg for, ot dit vaerktej er i god stand. Stop maskinen, his den vibrerer for
meget, og f den eftersef

« Anvend slibeveerkigier of god kvalitet og sorg for, ot de er i god meka-
nisk stand.

Hold monteringsflanger og slibsfallerkner i god mekanisk stand og udskift
dem, hvis de er slid eller deformeret.

 Hold ikke for fust i arbejdsemnet ller moskinen under anvendelsen og fryk
ikke for hdrdr pd

A e e ol
forfolgende produker:

Produkter med plost og shellak som bindemiddel, 3 d; slibeskiver med
qummi som bindemiddel, 5 6; libeskiver med keramiske bindemidler,

10r
*Brug et slibevaerkioj, der er egnet til det pigaldende formdl. Et verktoj,
der ikke kan identificeres tilstraskkeligt, bor oldrig anvendes.
*Se anvisningerne pi efiketten el\ev pi slibevarkiojet, f.eks. vedrorende
eller under

*Undgé unihmdv ibrugtagning of slibevaerktojer.

« Anvend et egnet slibevaerktaj, fordi et vegnet produkt kan vibrere for meget.

Vizr opmzerksom pd fysiske symptomer fordrsaget of vibration - sag om
nodvendit lzegelig ridgivning

BORTSKAFFELSE AF SLIBEVARKTBJER
Slidte eller defekre slibevaerkiojer ber bortskaffes i overensstemmelse med
nationale forskrifter

~Brug cldrig magt under opspzndingen o udfor ingen ndringer pa
libevczrkioet.

= Overskid oldrig den maksimalt iladte orbefdshsfihed.

=Sarg for, af der anvendes egnede opspendingsflanger, og af de er i god
mekanisk stand og fi for fremmedlegemer, som f s, sliborester,
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*Du finder vdevhgeve oplysninger i din leverandars “Frivillige produkfo-
plysninger

«Bemk, ot slibeveerkiajer kon vesre kontamineret of slibeprocessen eller
liberester.

 Bortskoffede slibeveerktair bor destrueres for o frhindre, at de genbruges.
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het gebruik von sh|p /snhuuvgeleedschnppen en neem de aanbevolen

veiligheidsmaatregelen in acht:

ichamelijk confact met het slip-/schuurgereedschap op werksnelheid

ichamelik letsel door breuk von et slijp-/schuurgereedschap fidens

gebruik

« Schuurdeelties, vonken, gossen en stof die fiidens het slijpen en
schuren ontstaan

 Lawaoi

«Tiillingen

Gebruik alleen sliip-/schuurgereedschappen die aan de hoogste veilig-

heldsnmmen va\dnen De onderstoande EN normen specificeren bosisvei-

<0 12413 vor sip /s(huulgeveedsrhnuuen bestaonde ui gebonden
slijp-/schuurmiddelen

= EN 13236 voor slijp-/schuurgereedschappen met diomant of boomitide

“EN 13743 voor flodbele speciale slijp (fberscil-
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*Non stringere troppo il dispositivo di serraggio.

« Al termine i ogni serraggio eseguire una corsa di prova per almeno 30 se-
condi, 0 velocitd operafiva e con colotta profetiva correttamente applicota
Mantenere la macchina in modo da non essere colpifi dai pezzi frantumati
in caso di eventuole roffuro.

*Non rimuovere mai le calotte profettive dalle macchine e assicurarsi che
sian in buono stato nonché applicate correttomente;

<1l pezzo in lavorazione deve essere stabile e adeguatamente serrato; allo
stesso modo, la superficie di appoggio del pezzo in lavorazione deve essere
installata correttamente e soldamente.

* Awiare lo macchina solfanto quando fra il pezzo in lavorazione e I'abra-
sivo non ¢'2 alcun contatto

« vitare danni meccanici oll‘abrasivo dovuti allapplicazione di forza, urti,
o surtiscaldamento.

«Smerigliore.esclusivamente. uflizzondo Iapposita area dell‘abrasivo.
Evitore di smeriglare con i bordi dei nosri abrosii, uflizzare per quanto
possibile il centro dei nasri

Evitare blocchi e usure irregolari, al fine di garantire una prestazione
operafiva efficiente dell‘abrasivo. Se necessario, rawivare regolarmente

abrasivo.

*Una volta spenta, la macchina dovrebbe arrestarsi autonomamente, senza
dover esercitare olcuna pressione sulla superficie.

«Prima di artestare lo macching, spegnere Ialimentazione di lubrorefrige-
rante nonché espellere eventuale lubrorefrigerante in eccesso dal corpo

abrasivo.
1 nostri abrasivi che non vengono ufilizzati non devono trovarsi softo

fensione.

Particelle, scintille, polveri e gas abrasivi

Inalare polvere abrasiva pud comportare danni ai polmoni.

< Tutti i processi di levigatura o secco devono essere esequiti ricorrendo o
idonei sistemi di aspirazione.

» Non utilizzare mezzi abrasivi in prossimita di materiali combustibili.

*Per lo smerigliatura o secco si raccomanda Fufilizzo di moschere di
protezione delle vie respiratorie indicate do EN149, onche in presenza
di sistemi di aspirazione.

(Calotte o coperture di protezione devono essere applicate in modo da
deviare eventuali scintille e particelle abrasive dal corpo.

*Occorre inolfre adottare misure aggiunive per la profezione delle persone
nelle immediate vicinanze.

Si raccomanda fortemente |'uso di una protezione degli occhi per tutfi i
processi di smerigliatura. Per la smerigliatura @ mano libera si consigliano
occhiali di protezione o una visiera profeftiva

«Si consiglia una protezione degli occhi con un fattore minimo di protezione:
conforme o EN166 grado B.

 Utilizzare un abrasivo adatto. Un prodotto non idoneo potrebbe generare
eccessive particelle e polveri abrosive.

umore

*Si raccomanda una profezione delle orecchie conforme allo EN352 indi-
pendentemente dal lvello di rumore, nonché per futte le applicozioni con
smerigliatice o pezzo in lovorazione ad uso manuale.

« Assicurarsi che I'abrasivo sia idoneo alla determinata applicazione. Un
prodotto non adatto potrebbe cousare un rumore eccessivo.

Vibrazione

| processi operativi con abrasivo 0 pezzo in lavorazione ad uso manuale
possono causare lesioni derivanti da vibrazioni.

* Adottare misure immediate qualora dopo 10 minufi di ufilizzo ininterrotto
dell‘abrosivo i percepisca formicolio, fitte o senso di inforpidimento.

«Poiché le vibrazioni sono maggiormente. percepibili nelle condizioni di
lovoro pit fredde, si consiglia di mantenere le mani calde e di muovere
frequentemente le dita. Utilizzare dispositivi moderni e con bossi lvell
di vibrazione.

« Assicurarsi che il proprio utensil sia in buono stato; arrestare la macchina
qualora si verifichi una vibrazione eccessiva ¢ farla controllare.

 Utilizzare abrasivi di buona qualita e assicurarsi che siano in buono stato

meccanico.

= Consenvare la flangia di serraggio e il disco abrasivo in buone condizioni
‘meccaniche, sosfituitli in caso di usura o deformazione.

« Durante Fuflizzo non tenere troppo streti il pezzo in lovorazione o lo mac-
china, allo stesso modo non esercitare pressione eccessiva sull‘abrasivo.

 Evitare lo messa in funzione ininterrotta dell‘abrasivo.

= Utilizzare un abrasivo idoneo, poiché un prodotfo non adatto pofrebbe
generare vibrazioni eccessive.

* Prestare atfenzione ai sintomi corporei generati dalle vibrazioni - se neces-
sario consulfare un medico.

SMALTIMENTO DEGLI ABRASIVI

* Abrasivi usurati o difettosi devono essere smalfiti attenendosi alle dispo-
sizioni regionali o nozionali

 Ulferiori informazioni sono reperibili nelle , Informazioni facoltative sul
prodotto” del vostro fornifore.

Tenere presente che gli abrasivi potrebbero essere confaminafi causa il
processo di smerigliafura o abrasioni da smerigliatura.

*Occorre smantellore gli abrasivi smaltifi, in modo da impedirme un
Tiufilizzo.

*Voorkom dat de machine onbedoeld wordt ingeschakeld voordat v een
slip-/schuurschiif monteert of vervangt. Koppel de machines indien nodig
los van et stroomnet.

Venwider nooit de op de machine gemonteerde veiligheidsvoorzieningen
en controleer dat deze in goede staat en onwezig zijn voordat de machine
wordt ingeschakeld.

* Als de machine of het werkstuk met de hand wordt gehanteerd, maak dan
altfd gebruik van handschoenen en geschikte Kleding. Voor handschoe-
nen wmd' =) minimale beschermingsgraad conform EN 388 categorie
2 geadviseer

'(ommleev no hev vitschakelen of de machine volledig tot stilstand is
gekomen voordat u deze onbeheerd achterlaat.

Letsel door breuk van het slijpgereedschap

« Uiterste voorzichtigheid is geboden bij de handling van sljp- en schuur-
gereedschappen, aangezien deze gemakkelik beschadigd kunnen raken.
Controleer alle producten op beschadigingen voordat ze worden gebruiki

« Sliip- en schuurgereedschappen moeten zodonig worden opgeslagen dat
schadelijke invioeden van vocht, vorst en grote temperatuurschommelin-
gen evenals mechanische beschadigingen worden voorkomen.

 Flexibele schuurmiddelen moeten worden opgeslagen bij 18-22 °C en 45-
65% relotieve vochtigheid.

«Schuurbanden moefen op een stang of haak mef een diameter van ten
minste 50 mm worden opgeslagen.

«Gebrulk slip- en schuurgereedschappen nooit no de aongegeen houd-

Is er geen is aangegeven, houd

ven, on
Gebruik nooit een slijp-/schuurmachine die niet goed werkr of defecte on-
derdelen bevat. Werkgevers moeten een risicobeoordeling van alle slijp-/
schuurprocessen vitvoeren om steeds de fuiste veiligheidsmaatregelen e
kunnen nemen.

i dienen ervoor te zorgen dat hun werknemers voldoende opgeleid zijn
om hun faken uit fe kunnen voeren. Deze brochure bevat alleen de belang-
rikste veiligheidsadviezen

M nfomaio ove hf velige gebuik van sl /Schuurgelseds(huppen

dan rekening met de houdbaarheid vn de volgende producten
Kunstsfof en schellokgebonden producten 3 jaar; rubbergebonden sljp-/
schuurschiiven 5 joar; keramisch gebonden slijp=/schuurschijven 10 joar.

Gebruik een geschikt- sliip-/schuurgereedschap voor de  betreffende
foepassing. Gebruik nooit gereedschap dat niet goed kan worden gei-
dentificeerd.

= Neem bij het opspannen de instructies op het efiket of het slijp-/schu-
urgereedschap in acht, bijv. over de draairichting of de opspanmethode.

= Gebruik nooi geweld bi het opspannen & breng geen wizigingen aon het
|

is verkigbaar in de vorm van uitgebreid o FEPA

nf de Dm'se slip-s /s«:huwmlddelenvevemgmg VDS:
i

sh\p/s(huuvgereedschnppen i diomanten kobisch booritide o

mef
dmmam en kubisch boornitride CBN voor gebruik in de bnuw en
natuursteensector
 FEPA veiligheidsinstructies voor flexibele schuurmiddelen

VEILIGHEIDSMAATREGELEN TEGEN POTENTIELE GEVAREN

Lichamelijk contact met het slijp-/schuurproduct

* Grote zorguldigheid en voorzichtigheid is vereist bij het gebruik van slijp-
en schuurgereedschappen. Lang haar opsteken en geen losse Kleding,
stropdassen of sieraden dragen.

ip

* Overschrijd nooit de maximaal toegestane werksnelheid.

*Wees er zeker van dat de juiste opspanflenzen worden gebruikt en dat
deze in een goede mechanische staat verkeren en vrij zijn van vieemde
voorwerpen, zoals bijv. slijpafval.

*Gebruik, indien van toepassing, vulringen tussen het slijp-/schuurgereed-
schap en de opspanflens.

« Draai de spanvoorziening niet e strak aan.

«Voer steeds na het opspannen een testrun van ten minste 30 seconden
op werksnelheid met cortect gemonteerds beschermkap uit. Houd daorbii
de machine zo vast dat de brokstukken u niet kunnen raken in geval
van breuk.

*Verwijder nooit beschermkappen van machines en zorg ervoor dot ze in
goede staat en correct gemonteerd zijn.

et werkstuk moef stevig en goed opgespannen ziin en de werksfuksfeun
moet correct en stevig ingesteld zin.

*Start de machine alleen als er geen contact is tussen het werkstuk en het
slijp-/schuurgereedschap

« Voorkom mechanische schade aon het slifp-/schuurgereedschap door
laachtinvloeden, stoten of verhittng.

«Slijp en schuur alleen met het daarvoor bestemde gedeelte van het slijp-/
schuurgereedschap. Vermiid schuren met de randen van de schuurbanden,
gebruik indien mogelijk het midden von de banden.

*Voorkom blokkering en ongelijkmatige slijtage om efficiénte prestaties
van het slijp-/schuurgereedschap fe waarborgen. Indien nodig bandloop
regelmatig rechizetten.

< Na het vitschakelen moet de machine vanzelf ot sflstand komen zonder
druk uit te oefenen op het opperviok.

Schakel de toevoer van koelsmeermiddel vit voordat u de machine stopt
en slinger overtollig uit et slip

«Wees er zeker van dat het slijp-/schuurgereedschap geschikt is voor de
beoogde toepassing. Een ongeschiki product kan overmatig lowaai
veroorzal

Trillingen

 Werkprocessen met een met de hand bediend slijp-/schuurgereedschap of
werkstuk kunnen letsel veroorzaken door frillingen.

= Onderneem onmiddellijk actie als er tintelingen, steken of gevoelloosheid
optreden na 10 minufen onafgebroken gebruik van het slijp-/schuurge-
reedschap.

* Aangezien illingen sterker worden ervaren onder koudere werkomstan-
digheden, is het raodzaom om de handen warm fe houden en de handen
en vingers regelmati fe bewegen. Mook gebruik van moderne apporatuur
met een laag Hillingsniveau.

«Torg envoor dat uw gereedschap in goede staat is; stop de machine bij
overmatige trillingen en laot deze nakiken

= Schuurbanden die niet in gebruik zijn, mogen niet onder spanning sfaan.

Schuurdeeltjes, vonken, stof en dampen

 Het inademen van slijp-/schuurstof kan leiden ot longaandoeningen.

*Alle droge slijp- en schuurprocessen moefen worden uitgevoerd met ge-
schikte afzuigsystemen.

«Gebruik slijp- en schuurgereedschappen niet in de buurt van brandbare

aferialen.

 Het gebruik van filtrerende halfmaskers conform EN149 wordt geadviseerd
bij droog schuren, zelfs als er ofzuigsystemen beschikbaor zin.

* Beschermkappen of afdekkingen moeten zo worden ingesteld dat ze von-
ken en schuurdeelties van het lichaom wegleiden.

Er zijn extra maatregelen nodig om personen in de buurt fe beschermen.

«Bij alle slijp- en schuurprocessen wordt sowieso het dragen von oogbe-
scherming geadviseerd. Bif slijpen en schuren uit de vrije hond wordt het
drogen van een velhghenkbn\ of gelaoishescherming gendwseeld

een minimale volgens EN166

groad B wmmgeudme.d

*Gebruik een geschikt slijp-/schuurgereedschap. Een ongeschikt product
kan overmatige schuurdeelies en stof genereren.

awaai

« Gehoorbescherming volgens EN352 wordr geadviseerd voor alle toepass-
ingen waarbij een handschuurmachine of werkstuk befrokken is, ongeacht
het geluidsniveau.

(OGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI
Nieprawidlowe stosowanie narzedzi szfierskich jest bardzo niebezpieczne.
« Nolezy zawsze posigpowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi na narzedziu
salifierskim i szlfierce.
Upewni¢ sig, ze Sciernico jest odpowiednia do danego zastosowania.
Praed kazdym uzyciem nolezy sprowdzié Sciemice pod kafem ewentu-
alnych uszkodzer
Nalezy przestrzegac instrukeji dotyczacych prowidtowei. obstugi i przecho
wywanio narzedzio saliferskiego. Nolezy by Swiodomym- potenciolnych
zoguoteit podczos korzystonia 7 norzedzi szlfierskich i przestrzegat zole-
canych srodkow bezpieczeristua:
Fizyczny kontokt z narzedziem szlifierskim przy predkosci roboczej
Urazy spowodowane peknigciem narzedzia szlifierskiego podczas uzytkowania
(Czgstki materiofu sciernego, iskry, gozy i pyly powstajqce w procesie szlifowonia
Hatas
Wibrage
Nolezy uzywaé wylocmie narzedzi- salfierskich spehicjacych najwyisze
standordy bezpieczeistwa. Ponizsze normy EN okreslog podstawowe wy-
mogi bezpieczerstwo dla poszczegélnych norzedzi seliferskich:
 EN 12413 dla Sciemnic ze spojonym moteriolem sciernym
 EN 13236 dla sciemic z diomentem lub bornitridem
« EN 13743 do specilnych Sciemiw na podiozu(wulkanizowane tarcze
fibrowe, tarcze listkowe do szlifowanio, tarcze szlfierskie wachlorzowe
i trzpienie listkowe)
Nigdy nie uzywa¢ szlfierki, ktra nie znojduje sie w odpowiednim sto-
nie technicznym lub zowiera wadlive podzespoly. Pracodowcy powinni
przeprowadzic oceng ryzyka wszystkich procesow szlfowania w celu podigcia
odpowiednich srodkéw ostoznosc
Powinni oni zopewni¢ odpowiednie. przeszholenie swoich procownikow do
wypelniania obowigzkiw. Ninieisza ulotka zowiera jedynie nojwoznieisze
zalecenia dotyczqee bezpieczeristwa,
Dalsze informacje na temat bezpiecznego korzystania z narzedzi Sciemych
sq dostepne w formie kompleksowych instrukci bezpieczerista FEPA lub
Niemieckiego Stowarzyszenia Materiatow Scemych:
« Instrukdje bezpieczeristwo FEPA dotyczace spoiw Sciemych i norzedzi
stlifierskich z diamentami i CBN
« Instrukcie bezpieczedstwo FEPA dotyczqce narzedzi slfierskich 7 dia
mentami i BN do uytku w sektorze budowlanym i kamienia notur-
alnego

« Instrukcje bezpieczerisiwa FEPA dotyczqee Sciemiw na podfozach

SRODKI OSTROZNOSCI PRZED MOZLIWYMI ZAGROZENIAMI

Kontakt fizyczny z produktem éciernym

« Podzos korystania z narzedzi stliferskich nolezy zachowa¢ szczegéing
ostroinosé. Dlugie wlosy nolezy zwiqzac i nie nosic lvinych ubrar,
krawatéw ani bizuterii

« Przed zomocowaniem lub wymionq farczy selfierskief nolezy zopobiec
przypadkowemy wiqczeniu moszyny. W rozie potrzeby nalezy odloczyé

maszyny od zasilanio.

o Nigdy nie usuwac urzqdzeri ochronnych zomontowanych no moszynach
i upewniac sie przed wlgczeniem moszyny, ze znaiduiq sie one we
whasciwym stanie i sq zamontowane.

« Jedli maszyna lub obrabiony przedmiot sq obslugiwane recznie, zowsze
uiywat rekawic i odpowiedniej odziezy. W przypadky rekawic zolecony
jest minimalny sfopieri ochrony zgodny z normq EN 388 kategorio 2.

« Po wylgezeniv moszyny pzed pozostowieniem e bez nodzoru nalezy
upewni¢ sig, 7e cofkowicie sig zatrzymata.

Obrazenia spowodowane peknieciem narzedzia szlifierskiego

« Obstuga narzedzi szifierskich wymaga szczegélnej ostoznosd, poriewoz

moina je lotwo uszkodzic. Przed uzyciem nalezy sprowdzi¢ wszystiie

produkty pod katem uszkodzer.

Narzedzia. salfierskie powinny byé przechowywane w taki spos6b, oby

unikngé szkodliwego wplywy wilgoc, mrozu i duzych wahar temperatury,

0 fokze uszkodzed mechanicznych.

Materialy $cieme no wspornikach powinny by¢ przechowywone w tempe-

taturze 18-22 °C i wilgomosci wzglednei 45-65 %.

« Tosmy_ slifierskie powinny byc przechowywane na precie lub hoku

o érednicy co nojmnie 50 mm.

Nigdy nie uzywa norzedzi szlifierskich po uplywie okreslonego terminy

waznoéci. Tam, gdzie nie podano doty waznosd, nolezy zwrddé uwage

o okres frwatosc nostepujacych produktow:

Produkty ze spoiwa z tworzywa sztucznego i szeloku 3 lofo; torcze Scierne

7 e spoiwem gumowym 5 lat; torze Scieme ze spoiwem ceramicznym

10 lot.

Usywaé norzedzi- stfieskich odpowiednich do  danego  zostosowania.

Nigdy nie powinno by¢ uzywane norzedzie, kidrego nie mozna wlascie

zidentyfikowac.

Podczos mocowania nalezy przestrzegac instrukeji podanych na efykiecie

ub narzedziu szliferskim, np. dotyczacych kierunky obrotéw lub rodzaju

mocowania

Nigdy nie uiywoe sity podczas mocowaria i nie dokonywat Zadnych

‘modyfikacj norzedzio slfierskiego.

Nigdy nie przekraczac dozwolonej moksymalnej predkosci roboczej.

Nalezy upewnic sie, e uzywane sq odpowiednie kolnierze mocuigce i 7

Znaiduig sig one w dobrym stanie mechanicznym oraz sq wolne od ciof

obeyeh, takich jok cier slifiersk

BENDROSIOS SAUGOS PRIEMONES

Neteisingas Slifavimo jrankiy naudojimas yra labai pavajingas.

* Btinai laikykites nuorody ant 3lifovimo jrankio ir 3lifovimo maginos.
< . -

atvejui. Prie3 kiekvien paleidimg patikrinkite Slifovimo elementq, or neturi
galimy pazeidimy.

« Laikykités nvorody dél finkomo lfavimo rankio tvarkymo ir sandéliavimo.
Noudodomi  Slfovimojronkius, supraskite. galimus povojus ir imkits
rekomenduojomy sougos priemoniy

« Fizinis kontaktas su 3lifovimo jrankiu, esant dorbiniom greicui

« Suzalojimai dal 3lifavimo jrankio lazio noudojantis

« Dél 3lifovimo proceso sukurtos 3ifavimo daleles, kibirkstys, dujos ir dulkés

* Triukimas

«Vibracija
Naudokite vien ik tokius 3lifavimo jrankius, kurie afifinka aukStiausius saugos
standartus. Toliau pateikiomi EN standartai nustato pagrindinius saugos reika-
lovimus atitinkamiems Slfavimo jrankioms:

«EN 12413 dél slifovimo elementy i surito abrazyvo

= EN 13236 dél 3lifovimo elementy su deimantu arba boro nitridy

<EN 13743 dél specialiy abrozyvy ant padékly (volkanizuotojo pluosto

Slifavimo diskai, - ploksteliniai 3lifovimo diskai, véduokliniai 3lifovimo

diska ir ploktelinii 3lifovimo koigcioi)

Niekuomet nenaud vimo masinos, kurios dorbiné buklé yro netvor-

kinga arbo kuri furi sugedusiy komponenty. Darbdoviai turéty atlkt visy

Slifavimo procesy rizikos vertinima, kad goléty imtis kaskart finkamy saugos

priemoniy. Jie turéty uZtikrinti, kad jy darbuotojoi bty pakankamai parengti

atlikii sovo pareigas. Siame lankstinuke yro vien tik svarbiausios saugos re-

komendacijos. Daugiau informatijs apie sougy Sifovimo jrankiy noudojimg

iZsamiy saugos nuorody povidalu gausite i§ FEPA arba i Vokisfijos abrazyvy

gamykly osociacios:

FEPA saugos nuorodos dél suristy obrozywy i Slifovimo elementy su
deimanty ir CBN

*FEPA saugos nuorodos dél 3lifavimo jrankiy su deimantu ir CBN, skirty
noudoti stotybos ir natiralous akmens srityse

FEPA sougos nuorodos dél obrazyvy ont podeky

SAUGOS PRIEMONES NUO GALIMU PAVOJY

Kano kontaktas su slifavimo gaminiu

* Noudojant 3lifavimo jrankius, yra reikalingos didelis atsargumas ir kruopstu-
mas. llgus plaukus surigkite atgal, ir nenesiokite loisvy drabuiy, kakloraigciy
ir papuosaly.

« Ukirskite kel neftyciniom moinos jungimui, pries ivirtindomi arba keisdomi
Slifavimo diskq. Jei bting, atjunkite mosinas nuo maitinimo Saltinio.

 Niekuomet nesalinkite prie masiny pritaisyty apsouginiy jtaisy, ir uZtikrinkite
tvarkingg jy bikle ir pritaisymg, pries jjungdami masing.

 Jei masina arba ruosinys yra valdomi rankomis, bitinai noudokite pirtines ir
tinkomus drabuZius. Pirsfinems yra rekomenduojomas maziausioi 2 kategori-
jos apsaugos laipsnis pagal EN 388

*[5junge masing, Jus turétuméte jsitikinti, kod 3i visiskoi sustojo, pries jo
polikdami be prifioros

Suzalojimas dél 3lifavimo jrankio dZio

« Darbas su Sfavimo jrankiois reikalouia nepoprasto kruoptumo, kadangi sivos
galima lengvai pozeisti. Pries jy naudojimg Jus turétuméte visus gominius.
patikrinti, ar neturi pazeidimy.

o Sifavimo jrankius reikéty sandélivoti faip, kad bty iEvengto kenksmingy
poveikiy dal drégmes, Salio ir dideliy temperataros svyravimy bei mechaniniy
pazeidimy

* Abrozyvus ant padékly reikéty sandélivoti esant 1822 °C ir 45-65 %
santykiniom oro drégniui.

«Sjifavimo juostas reikéty sandélivoti ant maziausiai 50 mm skersmens strypo
arba kablio.

Niekvomet nenaudokite Slifavimo jrankiy po nurodyto finkamumo termino.
Kur tinkamumo ferminas néra nurodytas, afsizvelkite j Siy gaminiy loikymo
trukme: plostiku ir Selaku suristy gaminiy — 3 metai; guma suristy Slifovimo
disky — 5 metai; keromika suity Slifovimo disky — 10 mey

* Noudokite afitinkamam naudojimo atvejui tinkamq Slifavimo jrankj. Nepakan-
kamai ident imo jrankio niekuomet nereikéty naudo

 virtindami vadovaukités nuorodomis ant etiketés arba 3lifavimo jrankio, pvz.,
del sukimosi krypties arba ivirinimo bodo,

 |tvirtindami niekuomet nenaudokite jégos, i nedarykite jokiy Slifavimo jrankio
pakeifimy.

* Niekuomet nevirsykife leisfino didziousio darbinio greicio.

 sifikinkite, kod yra naudojamos tinkamos jtvirfinimo jungés, ir Sios yra geros.
mechaninés bukles ir be svefimkaniy, tokiy kaip 3lifavimo nuotrinos.

« Gebruikslip-
dat het in een goede mechanische staat is.

« Houd de opspanfienzen en schuurschijven in goede mechanische staat en
venvang deze ols ze versleten of vervormd zijn.

«Houd het werkstuk of de machine niet fe stevig vast fiidens het gebruik en
‘oefen geen overmatige druk it op het slijp-/schuurgereedschap.

« Gebruik het slijp-/schuurgereedschap niet zonder onderbrekingen.

«Gebruik een geschiki-sljp-/schuurgereedschap, omdat een ongeschiki
product overmatige trillingen kan genereren

«Pas op voor lichamelijke symptomen veroorzaakt door tillingen - raad-
pleeg eventueel een arfs.

AFVOEREN VAN SLUP- EN SCHUURGEREEDSCHAPPEN

*Versleten of defecte slijp- en schuurgereedschappen moeten volgens de
regionale of nationale voorschriften worden afgevoerd.

< Meer informatie s te vinden in de ,Vriwillige productinformatie” van
uw leverancier.

«Houd er rekening mee dat sljp- en schuurgereedschappen door het schu-
urproces of lipafval gecontamineerd kunnen zijn

* Afgedankte slijp- en schuurgereedschappen moeten worden verietigd om
hergebruik te voorkomen.

de kwaliteit en zorg ervoor

«Tom, gdze fo konieczne, stosowaé podkladki miedzy édemica o
kolierzem mocujgcym.

« Nie dokrgco zbyt mocno zocisku.

« Po kaidym zaciénieciu nolezy przeprowodzic pribe przez co nojmnic
30 sckund 2 predkosciq roboczg i prowidlowo zamontowang ostong
bezpieczeristwa. Nalezy frzyma¢ maszyng w taki sposéh, aby jej odtamki
nie mogly uderzye w przypadku peknigci

« Nigdy nie zdejmowac oslon ochronnych z moszyn i upewniac sie, ze
2najduid sie one w dobrym starie i zostaly prawidlowo zamontowane.

« Obrobiany przedmiot musi by¢ bezpiecznie i prowidiowo zomocowony,
natomiast uchwyt przedmiotu obrabianego musi by¢ prawidfowo i mocno
wyregulowany.

* Moszyng nolezy uruchomio¢ tylko wredy, gdy nie ma konfoktu migdzy

przedmiotem obrabianym o narzedziem szlifierskim

Urikaé uszkodzer mechanicznych torczy seliferskioj spowodowanych sitg

lub uderzeniem, a fakze nagrzoniem.

= Stlifowa¢ wylgeznie przeznoczong do tego celu czesciq norzedzio sali-

fiorskiego. Unika¢ szlifowanio krowedziami tasm - szlifierskich, w- miore

motliwodci uiywo ich érodkowe] czesci

Uniko¢ blokowanio sie i nietdwnomiemego zuzycio, aby  zapewnic

wydoing proce noredzio salifierskiego. W rozie potrzeby regulamie

obiggat.

« Po wylqczeniu urzadzenie powinno samo sig zatzyma¢ bez wywierania
nacisku na powierzchnie,

o Przed zatrzymaniem moszyny nalezy wylgczy doplyw Stodka chlodzqco--
smarvjgcego i usungé jego nadmiar 2 korpusu Sciernicy.

« Niewzywane tasmy szlifierskie nie powinny pozostowo naprezone.

Czgsteczki, iskry, pyt i opary écierniwa

Wychonie pylu sziferskiego maze prowadzic do uszkodzenia pluc.

« Wszystkie procesy szifowanio no sucho powinny by¢ przeprowadzane przy
uiyciu odpowiednich systemaw wyciagowych.

« Nie uzywat norzedz selifierskich w poblizu materiotéw fatwopalnych.

Do szlfowania na sucho zaleca sig stosowanie masek chroniqeych drogi

oddechowe zgodnych z normg EN 149, nawet jesli dostepne sq systemy

wydggowe.
Maski ochronne Iub ostony powinny by¢ ustawione w taki spossb, aby
Kierowaly iskry i czgstki écieme 7 dola od ciofo.

Konieczne sq_dodatkowe. stodki w celu ochrony osth znojduiacych sie
w poblizu

Podczos wszysthich procesdw selfierskich generalnie zalecona jest ach-
rona oczu. Do szlfowania z walnej reki zaleca sie stosowanie okulardw
ochronnych lub ochrony twarzy.

o Ioleca sig stosowanie ochrony oczu o minimalnym wspélczynniku ochrony
2godnym 2 normq EN166 Klasa B

o Stosowac odpowiednie narzedzia  sziferskie.  Nieodpowiedri  produkt
moze generowat nadmiernq ilosé czgstek ciemych i pylu.

Hatas

« Ochrona_stuchu zgodna 7 normq EN352 jest zolecano do wszysthich
zustosowai 7 rgczng selifierkg lub obrobionym przedmiotem, niezaleznie
od poziomy hotasu

« Upewnic sie, 7 narzedzie szifierskie jest odpowiednie do danego zas-
tosowania. Nieodpowiedni produkt maze powodowa¢ nadmierny hatas.

Wibracje

* Procesy roboze z recznymi narzedziomi szlifierskimi lub przedmiotomi
obrabianymi mogq powodowac obrazenia spowodowane wibraciam.

W przypacky wystapienia. mrowienio, Klucio lub dretwienio po 10 minu-
tach ciaglego uzywanio narzedzia salferskiego nolezy natychmiast podiac
odpowiednie dziatania.

« Pomiewaz wibracie s silniej odczwwalne w chlodniejszych warunkach
roboczych, zaleca sig. utizymywanie rgk w cieple i regulame poruszanie
dlofimi i palcami. Stosowat nowoczesne uzgdzenia o niskim poziomie
wibrag

* Upewnic sig, 7e narzgdzie jest w dobrym  stanie; zotzymac maszyne
w praypadky wystapienia nadmiernych wibradj i zlecé jej sprawdzene.

« Naledy uzywaé dobrei jokoéci norzedzi salfierskich i dbo¢ o ich dobry
stan mechaniczny.

« Kolnierze mocuigee i forcze slifierskie nalezy utrzymywac w dobrym
stanie mechonicznym i wymieniac, jesl sq zuzyte lub zdeformowane.

© Nie nalezy zbyt mocno przytzymywaé obrabianego przedmiotu lub
maszyny podczas pracy i e wywiera¢ nadmiemego nacisku na narzedzie
stlifierskie.

« Uniko tywanio norzedzio stlfierskiego bez przerwy.

« Naledy uiywa¢ odpowiedniego narzedzio. selferskiego, poniewa? nieod-
powiedni produkt moze generowad nadmieme wibracie.

« Zwracac wwage na fizyczne objowy wibracji - w rozie potrzeby zosiegat

porady medycznei.

UTYLIZAUA NARZEDZI SZLIFIERSKICH

= Luyte lub uszkodzone norzgdia salferskie nalezy utylizowac zgodrie 2
przepsami regionahnymi lub kigjowymi,

« Wigce| informacii mozno. znolezé w ,Dobrowolnych informaciach o
produkcie” od dostowcy

= Nolezy pomietac, ze norzedzia szhﬁevskve mogg byé zanieczyszczone w
wyniku procesu szfowania lub Scierani

O D o et Gy et e Cy e
ich ponownemu uzycu.

 Kur numatyta, naudokite tarpiklius torp Slifavimo elemento ir jtvirfinimo junges.

* Neverikite jtvirfinimo jtaiso per fvirtai

«Po kiekiieno jtvirtinimo aflikite bent 30 sekundziy bandomaj poleidimg,
esant darbiniam  greiciui ir feisingai pritaisytom apsauginiom gaubtui. Tuo
metu laikykite masing taip, kad golimo [G7io atveju nuolauzos negoléty Jisy
Kiudyti

« Niekuomet nealinkite apsauginiy gaubty nuo masiny, ir rapinkités gera jy
bikle ir tvarkingu pritoisymo

 Ruosinys turi biti patikimoi ir finkamai jtvirtintas, o ruosinio afroma teisingai
ir fiksuotai nustatyfo.

* Paleiskife masing fik fada, kai tarp ruosinio ir 3lifavimo jrankio néra kontakto.

Venkite mechaninio 3lifavimo elemento paeidimo dél jagos poveikio ar
smagiy bei jkaitimo.

* Slifuckite tiktai su tam numatyta Slifovimo jrankio srifimi. Venkite Slifuoti su
Slifavimo juosty krastais, kiek galédami naudokite juosty viduj

Venkite uisiblokavimo if nevienodo devéjimasi, kad utkrintuméte efekiyvy
lifavimo jankio dorbo nosuma. Jei bufing, reguliario lyginkite.

* Po i§jungimo maina furéty sustoti savaime, nespaudziant pavirsiaus.

* Prie3 sustabdydomi masing, iSjunkite ousinimo-fepimo medziagos fiekimg ir
ismeskite perfekling auinimo-fepimo medziagg i3 Slifavimo elemento.

» Slifavimo juostos, kurios néra naudojomos, neturty boti jtemptos.

Slifavimo dalelss, kibirkstys, dulkss ir garai

Siifavima dulkiy jkvépimas gali sukelti plaudiy pozeidimus,

*Visi sausojo Slifavimo procesai turéty buti vykdomi su tinkomomis nusiurbimo
sistemomis.

 Nenaudokite Slifavimo jrankiy art degiy medziagy.

Sausajam Slifavimui yra rekomenduojomo naudoti kvépavimo faky apsaugos
koukes pagal EN149, net jei yra nusiurbimo sistemos.

* Apsauginiai gaubtai arba dangéiai turéty bati nustatyti taip, kad kibirkstis ir
Slifavimo doleles nukreipty nuo kano.

*Yra batinos papildomos priemonés arti esaniy asmeny apsaugoi.

‘= Boinai yra rekomenduojomi akiy opsougai per visus Slifovimo procesus. Slifo-
vimui laisvomis ronkomis yro rekomenduojomi apsouginiai okiniai arba veido
apsaugas.

Yia rekomendvojami akiy apsougai su B loipsnio mafiousiu apsaugos koefi-
denty pogal EN166.

 Naudokite tinkoma sfavimo jranki. Netinkamas gaminys gal sukurt per daug
Slifavimo dolely i dulkiy.

Triuksmas

Klausos apsaugai pagal EN3S2 yra rekomenduojomi nepriklausomai nuo
triukimo lygio visiems noudojimo atvejoms s rankomis valdoma 3lifavimo
masina arba rwosiniu.

« sikinkite, kad Slifovimo irankis yra tinkamas afifinkamam noudojimo atvejui

Nefinkamas gominys gali sukelf per didel; frivkimo,

ibracij

Vibraci

Darbo procesai su_ rankoris voldomu Sifavimo jrankiu arba ruosiniu goli
sukelti suzalojimus dal vibracijos.

« Imkités neatidéliofiny priemoniy, jei po 10 minuéiy neperfroukiomo naudoji-
mosi lifavimo jrankiu atsiranda niezéjimo, darimo ar firpimo pojéiy.

*Kadangi vibracijo Soltesnémis dorbo salygomis yra jouéiama_stipriou, yra
potarting plostokas lakyti 3iltai, bei regularii judinti pladtokos i pistus
Naudokite modemius prietaisus su Zemu vibracios lygiu

« Piitrekite, kod Josy ironkis boty tvarkingos bokies; sustobdykite masing,
afsiradus per didelei vibracijoi, ir paveskite jq patikrinti.

« Noudokite geros kokybes Slifovimo jronkius, it rapinkités gera mechanine
bkle.

 Blaikykite tvitinimo junges ir Slifavimo lakstes geros mechanings baklas, ir
keiskite jas, esant susidévéjimui ar deformacijoi.

* Laikykite ruoginj arbo masing naudodami ne per tvirtai, ir per daug nespaus-
kite Slifovimo jrankio.

Venkite nepertraukiomo 3lifovimo rankio paleidimo.

 Naudokite finkamo slfavimo ironki, kadongi netinkamas gominys gali sukel
per dideles vibracijs.

« kreipkite démesi  fizinius vibracijos simptomus — jei reikio, kreipkités
medicininio patarimo.

SLIFAVIMO [RANKIU SALINIMAS

* Susidavajusius arba sugedusius Slifavimo jrankius reikety Salinti pagal regiono
ot Soles reikalaimus.

 Daugiou informacios yro sy fekéfo ,Sovanarikoje gominio informacioje”’.

« Aiminkite, kod Sifavimo frankioi gali i uztersi de Sifovimo proceso arbo
Slifavimo nuotriny.

 Pasalintus Sifavimo jrankius reikéty sunaikinti, kad uzkirsti kelig pakartofini-
am noudojim.

MEDIDAS GERAIS DE SEGURANCA

0 uso incorrefo de ferramentas abrasivas & muito perigoso.

= Siga sempre as instrugdes do ferramento abrasiva e do refificadora.

« Cerifique-se de que o rebolo ¢ adequado pora o aplicagio em questdo.
Verifique os rebolos quanto o possiveis danos antes de codo uso.

«Siga as instrugses para manuseio e armazenomento adequados do ferra-
menta abrasiva. Esteja ciente dos perigos potenciais oo usar ferramentos
abrosivos e siga as medidos de seguranga recomendados
= Contacto fisico com o ferramenta abrasiva na velocidade de trabalho
* Lesdes causadas pela rutura do ferramenta abrasiva durane o uso
« Particulas abrasivas, faiscas, gases e poeira gerados pelo processo de

refificagio
*Ruido
«Vibragio
Use apenas ferramentas abrasivas que atendam aos mas altos padres
de seguranca. As sequintes nomas EN impdem requisitos basicos de
sequranga ds respectivas ferramentas abrasivas:
 EN 12413 para rebolos feitos de material abrasivo ligado
* EN 13236 para rebolos com diamante ou nitrefo de boro
 EN 13743 pora lixes especiais (rebolos de fibra vulcinica, discos
flap, rodas lamelores e pinos lamelares)
Nunca use uma esmerilhadeita que nio esteja em boos condiges de fun-
cionamento ou que contenha componentes defeituosos. Os empregadores
devem realizar uma avaliagio de isco de fod refficacio,

«Ndo aperte mito o fensor.

* Apds cada operagdo de fixagdo, realize um teste de funcionamento durante
pelo menos 30 segundos  velocidade de trabalho e com a cobertura pro-
fefora correfamente colocada. Para tal, segure o méquina de forma que,
em caso de rutura, os fragmentos ndo possam afingi-lo.

*Nunca remova os coberturas protetoras das mdquinas e certifique-se de
que estejom em boos condigdes e corretamente instoladas.

A peca de trobalho deve estar fixada de formo segura e odequada e o
suporte da peca de frabalho deve ser ojustado de forma corteta e firme.
*A mdquina so deve ser ligada se ndo houver confacto entre o peca de

trabalho e o ferramenta abrasiva

* Evife danos meciinicos ao rebolo devido a forga, impacto ou aguecimento.

Lixe apenas com a drea designada da ferramenta abrosiva. Evite lixar
com os bordos dos cintos de lixo; use, o fanto quanto possivel, o centro
dos cintos.

*Evite hlaquems & desgaste irregular para garantir um desempenho eficien-
te do ferramenta abrasivo. Se necessdrio, ajuste em infervalos regulares

« Depois de desligor, o maquina deve parar sozinha sem exercer qualquer
pressdo sobre a superficie.

» Antes de parar a maquina, desligue o fornecimento de lubrificante refrige-
rante e refire o excesso de lubrificante refrigerante do rebolo.

* As cinfas de lixa que ndo estdio em uso nio devem estar sob tensdio.

Partculas,fuiscas, pocira e vapores provenientos de

o fim de fomar as precauces de sequronca adequads.

Eles devem garantir que os seus funciondrios recebem formagto adequada

para o desempenho dos suas fungdes. Este folheto contém apenas os

recomendagdes de seguranca mais importantes.

Mais informagoes sobre o uso sequro de ferramentas abrasivas podem ser

obiidas em forma de indicagoes de seguranga extensas da FEPA ou do

Verband Deutscher Schleifmittelwerke:

«Indicagaes de seguranca FEPA pora abrasivos aglomerados e abrasi-
vos com diamante ¢ CBN

« Indicagdes de sequranga FEPA para ferramentas abrasivas com dia-
mante e CBN para uso nos dreas de zunsmlgﬁn @ pedra natural

« Indicagoes de seguranca FEPA pora

PRECAUCOES DE SEGURANCA (OMTRA POSSIVEIS PERIGOS

Contacto fisico com o produto abrasivo

* Deve-se fer muito cuidado e cautelo ao usar ferramentas abrosivas. Prenda
0s cabelos compridos e evite usar roupas largas, gravatas e jdias.

« Buife que o méquina seja ligodo inodvertidamente antes de montar ou
substituir um rebolo. Se necessdrio, desconecte as maquinas da alimen-
tagao de cortente elétrico

= Nunca remova os profegdes fixados nos maquinas e certifique-se de que
estejom em boas condicdes e instaladas antes de ligar a maquina.

*Se a mdquina ou pega de trabalho for conduzida manualmente, use sem-
pre luvas e roupos adequadas. Para luvas, recomenda-se pelo menos um
nivel de profegdo de acordo com EN 388 Categoria 2.

« Depois de desligar o maquina, certfique-se de que elo estd completomen-
te parada antes de deixd-lo sem vigilanio.

Lesdes devido & rutura da ferramenta abrasiva

0 monuseio de ferramentas abrasivos requer extremo cuidado, pois podem
ser facilmente donificadas. Antes de usd-lus, deverd verificar fodos os
produfos quanto a danos.

s ferramentas abrasivas devem ser armazenadas de forma a evitar influ-
éncios prejudiciais causados por humidade, gelo e grandes flutuagaes de
femperatura, bem como danos mecdnicos.

* Aslixas devem ser armazenadas entre 18-22 °C e 45-65 % de humidade
relativa do ar.

s cintas de lixa devem ser armazenadas numa barra ou gancho com pelo
menos 50 mm de didmetro.

*Nunca ufilize ferramentas abrasivas além do prazo de validade indicado.
Quando ndo houver nenhuma data de validade especificada, observe o
prazo de validade dos sequintes produtos:

Produtos com liga de pldstico e goma-laca 3 anos; rebolos com liga borra-
cha 5 anos; rebolos com liga ceramica 10 anos.

«Utilize umo ferramento abrasiva odequado @ respeciiva aplicagio. Uma
ferramenta que nio possa ser adequadomente identificada nunca deve
ser usada.

« o fixar, preste atengdo s instrugdes no rofulo ou na ferramenta abrasivo,
por ex. o senfido de rofagio o fipo de fixagdo.

« Nunco use f fogo qualquer alteagdo o f

«Nunca exed a velocidode maxima de trabolho permitida.

 Certifique-se de que sejom utilizados flanges de fixagdo adequados e que
estejom em boas condigdes mec@nicas e livres de obietos estranhos, como
por ex. abrasdo de refificagio.

«Onde previsto, ufilize camados intermedidias entre o rebolo e o flange
de fixagio.

ULDISED OHUTUSMEETMED

Lihvimistddriistade valesti kasutamine on viga ohtlik.

« Jirgige hoolega lihvimistosriistal ja lihvimismasinal foodud fuhiseid

*Veenduge, ef livimispea on vastava 55 jaoks sobilik. Kontrollige lihvke-
fast vimalike kahjustuste suhtes enne iga kasutuskorda

« Jingige litvimistooriista nauetekohase Kisitsemise ja hoidmise juhiseid.
Olge libvimistariistade kosutomisel teadlik véimalikest ohtudest jo jir-
gige soovituslikke ohutusmeetmeid:

= Fiiisiline kontakt lihvimistadriistaga tookiirusel

«Vigastused, mis on pahjustatud litvimistadriista purunemisest kesuta-

mise gja
 Lihvimisel tekkivad abrosiivsed osakesed, siidemed, gaasid ja folm
* Mira

Vibratsioon
Kasutage iksnes kdrgeimatele ohutusstandarditele vastavaid lihvimistds-
tiistu. Jargmised EN standardid seavad vastavatele lihvimistodriistadele
pohilised ohutusnduded:

EN 12413 liimitud abrosiivist lihvketaste jaoks

EN 13236 teemant- vai boornitriidiga lihvketasfele:

«EN 13743 spefsiaalsetele abrasiividele, mis on fugedel (abrasiivsed
wlkaniseeritud ~kivdkeftad, lamellkettad, Klapikettod jo Klapiga
libwtihvtid)

lrge kunagi kasutage i

« Ainalagio do pé de esmerilhamento pode cousar danos aos pulmaes.

*Todos os processos de esmerilhamento a seco devem ser realizados ufili-
zondo sistemas de aspiracio adequados.

* Nao utilize ferramentos abrasivas perto de materiais inflamaveis.

0 uso de protecio das vias respiraférias EN149 ¢ recomendado para lixa-
‘mento  seco, mesmo que existam sistemas de aspiragio.

*As capas ou coberfuras protetoras devem ser ajustados para direcionar
faiscas e porticulos abrasivas pora longe do corpo.

«Siio necessdrios medidos adicionais pora proteger as pessoos que se
encontrem nas proximidades

«A proteco dos olhos é geralments recomendada para todos os processos
de refificago. Oculos de protecio ou protefores faciais sio recomendados
para retificacgo & mao live.

* Recomenda-se protegio dos olhos com um minimo fator de protecio de
acordo com EN166 Grau

 Utilize uma ferramenta abrasiva adequada. Um produto inadequado pode

produzir porticulas esmerilhomento e po em excesso.

Ruido

« A protegio dos ouvidos, conforme EN352, & recomendada pora fodas as
aplicagdes de esmerilhadeiras ou pecas de trabalho, conduzidas manual-
‘mente, independentemente do nivel de ruido.

 Certifique-se de que a ferramenta abrasiva seja adequada para a aplicagio
em questdo. Um produto inadequado pode causar ruido excessivo.

ibracio

Processos de trabalho com ferramentos abrasivos ou pegas de trabalho
conduzidos manualmente podem causar ferimentos devido a vibraggo.

*Tome medidas imediatas se ocorrer formigamento, ardor ou dorméncia
apés 10 minutos de uso continuo da ferramenta abrasiva.

«Visto que a vibrago é sentida mas fortemente em condigdes de trabolho
mais frios, & aconselhdvel manter os maos quentes e movimentd-las
em intervalos regulares. Use aparelhos modermos com baixos niveis de
vibragio.

(Certifique-se de que sua ferramenta estejo em boas condicdes; se ocorrer
vibragdo excessivo, pare o mquina e leve-a para verificagdo,

< Utilize ferramentas abrasivas de boa qualidade e mantenha boas con-
digdes mecinicas,

« Mantenha os flanges de fixagio e os suportes em boos condicdes mecéini-
cas e substitua-os se esfiverem desgastados ou deformados.

«No segure a peca de trabalho ou @ maquina com muita forga durante a
aplicagao, nem aplique pressiio excessiva na ferramenta abrasiva

Evite usar a ferramenta abrasiva de forma continua.

Utilize uma ferramenta abrasiva adequada, pois um produto inadequado
pode produzir vibragao excessiva.

= Estejo atento aos sinfoms fisicos de vibragdo — consulte um médico se

necessdrio.

DESCARTE DE FERRAMENTAS ABRASIVAS

= Ferramentas abrasivas gastas ou defeituosas devem ser descartodas de
acordo com os egulamenos regionis ou nocionais.

* Mais infor nas “Informagges
do seu fomecedor.

*0bserve que s ferramentas abrasivas podem ser contaminadas pelo
processo de desbaste ou por defritos de desbaste.

As ferramentas abrasivos descartadas devem ser destruidas para evitar
o reutilizagio.

do poduto”

= Arge pingutage pingufit ile.

= Piirast iga kinnituskorda tehke viihemalt 30-sekundiline proovildik fookii-
rwsel ja korralikult kinnitatud kaitsekattega. Seda tehes hoidke masinat
nii, ef purunemisel ei saaks killud eid fabada.

 Arge kunagi eemaldage masinatelt kaitsekatteid ja veenduge, et need on
heas seisukorras ja korralikult paigaldatud.

Toorik peab olema kindlalt jo korralikult kinnitatud ning tooriku tugi peab
olema Gigesti jo kindlalt seatud.

«Kivitage mosin oinult siis, kui toorik ja liwtoriist pole omovahel

oktis

« Viltige lihvketta mehaanilisi vigastusi jau, l3ogi voi kuumenemise fottu

«lihvige ainult ihvimistéoriistl selleks ettenthtud piirkonnago. Viltige
libvimist libvimislintide servadega, kasutage voimalusel linfide keskoso.

 Lihvimistdriista tohusa 66 tagamiseks vlfige blokeerimist jo ebaihtlast
kulumist. Vjadusel reguleerige regulaarsel.

*Kui masin on vilia lilitotud, peaks see ise seisma jaim, ilma pinnale
sunvet avaldomata.

« Enne masina seiskomist lilitage johutusvedeliku juurdevool vilia jo loske
liigne johutusvedelik livvkettolt vl

« Lihwlindid, mida ei kasutato, ei tohiks ollo pinge all

Abrasiivsed osakesed, sidemed, tolm ja aurud

voib pohiustoda
= Kaik tuleks ldbi viia sobivate ekstraheerimissisteemide

Koras voi mille osodel esineb defekfe. T(mnndmd penksld i vimo kmgl

litvimistdde riskianalilsi, et votta asjakohaseid
Nad peaksid tagama, et nende tétajad on oma Glesannete tiitmiseks
piisavalt koolitatud. See infoleht sisaldab ainult kGige olulisemaid ohu-
tusalaseid soovitusi. Lihvimistadristade ohutu kasutamisekohta saate
lisoteavet pahialike ohuusjuhiste kujul FEPA-It voi Sakso Abrasiivtehaste
Uhendusest:
< FEPA ohutusjuhised liimitud abrosiivide ning feemandi jo CBN-iga
lihvketoste ok
“EPA

eemandi jo (BN-go mido

kasutatakse ehituses ja looduskivis
 FEPA ohutusjuhised alustel abrosiividele

OHUTUSABINOUD VOIMALIKUTE OHTUDE VALTIMISEKS

Fiisiline kokkupuude abrasiivse tootega

 Lihvimistddriista kosutamisel tuleb olla. drmisel ettevaatlik jo_hoolikas.
Siduge pikad juuksed kinni jo viltige ovarate riiete, lipsude jo ehete
kandmist.

«Enne lihvketta paigaldamist véi vahetamist viiltige mosina tahtmatut
sissellitamist. Vojodusel Ghendage masin vooluvargust lahti

oAge kunagi eemoldage masinatele kinnitatud  kaitsekatteid ning
veenduge, et need on heas seisukorros ja paigaldatud enne masing
sisseliilitamist.

Kui masinat vai foorikut hoitakse ks, kasutage lafi kindaid ja sobivat
melus! Kmnusls puhul on soovitatav viihemalt EN 388 2. kategooria
kaitse

-Vsenduge piirast masina vnlmluh'um\sv et see oleks fiielikult seiskunud,

releval

= Lihvimistadriistade kisitsemine nduab rmist ettevootlikkust, kuna need
vaivad kergesti kahjustada saada. Enne kosutamist kontrollige koiki foo-
teid kahjustuste ubtes

< irge kasutoge i materjalide liheduses.

* Kuivlihvimisel on soovitatov kasutoda EN149 respiraatoreid, isegi kui on
olemas dratombesisteemid.

= Kaitsekatted vai katted tuleb reguleerida nii, et sidemed jo abrosiivsed
osakesed juhitakse kehast eemale.

 Liheduses viibivate inimeste kaitsmiseks on vaja lisameetmeid.

= Silmade kaitsmine on ildiselt soovitatav Kdigi lihvimistoode puhul. Va-
bakdeliseks lihvimiseks on soovitatav kanda kaitseprille vdi ndokaitset.

~Snawmmv on kaitsta silmi minimaalse kaitseteguriga, mis vastab EN166
Klassi

-Kusumge sobivat lihvimistaériista. Sobimatu toode vdib fekitada liigselt
abrosiivseid osakesi o folmu.

lira
= Standardile EN352 vastovat kuulmiskaitsevahendit soovitatakse kasutada

« Brusinega orodia ne uporabljjte v bizini vnetljiih matericlov.

« i suhem bruseniu je priporocena uporaba dihalnih mask v sklady 7 EN149,
Zetudi so na voljo odsesovalni sistemi.

 Iostitne pokrove oli pokrivala je freba nastavifi tako, da usmerjajo iskre in
brusne delce prof od telesa.

o zoito oseb v blizini so pofrebni dodatni ukrepi.

«Pi vseh brusiinih postapkih e priporocena uporcba zo3Gite z0 odi. Za
prostorono brusene priporozamo 20Gitno ofalo ali 203Gt za obroz

« Priporotamo z0Sito 20 o 2 najmanisim zasitnim foktorjem v sklodu z EN166
stopnie B.

< Uporabliite. primemo brusino. orodie. Neushezen izdelek lahko proizvaja
prekomerno kolicino brusnih delcev in prahu.

Hrup

«Zusdita suho v skladu s stondardom EN352 je priporodijva pri vseh opravilh,
ki vljucuiejo rocni brusilik ali obdelovanec, ne glede na raven hrupa

= Prepriaite se, da fe orodie za brusenie primemo o doloZeno uporabo. Neus-
trezen izdelek lahko povzrodi pretiran hrup.

Vibriranje

« Delovni postopki 2 roznimi brusinimi orodii oli obdelovanc lahko povarotijo
poskodbe zoradi vibracii.

«Ce se po 10 minutah neprekiniene uporabe brusinika pojovi mrovlincene,
zhadanie oli odrevenelost, nemudoma ukepaite.

 Ker so vibracie pri delu v hlodneigih razmerah moéneise, je priporodlvo, da so
roke tople ter da redno premikate roke in prste. Uporabljaite sodobne naprave
2 nizko stopnjo vibracij

GENEL GUVENLIK ONLEMLERi

Taglama takimlaninin yanis kullanimi cok ehlikelidir

Tagloma takimi ve fagloma makinesi izerindeki talimatlara doima uyun.

Togloma govdesinin s6z konusu uygulamaya uygun oldugundan emin
olon. Her kullanimdon ance fosloma_govdesini olosi hasorlora korgt
kontrol edin.

Tasloma fakiminin uygun sekilde tosinmasi ve depolanmasina n
talimatlan dikkate alin. Toslama takimlon kullanirken olasi tehlikelerin
forkinda olun ve dnerilen givenlik anlemlerine uyun:

«Caligma hizindo fagloma takimiyla fiziksel temos

eTaglama. takminin kllamm - swasindo_kirlmasindon kaynaklonon
yaralanmalar

*Taslama islemi  sirosinda olusan agindina pargaciklor, kmilamlar,
gazlar ve tozlar

< Girilti

«Titresim

Yalnizco en yiksek givenlik standartlanni korgloyon falom takmlonini

kollann. Asagidoki EN stondartlan ilgil tasloma takimlarino femel given-

Tk gerekilikler getirmektedir

« EN 12413 Bagh osindinalardon yapilmis asindinclar

 EN 13236 Elmas veya bor nitrir iceren agindincilar

* EN 13743 Desteklerdeki ozel agindinailar (volkanik elyaf taglama
taslan, flap oglar, mop diskler ve mop diskle

sl dizgin colisma kosulunda olmoyan veya arizol bilesenlr ieren bir

agindina kullonmayin. Isverenler, uygun givenlik anlemlerini olabilmek

icin tom toslomo sireclerinde risk degerlendimmesi yopmalidir.

Calisanlarnin gérelerini yerine gefirebilmeler icin yeeli egifime sahip

olmalarint saglamalidilar. Bu brogir yalnizca en dnemli givenlik anerile-

tin icermekedir.

Taslama takmlarinin givenli kullammihakkinda  daha fozla bilgiyi

FEPA'don veya Alman Asindincr Isler Birligi‘nden kapsamli- givenlik

talimatlan seklinde olabilirsiniz:

« Elmasl ve CBN'i baglh asindinalor ve agindinalar icin FEPA givenlik
uyanlan

=Insaat ve dogal tos alanlannda kullanima yanelik elmas ve CBN'li
taglama tokimlarn liskin FEPA givenlik uyanlan

« Pedlerdeki asidinclor icin FEPA givenlik yanlan

OLASITE LERE KARSI GUVENLIK ONLEMLERI

Taslama ile fiziksel temas

Taglama takimlann kullanirken ok dikkatli ve dikkatli olunmalidir. Uzun
sndmlmzl toplayin ve bol kiyafetler, kravatlar ve takilor kullanmakton
kag

il

'Ta§lnmn diskini tokmadan veyo defistirmeden dnce makinenin yonlighkla
aglmasini dnleyin. Gerekirse makinelerin giic koynagiyla baglansini
kesin.

«Makineye takii koruma tertibatlonni osla gkormayin ve. makineyi
caligirmadan once bunlanin iyi durumda ve fakil oldugundan emin olun.

Makine veya is pargasi elle tutuluyorsa daima eldiven ve uygun kiyafet
kullonin. Eldivenler igin en az EN 388 Kategori 2'ye gére bir koruma
seviyesi favsiye edilir.

*Mkineyi kapatfikion sonra gézetimsiz birakmadan 6nce tamamen
durdugundan emin olmalisiniz.

Taslama takiminin kinlmast nedeniyle yaralanma

«Toglama takimlarmin kullanimi cok dikkath olmoyn gerektii, cinki bun-
lor kolayca zorar gorebilir. Kullanmadan 6nce tom aronlerde hasar olup
olmadigin kontrol efmelisiniz.

Toslama takimlan, nem, don ve bilyiik sicaklik dalgalanmalonnin neden
oldugu zoror: etkilerden ve mekanik hosarlardon kaginilocak sekilde
saklonmalidir.

«Kaplomal n§mdmﬂlm 18-22°Cde ve %45-65 bagil nemde
saklanmalig

«Toglama bartion en 0z 50 mm copindo bir direk veya kanco Gzerinde
saklanmalidr.

Tagloma takimlonnibelirtilen son kullanma- farihinden sonra asla
kullanmayin. Son kullanma farifi belirilmemisse asagidoki drdnlerin rof
mriine dikkat edin:

Plasfik ve gomalak bagh drinler 3 yil; kauguk baglayiah taslama diskleri
5 yil; seramik bagh toslama foglar 10 yil.

ilgili uygulomayo uygun bir w§lumn takimi kullanin.  Yeterince
tanimlanamayan bir arag osla kulloniimamalidir.

Baglama sirasinda efiketteki veya taslama takimindaki talimatlara dikkat
edin, 6m. danme yéni veya bagloma firi

«Toglama takmini baglarken veya tzerinde hehangi bir degisikik yapar-
ken asla giig kullanmayn.

© Izin verilen ozami calisma hizini asla asmayin.

Uygun baglama flanglaninin kullanildigindan ve bunlanin mekanik olarak

OBLUME MEPBI NPEAOCTOPOXHOCTH

« Prepricaite se, do je vase orodje v dobrem staniu; e se pojaviio prevelike
vibracije, ustovite stroj in ga dojte preveriti

 Uporablite kokovostna brusilna orodia in poskibite za njthovo dobro mehons-
ko stonje.

Vadrasite pritiine prirobnice in brusine kiofnike v dobrem mehanskem
stanju in jih zamenite, Ze so obrabliene i deformirane.

 Med uporabo ne drite obdelovanca ali stroja premotno in ne izvajojte preve-
likega prtiska na brusilno oradie

« Brusihego arodia ne zogonioite brez prokinitve.

 Uporabite ustrezno brusino. orodie, soj lohko neustrezen izdelek povarodi
prekomerne vibracie.

*Bodife pozomi na felesne simptome vibracii; po pofrebi poiscite zdravnisko
pomot

ODSTRANJEVANJE BRUSILNIH ORODIS

= Qbrabfeno ol pokvarieno orodie za bruseni o freba odstrnit v skadu 2
regionalnimi al nocionalnimi predpis.

«Dodatne. informacie 5o na valjo v, Prostovolth informecioh o izdelku”
vasego dobovitelj.

« Upostewite, da e lakko brusino orodje onesnazeno zaradi ostopka brugenia
ol ostruzkav i bruseriu

«Zowzena brusino orodia je freba unci, da se prepred nilhova ponovna
uporabo

iyi durumdo oldugundon ve drmegin toslama asinmast gibi yabana mad-
deler icermediginden emin olun

Varsa faglama govdes ile bogloma flang! arasinda aro katmanlar kollanin

*Bagjlama tertibatini ok sikmayin.

*Her bogloma isleminden sonr, calisma hizinda ve koruyucu kapak
dogru sekilde takilmis halde en 0z 30 saniye boyunca bir test galishrmast
gelgek\eylvm Bunu yaparken mokineyi, kinliso porcalor size corpmaya-
cok sekilde

'Mukme\enn knmwtu kopoKlonni osla gkarmayin ve makinelerin i
durumdo oldugundan ve diizgiin takildigindan emin olun.

«Is porost givenli ve dizgin bir sekilde kelepcelenmeli ve s porcast
destegi dogru ve sk bir sekilde oyorlanmalidi.

«Makineyi yolnizea i parcost ile fosloma fokimi orasinda temas.
olmadiginda coliginn

*Kuwet, darbe veya 1sinma nedeniyle togloama corkinin mekanik hosar
gormesinden kaginin

*Sadece toslama takiminin belirlenen aloni ile toglama yapin. Tagloma
bantlannin kenarlanyla toslama yapmakton kaginin; mimkiinse bantlarin
ortasini kullonin.

«Taglama tokiminin verimli performansini saglamak igin blokait ve et
olmayan asmmayi Gnleyin. Gerekirse dizenli olorak ayarloyn

« Makine kapandikian sonra yiizeye herhangi bir basks uygulamadan kendi
kendine durmalidir.

* Mokineyi durdurmadan Gnce, sogutucu ya beslemesini kupmm ve fozla
sogutucy yogi faslama govdesinden dison dogru dondiri

* Kullanimayan taglama bantlan gergin olmamalid.

Asindina pnvgu(lljnr, lavilamlar, toz ve dumanlar

= Taglama tozunun solunmast akeiger hasarina neden olabilir.

<Tim ko ogitme islemleri uygun emme sistemleri Kullonilarak
yapimolidir

«Taglama takimlarni yonia malzemelerin yakininda kullanmayn

«Emme sistemleri mevcut olsa bile kuru foglama icin EN149 solunum
maskelerinin kullanilmost tovsiye edilir.

«Koruyucw baghklor veya kapaklar, kwvilamlan ve ogindinci pargaciklan
viicutton zaga yorlenditecek sekilde ayarlonmalidit

« Yokindaki insanlan korumak icin ek dnlemler gereklidir.

Tom toslama iemle i genel olark. gz koumas Gnerlir. Serbest ll
tasloma icin koruyucu gizlikler veya yiz koruyuculan aneril

« EN166 Simif B'ye goe minimum koruma foktal goz korumas! Gneril,

« Uygun bir toslama fakumi kullanin. Uygun olmayan bir irin agin asindinc
porcaciklar ve foz drefebilr

Gilriltiy

*Giriilti seviyesine bakilmaksizin fim el fipi toslama veya is parcasi
uygulamalan icin EN352ye uygun isiime korumas! oneril,

«Tagloma fokiminin s6z konusu uygulamayo uygun oldugundan emin olun.
Uygun olmayon bir i osm girilye neden olobil

Titresim

«Elde togian taglama tokimlan veya is pmgu\mwln yopilan. ilemler,
titresim nedeniyle yoralanmolara neden olo

*Taglama takiminin 10 dakika siirekli ku\lummmdnn sonra kanncalanma,
batma veya uyusma meydana gelirse derhal harekete gecin.

*Souk galisma kosullarnda fitresim daha giicli hissedildigi igin ellerinizi
sicak tutmaniz, ellerinizi ve parmaklaninizi dizenli olarak hareket efir-
meniz onerilir Disik itresim seviyesine sahip moder chazlar kullonin.

«Takminizn iyi durumdo oldugundan emin olun; agin titresim olusursa
makineyi durdurup kontrol eftiin

Kaliteli tasloma takimlan kullanin ve mekanik kosullarin iyi- olmasini
salaym.

* Montoj flanslarini ve destek pedlerini mekanik olarak iyi durumda tutun ve
aginmis veya deforme olmussa degistirin

*Kullanirken i parasini veya makineyi ok siki futmayin veya tasloma
takimina osin bosing uygulomayin.

«Tagloma fokimini sirekli kullanmakton kaginn.

«Uygun olmayan bir Grin agin ftresim olusturabileceginden, uygun bir
asloma fokimi kullanin

«Tittesimin fiziksel belirilerine kars dikkatli olun; gerekirse nbbi yardim
alin.

TASLAMA TAKIMLARININ IMHAS|

« Asinms veyo anzal foglama fokimlan bolgesel veya ulusal dizerlemelere
uygun olarck imha edilmelcir

«Daho fola bilgyi fedarikinizin “Ganilla Urcn Blglerinds’” bulabilisiniz

«Toslama_fokmlaninin faslama_islemi veyo folama- artklon nedeniyle
Kirlenmis olobilecegini [ifen unutmaymn

= Atlan foslama tokmlan tekiar klloniimamas i imha edimelidir

GMlaHubl, M YTO OHM HAXOMATCH B XOPOWIEM MEXaHMYeCKoM

TpyMeHTOB COCTORHUM 1 He COREPXAT MOCTOOHHIIX BKTI0NeHIL], HanpHMep,

0eHb OnacHo. OTX0Ra WA GOBaHMS.

*Bcerna cneayiire yKazanuam, Ha wmd ~Ecwt 310 wexay wnngo-
UHCTPYMEHTe W WANQOBANbHOM MaLLHe. BTbHbIM KDYTOM 1 32XUMHbiM SR

*Y6equTecs, 4o WAMGOBATBHIA KDYT MOZXORMT AT Kowkper-  =He saxumoe cuneio.

HOrO npyveHeHyA. lleper KaXbiM HCIONb30BaHYEM NpoBEpAITTe
 LHQOBALHbIE KpYTH Ha HATHE BO3HOKIY

*Mlocne Kaxgoro 3axiMa & Teuehme He Menee 30 cekyHn

Wa paboued CKOPOCTW W MpW NpagWIbHO

W ¥paneH-
W0 WIMBOBATHHOTO  WHCTpyMeHTa. TowHUTe 0 anisu
SO3MOKUBX OnaciOCTER DA PAGOTE. CO_ WO

yc 3AUUTHOM KOXYXe NPOBKbI nyck. Npw 3ToM
ZIepXUTe MAUIMHY TaK, HTOGbI B CTy4ae pa3pyLIeUs OCKONKM He
CMOTIN BaC 3aA€Tb.
* HUKOrA2 He CHUMAiTe C MLLIMH SALLWTHbIE KOXYXH 1 CeAuTe 3 WX
XOpOLIEM COCTOAHMM 1 it YCTaHOBKOI.

kaigi kasilihvimismasinate voi toorikutega todde korral
olenemato.

*Veenduge, et livimistddriist oleks kdnealuse 166 jaoks sobiv. Sobimatu
foode vdib pahjustada liigset miro.

Vibratsioon

Kasilihvtdbriistade véi toorikutega todprotsessid véivad pdhjustada vibrat-
sioonist fingitud vigastusi.

«Kui pirast 10-minutilist pidevat hhv.msmomsm Kosutamist tekib kipitus,
torked v6i tuimus, rakendage kohe meetm;

«Kuna vibratsioon on kilmemates mnnng.musres fugevam, on soovitatay
hoida kéed sojes ning liigutada .sgu\amselr kusl jo sami. Kasutoge
kaasaegseid madala vibratsioonitasemega seadmei

*Veenduge, et feie todriistad on heas seisukorras; km tekib liigne vibrat-
sioon, peatage mosin jo laske seda konfrollido.

*Kasutage kvaliteetseid lihvimistodriistu jo siillifage hea mehaaniline
seisukord.

tuleks hoida nii, pokase
suurte femperafuurikdikumiste kumulukku moju ning mahnumhsu vlgusms\

*Kaetud abrasiive fuleb hoida temperatuuril 18-22°C jo suhtelise Ghuni-
skuse juures 45—65%.

«Lihwlinte tleb hoida viihemalt 50 mm labimadduga varda voi konksu ofsas.

« rge kunagi kosutage i pirast mirgitud

i Vsl s o s
vahetage need viljo, kui need on kulunud vai deformeerunud.

« Arge hoidke kosutamise il toorikut ega masinat iga tugevalt ega aval-
dage lihvimistdariistale liigset survet.

Viiltige lihvimistddriista puusndem kasutamist.

= Kosutage sobivat i kuna sobimatu toode vdib fekitada

Kui aegumiskuupiev pole tipsustatud, pocroke tahelepanu fargmiste
toodete sailivusaiale: plastist ja Zellakigo seotud tooted 3 aostat; kummi-
sidemega lihvkettad 5 aastat; keraamilise sidemega lihvkettad 10 aastat.

«Kasutage 165 jooks sobivat lihvimistiorista. Tadriista, mido ei suudefa
piisavalt tuvastado, ei tohiks kunagi kasutado.

Kinnitamisel pddrake tiihelepanu sildil véi lihvimistodriistal olevatele
juhistele, nt padrlemissuund vai kinnituse fiip.

« Arge kunagi kasutage jdudu lihvimistdariista kinnitamisel ega muudatuste
Tegemisel.

« Arge kunagi iletage maksimaalset lubatud téokiirust.

« Veenduge, et kasutatokse sobivaid kinnitusiarikuid ja et need on heas
mehaanilises seisukorras ega sisalda voarkehi, nt abrasiivkulumine.

«Kui peaksite midagi sllst fovastoma, kasutage libvketta ja kinnitusiiriku
vahel vahekihte.

SPLOSNI VARNOSTNI UKREPI

Nepravilna uporaba brusilih orodij je zelo nevarno.

Vedno upostevaite novodila na brusilnem orodiu in brusiliko.

« Prepricate s, da je brusini kolut primeren za dologeno uporabo. Pred vsako
uporabo preverite, ali je brusilni kolut morda poskodovan.

« Upostevaite navodila za prvilo ravnanie in shranjevanie brusilnega orodja.
Pri uporabi abrazivnih orodij se zavedajte morebitnih nevamosti in upostevaite
priporotene vamostne ukrepe:

« telesni sfik z brusilnim orodjem pri delovni hifrosti;

« poskodbe zoradi zlomo brusiinega orodia med uporabo;

« delc, iskienie, plini in prah, ki nostanejo med brugenjem;

up in

< vibraie.

Uporabliejte samo brusilna orodjo, ki ustrezajo najvigjim vamostnim stan

dordom. Naslednji standardi EN_ dolocajo osnovne vamostne zahteve 0

posamezna brusilna orodjo:

*EN 12413 za brusilne kolute iz vezanih brusilnih sredstev;

*EN 13236 z0 brusilne kolufe z diomantom ali borifridom;

<N 13743 z0 posebna brusilna sredstvo no podlogah (brusini koluti

iz wolkanskih vioken, lomelni brusiini koluti, pohliacasti brusili koluti

in lomelni brusilni zatic)

Nikoli ne uporablijte brusilnika, ki i v brezhibnem stanju ali ima okvarjene

sestovne dele. Delodajolci morojo oprovifi oceno tveganja pri vseh postopkih

bruseno, da lahko sprejmejo ustrezne varnostne ukrepe. Zogotoviti morajo, do

50 niihovi zaposleni ustrezno sposoblieni zo opravlanie svojih nolog. To no-

vodilo vsebue le nojpomembnefia vomostna priporodila. Dodatne informaciie

o v uporabi brusilih orodi 5o na voljo v obliki izérprih vamostnih navodl

i FEPA oli Nemkem zdrzeniu zo brusino orodio

*Vamostna navodila FEPA za vezane brusilna sredstva in kolute z diaman-
tom in (BN

Varostna navodila FEPA za brusilna orodja z diamontom in (BN z0
uporabo v gradbenistvu in pri obdelovi naravnega kamna

*Varnostna navodila FEPA za brusilna sredstva na podlagah

VARNOSTNI UKREPI PRED MOREBITNIMI NEVARNOSTMI

Telesni sfik z brusilnim izdelkom

« Pi uporabi brusilni orodij st potrebni velika previdnost in pazlfvost. Dolge
lase zvefite nazaj in ne nosife ohlapnih obladil, kravat ol nokita.

« Pred vpenjaniem ali zamenjovo brusinego koluta prepreite nenomeren vKlop
stroja. Po potrebi stroje odklopite od elekiriénega napajanio.

*Nikoli ne odstranjuite zaScinih napray, namesZenih na strojh, in se pred
VKlopom sfroja prepricaite, da o v ustreznem stanju in nomescene.

« Pi roénem vodenju stoja i obdelovonca uporabliite rokavice in primema
oblailo. Zo rokavice je v sklodo s standardom EN 388 priporadiiva najmanigo
stopnja zasite kotegorije 2.

* Po izklopu stroja se prepricafe, da se je popolnoma ustavil, preden ga pustite
brez nodzora.

liigset wbmlsmem.
*0lge teadlik vibratsiooni fiisilistest simptomitest — vajodusel padrduge
arsti poole.

LIHVIMISTOORIISTADE JAATMEKAITLUS

*Kulunud voi defekised lihvimistodriistad tuleb ufiliseerida vastovalt piir-
kondlikele voi riiklikele eeskirjadele.

lisateavet leiote oma farnija pakutud informatsioonist ,Vabatahtlik
foofefeave”.

*Pange fihele, et lihvi mlsmcmsmd véivad olla saastunud lihvimisprotsessi
vii abrosiivkulumise jddkidega

* Kasutuselt karvaldatud libvimistaoriistad tuleb taoskasutamise valtimiseks
havitada.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi zloma brusilnega orodja

«Pii ronaniu 2 brusilimi orodii je potrebna izjemna previdnost, sai jih je
mogote zlohka poskodovati. Pred uporabo je frebo preverit vse izdelke glede
poskodh.

* Brusilna orodi je treba shranjevati tako, da se prepredijo Skodlivi vplivi viage,
zmzali in velikih temperaturnih nihanj ter mehanske poskodbe.

*Brusilna sredstvo na podlagoh je treba hroniti pri 18-22 °C in 45-65 %
relotivne zratne viage.

« Brusilne trokove je treba shranjevati na polici ali kavlju s premerom ngjmani

mm.

« Buusilnih orodif ikali ne uporabljite po izteku navedenega roka uporabe. e
ni naveden datum izteka roka uporabe, uposfevajte rok uporabe nasledniih
izdelkov: izdelk, vezani z umetno snovjo al s Selokom, 3 leta; brusiln kolute,
vezane z gumo, 5 let; keramiéno vezane brusilne kolute 10 let.

 Uporabite brusilno orodie, primerno za zadevno uporabo. Nikol ne uporabljti
orodjo, ki ga ni mogote ustrezno identificirati.

i vpenjaniu upostevaite novodila no nalepki i brusinem orodju, npr. o
smeri vrtenja ali vrsti vpenjanjo.

 Pi penjoniu nikoli ne uporablite sile in brusilnega orodia ne spreminjoite.

* Nikoli ne prekoraite najvecje dovoljene delovne hitrosti.

* Prepricajte se, da uporabliate ustrezne vpenjalne prirobnice in da so v dobrem
‘mehanskem stanju ter brez tujkov, kot so ostruzki od brusenja.

«Kjer so_ predvidene, uporabite vmesne_podlozke med brusinim kolutom in
wpenjolno prirobnico

Vpenjalne noprove ne zategnite premoéno

 Po vsakem vpenjoniu pri delowni hitrostiin s pravilno nameséenim vorostnim
pokiovom opravite vsai 30-sekundri poskusni zagon. Stroj pr fem driite foko,
do vas v primeru zloma drobei ne moreo zodeti

 Nikoli ne odstronjujfe zositnih pokrovov s strojev in se prepricajfe, da so v
dobrem stanju in provilno nomegzen.

 Obdelovanec mora biti varo in pravilno vpe, naslon obdelovanca pa pravilno
in trdno nastavljen.

«Siroj zazenite le, & med obdelovancem in brusilnim orodiem i sfka

« zogibaite se mehanskim poskodbom brusinega koluta zaradi sie ali udarcev
ter segrevanjo

* Brusite somo z za to namenienim delom brusilnega orodja. Ne brusite z robovi
brusilnih trakov, & je mogote, uporabite sredino trakov.

* Izogibajte se blokiranju in neenakomemi obrabi, do zagotovite uéinkovito
delovanie brusiinega orodia. Po potrebi arodie redno porovnaite

* Po izklopu se mora siroj sam ustaviti, ne da bi z njim pritisnili ob povino.

* Pred zaustavitvijo stroja izklopite dovod hladilnega maziva in iz brusilnega
koluta odlijte odvezno hladilno mazivo.

« Buusin trakovi, ki se ne uporablajo, ne smejo bti pod napetosto

Brusni deldi, iskre, prah in hlapi

Vdihovanje brusnego prohy lahko povzrodi poskodbe plut.

*Vse postopke suhega brusenjo je treba izvojoti z ustreznimi odsesovalnimi
sistemi.

uHe Mepbi
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80 BpeMA pa
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Vcnonb3yiTe TONbKO Té WANGOBANbHBIE HCTPYMEHTEI, KOTOpble
OTBEUAIOT CaMbiM  BbICOKWM  CTaHAapTaM  Ge3omacHoCTH.
TIpuBeqeHHbie HIKe CTaHAapTbl EN YCTaHABNUBAIOT OCHOBHbIE
TPEGOBAHIA TEXHUKI 0€30nacHOCTA ATA  COOTEETCTBYOLLNX
GOSN HHCTPYMENTOB:
<EN 12413 218 WHGOBANbHBIX KPYIOB U3 3AKPEMMEHHOM
CBA3KOM WIHHOBANbHOO MaTepHana
©EN 13236 AnA WAu(OBANbHbIX Ko C anmasom wnu
HATPUAOM 60pa

W3aenue AOMKHO GbiTb HAAGKHO W NPABUNbHO

32aT0, 2 0NOPa U3LENMA OMKHA 6biTb NPABUNBHO U NPOYHO
yCTaHoBAeHa.

*3anycKaTb MawiHy ToIbRo TR, K0T HeT KTBkT2 MRy

e eHTOM

 W3BeraiiTe MexaHUeCKAX nuape)«nemm uumdmsanbnnm Kpyra B
Pe3yTbTaTe NPUNOXKEHWA CUlbl W YA3pa, a TakKe HarpeBa.

+OcymecTBnaiTe  WANQOBAHME  TONbKO  Tem  yuacTKOM
WANGOBANLHOO HCTDYMEHTa, KOTOPbIii NpenHasHadeH A SToi
uenn. W3eraiiTe WMGOBAHAA KpaAMM WAMGOBANBHBIX NEHT. o
BO3MOXKHOCTH UCNOAb3YiiTe LHTPANbHYI0 YaCTb NIEHT.

«[lna i paboTl b
WHCTpYMeHTa  W3BeraiiTe 3aKnVHWBaHUA U HEpaBHOMEPHORO
W3Hoa. [1pY HEOGXOPUMOCTH, peryNAPHO NPOBOAUTE NPABKY.

*Tlocne BbIKMIOUEHNA MalLUHA AOMKHA CaMa OCTAHOBUTBCA, Ges
NIPUNOXKEHUA AABNEHHA K TOBEPXHOCTU.

Mlepen OCTaHOBKOW MalMHb OTKMIOWNTE NOAAYY CMA30UHO-

*EN 13743 pna 1 Ha
noAnoXKax b Kpyrn u3 i

KOCT ¥ yAanute M3NMIWKA  CM30uHo-

OUOPLI, NenecTKoBble  WAMQOBANbHbE  KpyIM,  BeepHble
WAAGOBATbHbIE KpYTU 1 NenecTKoBble WMGOBANbHIE KDy
o wnigenew)

Hukoraa 1Py

i KUAKOCTH C pyra
= Hellcnobayensie WIHGOBASHbIE NeHTH He AOTKHSI HAXOMMTHCA

NOA HaTAXKEHUeM.
5 npouecce

vacTuubi,

B HEpaGOouemM COCTORHAA WIM CONCPAILEH HEUCTPaBHbie
KOMNOHeHTbI. Pa6oTogaTen OMKHLI NPOBECTH OUEHKY PHCKOB
BCeX NPOLECCOB WNMQOBKN, TOGbI MPUHATL COOTBETCTEYiowIMe
Mepbi 110 0BecreyeHMio 6e3oNacHoCTH.

OHM [OMKHBI 06ecnewuT Haanexaulylo NOAFOTOBKY CBOMX
COTPYAHIKOB ANA BHINOMHEHWA WMA  CBOWX 0BA3aHHOCTelL.
B [HHOM Gyknete npUBEJeHb TONbKO CaMbie BaXHble
PeKoMeHaLLM no 6e3onacHocT.

Bonee  nogpobhylo  WAQOpMauMo Mo Gesonaciomy
VCNOMb30BAHMI0  WIMGOBAMBHBX  WHCTPYMEHTOB  MOKHO
TIONYUHTb B BAJE KOMMNEKCHbIX MHCTYKUM MO TeXiKe Ge3-
onackocTd B FEPA win OGbEAMHEHNM HEMeUKIX NpOu3-
BOZUTeneil a6PA3HBHBIX HHCTPYMEHTOB:

“Hecroyun o esonaciocty FEPA am. sapennenni
cBI3KOl

KPYFOB C anMa3om 1 31b60pom

Hucrppum o besoraciacr FEPA "4t WTHGOSITBHBK
WHCTPYMEHTOB C anMasom 1 >Mb6OpOM A

MCKpbI,

*BgbixaHue WNMOOBANbHOM MbIAM  MOXeT NpUBECTA K
NIOBPEXIEHHIO NerKuX.

“Bce MpOUECCH CyXOM WAUPOBKM AOMKHBI BHINOMHATLCA C
VICOI630B2HHEM COOTBETCTBYIOLLYX BHTAXHbIX CHCTEM.

*He MHC B6M3N
FOPIOUIX MaTEpHanoB.

[laxe NpU HANUUMN BHITAXHbIX CUCTEM, ANA CYXOii WAMGOBKM
PEKOMEHAYeTCA WCNONb30BaTh MackM ANA 3aLLMTbI OPraHos
[bIXaHNA B COOTBETCTBMM CO CTanAaprom EN149.

*3aLUTHBIE KOYXH W KPILIKA OMKHbI GbiTh OTPeryAMpoBaHb
Tak, 4T06bI OHM HaNPABNANA UCKDb 1 LINUGOBAMbHbIE YaCTULLb! B
CTopoHy o7 Tena.

*/InA 3aWNTbI HAXOAALMXCA MOGNM3OCTM Mol HeoBXoauMbI
ONONHUTENbHbIE Mepb.

«pi BCeX BUAGX LLNMGOBKH PEKOMEHYETCA UCTIONb30BATS 3aLTy
as. Mpn pyuHoM wnuGoBaHn pecomeyeT paborab B
 JAUTHLX OUKRX W1 B 3UTHOM T

CIPONTENbCTBE W pH 06pAGOTKE NPHPOAHOTO Kaws

y
| oot MR B 65t cerc o (NS GEREER

“UHCTpyKuwAn Mo Gesonackocn FEPA A
MaTpHanOB Ha NOANOXKaX

MEPbI 110 OBECTEYEHUIO BE3ONACHOCTH OT BOSMOXKHbIX
ONACHOCTEI

OUSHEUN KONTKT CaGpasuo ISEETNeln

*Tipn patore

Henoaxoasllee W3fenue MOXeT NpuUeecTH K 06pasoBaHmio
60bLLOT0 KOMMECTBa WHGOBRbHBIX YaCTHL W MbITH.

Uym

i poseREHUA MOGHX pator, cosab C WCTsSoBaHHeM
PyHOR  WAUGOBANHO  Mallidbl W BOAMMOTO  pyKOW

i 0CTOpoXHOCTb U Th. bl

quenm, T ypoBHA WyMa,

BONOCH! 3aBA3biBaiiTe Hasal, He HOCATE CBOGOAHYIO OZEX2Y,
TaNCTyKH 1 yKpaLLeHMS.

CPEACTBAMM 3aLLIUTHI  OPraHOB
CyXa B COOTBETCTBIM O CTazapTom EN352.
*YbepuTecs, 4T wdoBANLHBI IR M 1)

“Mlepen 3axuMOM WAH 3ameHoi WG Kpyra npe-
JOTBPATATE  CaMONPOU3BOMbHOE  BKMOUEHWE  Mallibl.
Tlpi - HEOBXORMMOCTI, OTCORAMHWTE MALLMHbI OT MCTONHIKa
SMEKTPONUTaHUA

«HUKOra He CHUMAiiTe YCTaHOBTIGHHbIE Ha MALLWHAX 3ALLATHbI
YCTPOIICTBa U NIEPeR BKMI0YCHHEM MaWMHbI YGeANTECh, 4TO O
HaXOATCA B HAAIEXKALLIEM COCTORHMM 1 YCTAHOBNIEHbI.

« Bcerna UCnofb3yiiTe nepuaTKi 1 COOTBETCTEYIOLLYI0 OACKAY, eCT

nvie MOKeT crarb

B T e e e

BuGpaus

PaGoile MPOLECChI C HCMONb30BAHHEM PYUHOTO WTUGOBALHOTO
VHCTPYMEHTa W1 BOAUMOFO PYKO/i 06pGaTbIEAEMOTO W3RN B
pesynbrate BUGPaUNN MOTYT MPHBECTH K TPaBMa.

TIpH NOABNEHMM (GOPMUKALWM, TIOKABIEHWR W OHEMEHHA ToCTe
10 MUHYT HenpepbIEHOI PAGOTI C LUTH(OBATbHbIM HHCTPYMEHTOM

MaLMka w AeTans.
[T IEPATOK PEKOMEHAYETCA MAKHMAbHbIH YPOBEHb 3ALUTSI B
cooTBeTcran ¢ EN 388 Kareropuh 2.

“Mlocrle BHIKNI0YEHIA MALIMKbI, NPEXAE YeM OCTaBMATH ee Ges
IR, HEOGRDANO YSeINTSCn 8 ceunHof ocTaroae

*Mlockonbky BHOpaUMA CWIbHeE OLLYUGETCA pw pabore Ha
Xonofie, T0 PEKOMEHAYETCA AepXaTb PyKit B Tensie U PerynpHo
ABMTaTh KUCTAMM W Nansliam. T10Nb3yiTech COBpeMEHHbIMA

rpoRCEaNC ity DGR
ero

Tpanmbl

Tpeyer ocooit
OCTOPOXHOCTH, TaK_ Kak WX MOXHO erko nospenus. Nlepen
WCNONb30BaHWEM B(e W3penuA  HeobXOAMMO NpOBEpUTL  Ha
Hanuume NOBpeX e

« Wnuosansbie mmpymemu JOTKHB  XPAHUTHCA  TaKAM
0Bpa30M, UT0bI HCKNIOUHTS BpeHOE Bo3neiicTBME BAarH, MOpo3a
W GONbLLMX Nepenazos TemnepaTyphi, a TaKkXe MeXaHnueckite
n0BpeXeHis.

« UInMQoBaNbHbIE MaTEpUATS! Ha MOAIOKKAX AOMKHbI XpaHATHCA
oI 18-22 °C 1t OTHOCHTeAIbHO BAZXHOCTH BO3AYXA

-65%.

. Lumosanwe TS TOMKH PRHNTLCh K3 T W Kpre
MaMETDOM He MeHee 5

«Hukoraa He u(nonmyme WNNGOBATBHBIE UHCTPYMENTHI N0
VCTeUeHNN YKa3aHHOTO CPOKa FORHOCT. ECTH CPOK FonHOCTI
jetneaa o6paTuTe BHUMaHHE Ha CPOK FOAHOCTH CrEAYIOILIMX
u3gen
Ina mnmercmymuqem NPUMEHEHUA NIOTb3yiTECH MOA-YXORALLAM

G () (U SRk £
nposepbTe ee.

M07b3yiiTeCh KUECTBEHHbIMW  LUTHQOBANLHbIMA  UHCTPYMEH-
TaMU 1 CReAUTe 32 MX XOPOLLIMM MEXaHHHECKIM COCTORHMEM.

 CoAepKiITe KpenexHbie GaKubl 1 TapenbuaTbie Wbo-BarbHbie
KPYIH B XOPOLIEM MEXaHHUECKOM COCTORMUN W 3aMEHAITE WX B
Cyuae U3HOCa WM AedopmaLiui.

He pepuTe BO Bpews paboTbi 06padaTbisaeNoe W3gene Wik
MaLUMHY CTMWKOM KDENKO W HE OKasbiBailTe 4PE3MEpHOTO
MQBTIeHNA Ha WUGOBANbHI MHCTPYMEHT.

<Uf36eraiiTe MOMb30BaHMA LITAQOBATbHbIM MHCTPYMEHTOM 63
nepepbica.

KaK HenoAxofsllee W3jenue MOXeT CO34aBaTb upes-MepHble
xuﬁpau

npu
HeOXOmMOCTH, 0BpaTATeCt K Bpady.

WGOBANGHbIM  UHCTPyMeNTOM. He crenyer
UHCTPYMEHTOM, KOTOPbI He MOXeT GbiTb

y MHC]
wm o 1

AOMKGHbIM 06pa3OM.

“Tpu 3axume Cobnionaiite yKasaHWA Ha STUKETKe WM Ha
WAKQOBANbHOM  WHCTPYMEHTE (HANDUMEp, O Hanpaenen
BPALLCHIA WAV THRE 3a5KiMa).

W 3aKUME
V3MeHeHU B WNGOBbHbIi MHCTYMEHT.

“HilKoraa He NpeBbiLuaiiTe MaKCAMAbHO AOTYCTUMYIO paouyio
CKOpOCTS.

*Y6enuTech, 4TO WCMOMb3YIOTCA COOTBETCTBYIOILME 3AKNMHBIE

OMKHBI GbiTh. B COOTBETCTBUM C
WK HALIOHANIbHBIMU HOPMATMBAMU.

Boree N0APOGHYIo UHGOPMALIIO MOXHO HaiiTH B ,J06pOBOTbHOI
WHGOPMALIMH 0 MPOAYKL OT BALLET0 NOCTABLKG.

~06paTiTe  BHUMAHVE, NTO WNHQOBANbHBIE WHCTPYMEHTbI B
TIpOLIECCe WAMQOB2HHA WK W3-32 OTXON0B WUGOBAHUA MOTYT
GbiTb 3arpAzHeHbI.

YTUNU3HPOBAHHbIE WTHGOBATbHbIE UHCTPYMEHTbI BO W3GeXaHMe
TIOBTOPHOTO UCTIONb30B2HNA AOMKHbI GbiTh YHHUTOXKeHbI.




MASURI GENERALE DE SIGURANTA
Utilizarea necorespunzitoare a sculelor de slefuit este foarte periculoasd.
 Respecafi intotdeauna instucfirile de pe sculo de slefit 5 de pe mosina
de slefit.
* Asigurafi-vii cu privire lo corpul obroziv @ este potrivit pentru aplicatio
tespectivd. Tnainte de orice punere Tn funciune verificafi corpurile obrazive
a privire lo eventualele deteriorai.
Respectafi instructiunile pentru manipularea si depozitarea corespunziitoare
a scule de sl
sculelor de slefuit e;pam masurile de sigurontd recomandate:
= Contactul fizic cu scula de slefut la vitezo de lucru
Vitomiri corporale cauzate de ruperea sculei de slefuit in fimpul ufilizarii
 Particule abrazive, scintei, gaze si praf produse ca urmare o procesului
de slofuit
* Igomot
« Vibrofie
Utilizati numai scule de slefuit core indeplinesc cele moi Tnalte standarde
de sigurand. Urmdtoarele standarde EN stabilesc cerinfele de sigurantd de
baza pentru sculele respective de slefuit:
« EN 12413 pentru corpuri obrozive din produse abrazive aglomerate
« EN 13236 pentru corpuri abrozive cu diomant sau nitrurd de bor
« EN 13743 penirv produse abrozive speciole aplicate pe suporturi
(discurde slefuit cu fbre vulconizate, discui de lefuitcu lamele, discur
de slefuit n formd de evantai i sfifturi de slefuit cu lomele)
Nu utilizafi niciodotd o masind de slefuit care nu este in store bund de
funcfionare sou care confine componente defecte. Angajatorii or trebui si
efectueze o evaluare a riscurilor tuturor proceselor de slefuire pentru o lua
masurile de sigurantd corespunzitoare.
i frebuie s se asigure i angaiafii lor sunt instrifi in mod corespunzitor
pentry o-si indeplini sarcinle. Aceastd brosurt confne doar cele mai import-
anfe recomandri de siguronfd.
Informaii suplimentare privind utilizarea n sigurantd o sculelor de slefuit
pot fi obfinute sub forma unor instructiuni de siguranfd cuprinzitoare de
la FEPA sau de la Asociafio Producatorilor Germani de Produse Abrozive
(Verband Deutscher Schleifmittelwerke):
* Instrucfiuni de sigurantd FEPA pentru produse abrazive aglomerate si
corpuri abrazive cu diamont 5 CBN
© Instrucfiuni de sigurant FEPA pentru scule de slefuit cu diomant si
BN pentru uflizare i sectorl construdilor s pierei naturale
 Instrucfiuni de siguronfa FEPA pentru produse abrozive aplicate pe
suporturi

MASURI DE PRECAUTIE IMPOTRIVA POSIHILE[OR PERICOLE

Confactul corpului cu produsul abraz

* Esfe necesard o mare ofentie i pmdenyn atundi cind se utilizezd scule
de slefuit. Prindefi parul lung lo spate si nu purtafi haine lorgi, cravate
sou bijuteri

* Prevenifi pornirea accidentald o masinii inginte de o prinde sou inlocui
un de slefuit. Dacd este necesor, deconectati ufilajele de lo limen-
forea elect

* Nu scoatefi niciodatd dispozitivele de protecfie aplicate lo masini si asigurai-
Vi il acestea sunt n stare bund si montate corespunzitor Tnointe de o
pomi masina.

* Dacd masina sau piesa de prelucrat este ghidata manual, utilizafi intotdeau-
na manusi si fmbraciminte adecvotd. Pentru manusi, se recomanda cel pufin
un grad de protectie n conformitate cu standardul EN 388, categoria 2.

= Dupd oprirea masinii, asigurafi-vd ¢ oceasta s-a oprit complet inainte de
0 o laso nesupravegheat.

Vatdmiri corporale cavzate de ruperea sculei de slefuit

© Manipularea sculelor de slefuit necesitd o atentie extremd, deoarece acestea
se pot deteriora cu usurin{. Tnainte de a le utilizo, trebuie s verificafi toate.
produsele cu priire lo deteriora.

* Salele de slefuit trebuie depozifate astfel inct sa se evite influentele
daundtoore ca urmare umiditfii, inghefului si fluctuafillor mari de
temperoturd, precum si deferiorile mecanice

« Obiectele obrazive aplicate pe suportur Hebuie: de[mmme o temperaturi de
18-22 °Csi la o umiditae relafiva o aerului de 45

« Benzile de §Mml trebuie depozitate pe o bard sau vm un cirlig cw dio-
metrul de cel putin 50 mm.

* Nu utilizafi niciodatd scule de slefuit care au depdsit data de expirare
specificatd. Tn cozul in care nu se specifica nicio datd de expirare, respectafi
termenul de valabilitate al urmatoarelor produse:
produse aglomerate din plastic si selac 3 ani; discuri de slefuit cu legttura
de cauciuc 5 ani; discuri de slefuit din ceromic 10 ani.

 Utilizati o scult de slefuit adecvotd pentru oplicatio respectivii. Nu trebuie
ufilizate niciodafd scule care nu pot fi identificate suficient.

* La prindere, respectati informatiile de pe efichefd sou de pe scula de slefuit,
de exemplu, privind sensul de rotafie sou fipul de prindere.

Ny folosifi niciodofd forfo atunci cind prindefi si nu facefi nicio modifcore
Io scula de slefut

« Nu depdsiti niciodafd viteza de lucru maxim admisa.

* Asigurafi-vii ¢ se ufilizeozd flane de fixare odecvate §i i acestea sunt
n stare mecanicd bund si sunt lipsite de impuritifi, cum or fi reziduuri
rezultate in urma slefuirii.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi OPATRENi
Nesprdvné pouzivint busnjch néstifd je velmi nebezpetné.

 Vidy dodiuite pokyny na brusném ndstof a brusce

« Piesvédite se, zda o brusnd leso vhodng pro prilusnou aplikad. Brusng
tileso pied kozdjim uvédénim do provozu zkontrolte ohledns pipacnho
poskozeni.

« Dodidvite pokyny pro odbomé:
Meite vidy no védom nebezpet
doporutované bezpenostni opatier

* Fyzicky kontakt s brusnjm ndstroje pfi pracovni rychlosi
 Nebezpeti pii rasknut brusného nstoje béhem pouzivint
« Brusné stic, iskry, plyny o prach, Kieré vznikoji behem brousent
« Huk
« Vibrace
Poutivejte pouze brusné ndstroje, které spliivji podminky nejpfisngiich
bezpetnostnich norem. e uvedené normy EN predstowsil z6kladni
bezpetnostni pozadavky na pislusné brusné ndstroje:
« EN 12413 pro lepend brusiva
« EN 13236 pro brusné kotoute s diamantem nebo ritidem boru
« EN 13743 pro specini brusiva no. podlozkich (kotoute 2 vulkanizo-
vanjch vidken, lomelové Kotoute, lomelové kotoute o lamelové
brusné hroty).
Nikdy nepouZiveite brusky, jejichi provozni stav nenf bez zivad nebo na
Kterjch fsou vadng dily. Zomdstnavotelé by méli provést posouzent iz
wgech brusnjich proces_, oby bylo moiné zaiistt vhodnd bezpenostni
opafieni.
Musi zaijistit, aby byli jejich zaméstnandi dostateéné pouceni o vykondvini
svjch povinnosti. Tento leték obsohuje pouze nejdaleZitéisi bezpetnostni
doporutent.
Dals informace o bezpetném pouivini brusnich ndstrojd obdizte joko
rozsthy svazek bezpetnosinich pokynd u FEPA nebo u Verband Deutscher
Schleifmittlverke (Nemecky spolek pro brusivo):
« Bezpetnostni pokyny FEPA pro lepend brusia o brusndi tleso s
diomantem o
 Bzpetnostni pokyny FEPA pro brusné nstoje s diamantem o CBN pii
pouzivdni ve stavebnictvi a no pirodnich kamenech
= Bezpednostni pokyny FEPA pro brusivo no podlozkach

chizent o sKodovini brusného ndstoje.
i pouzivini brusnjch ndsfojd o dodizufe

BEZPECNOSTNI OPATRENI PROTI PRIPADNEMU NEBEZPECI
Fyzicky kontakt s brusnym produkiem

« Pii pouzivini brusnjch nistroj je numé dbdt na velkou opaimost o
dikladnost. Dlouhé vlasy si svaZte o nenoste volné odévy, kiovaty o ozdoby.

 Tabraiite nechténému zapnutistroje pred upindnim nebo vyménou brusného
kotouge. Pokud to bude nutné odpoife siroj od zdroje elekirického napéti.

« Nikdy neodstraiiujte ochrannd zafizeni ze stroji a zajistéte jejich fddny stav
 upevnéni, ne stroj budete zapinat.

« Pokud budste strj nebo obrobek posouvat manu6lnd, poufveite vidy ru-
kovice a vhodnj odév. U rukevic je vyZadovin minimdln ochranny stupeii
podle EN 388 kotegorie 2.

« Po vypnuti stroje byste méli zajistit, aby se stroj zcela zastavil, nez ho
nechite bez dozoru.

Zranéni nasledkem prasknutého brusného ndstroje

« Inchdzeni s brusnymi ndstroji vyZaduje mimofddnou opatmost, protoze mize
snadno dojt k jejich poskozen. Pred jejich pouzitim byste mli u viech
produktd zkontrolovat pifpadnd poskozent.

 Brusné ndstroje by mély bit uskladnény tok, aby se zabrnilo skodlivému
pisoben vihkosti, mrozu o velkjch teplotnich rozdi stejné joko mecha-
nickému poskozent.

« Brusivo na podlozce by mélo byt skladovano pi feplof 18-22 °C o 45-65
% relativnf vihkosti vzduch.

« Brusné pasy by mély bt sklodoviny no tyci nebo hoku o minimdlnim
priméry 50 mm.

« Nikdy nepouzivejte brusné néstroje po prekrogeni data trvanlivosti. Pokud
neni- uvedena doba trvanlivosti, respektute dobu Zivotnosti- ndsledujicich
produkii:

Produkty s plastowjm o Selokovjm pojivem 3 roky; brusné kotoute s qu-
movym pojivem 5 lef; brusné kotouce s keramickjm pojivem 10 let.

N kaidy druh aplikace pouivejte piislusny brusny ndstrj. Nastroj, ktery
nelze dostatetné identifikovat, byste nemli pouzivat vilbec.

i upindni dodrujte pokyny na titku nebo brusném ndstrofi, nopr. smér
ofdent nebo druh upruti

 Pii upindnf nikdy nepouziveite ndsili a na brusném ndstri neprovidaite
Fdné zmény.

 Nikdy neprekrocuite nejvy povolenou procovn rychlost,

« Piesvédte se, zda jsou pouity vhodné upinaci piituby o zda jsou v dobrém
mechanickém stovu o bez cizich predmats, joko nog. brusnj prach.

YLEISIA TURVATOIMENPITEITA

Hiomatyskaluien vid kiytt on erittin vaorallisto.

«Noudata yleisesti hiomatykalussa jo hiomokoneesso olevia ohjeita

*Varmisto, effd hiomaviline soveltuu kyseiseen sovellukseen. Tarkasta
hmmowhne ennen jokaista knyncnnunon ‘mahdollisten vaurioiden varalta

Noudata sittelysti jo
annettuja ohieita. Ole fietoinen hiomatykalujen lmymn aikano esiinty-
vistt mahdollisista voaroista jo noudota suositelfuja turvotoimenpiteité:

* Kehon kosketus hiomatydkaluun tyénopeudessa

*Kaytssa hiomatydkalun rikkoutumisen aiheuttamat vammat

« Hiomaprosessin aiheuttamat hiomahiukkaset, kipint, kaasut ja paly

* Melu

 Viirihtely
Kaytd ainoastaan sellaisia hiomatydkalujo, jotka vostaavat korkeimpia
turvallisuusstandardejo. Seuraavat EN-standardit asettavat perustavat
turvallisuusvaatimukset kullekin hiomatydkaluille:
EN 12413 yhteenpuristetuista hioma-aineista valmistetuille hioma

viilineille
< EN 13236 timanttia i hmnmmdm sisilfiville hmmavohnel\le
*EN 13743 \ev\l\
Kaille,
Ml koskaan kiiyti hiomakonetta, |nnku tydkunto ei ole asianmukainen foi
joka sisélfid viallisia rakenneosia. Tydnantajien on suorifettava kaikkien
hiomaprosessien riskianalyysi, jofta voitaisiin ryhtya kulloinkin soveltuviin
isiin. Heidan on dn i

on riittivi koulutus velvollisuuksiensa suorittomiseen. Tama esite sisilfid
ainoastaan firkeimmat turvallisuussuositukser. Lisitietoja hiomatydkalu-
jen turvallisesta kaytdstd on soatavana kattavien turvaohjeiden muodossa
FEPA-Ita tai saksalaisten hioma-ainetehtaiden litosta (Verband Deutscher
Schleifmittelwerke):
« FEPA

 Utilizati straturi intermediare ntre corpul obraziv si flonsa de prindere,
dact este previizutd.
 No stingei prea putemic dispozitivul de prindere.
 Dupii fiecare prindere, efectuafi o probi de funcjionare fimp de cel pufin
30 de secunde lo viteza de lucru si cu copota de protecfie montatd corect.
Tinefi magina ostfel incdt, docd se rupe, fragmentele rezultate Tn urma
tuperii s nu v poatd lovi
= No scotefi iciodaft capotele de protecfie de pe mosini si asigurafi-vi ci
acestea sunt in sfare bund si sunt montate corect.
Piesa de prelucrat trebuie s fie fixotd in siguronfd i corespunzitor si
suportul piesei de prelucrat trebuie sd fie fixat corect si ferm.
 Pomifi masino numoi doci nu exsfi contoct tre piesa de prelucrat si
scula de slefuit
Evitofi deteriororea mecanicd o corpului abraziv din couza oplicdrii forfei
sau soaurilor sou o Tncdlzi
© Slefuifi numai cu zona sculei de slefuit previzutd Tn acest scop. Evitafi
Slefuitea cu morginile benzior de slefuire. Utizafi centrl benzilor doct
este posibil
Evitafi blocarea si vzura inegald pentru o asigura o performantd de lucru
eficientd o sculei de slefuit. Dacd este necesar, rectificafi cu regularitate.
Dupi oprire, magina trebuie sd se opreasc automat, fard o aplica presiune
pe suprafofi.
 Tncinte de o opri masing, oprifi alimentarea cu lubrifiont de racire si
eliminafi excesul de lubifiant de racie din corpul abrazi.
= Benzile de slefuire care nu sunt utilizate nu trebuie s fie fensionate.
Particule abrazive, scantei, praf si vapori rezulfafi in
urma slefuiri
< ea prafulu rezultot Tn urma slefuiri poate provoca leziuni pulmonre.
« Toate procesele de slefuire uscat rebuie efectuate cu sisteme de aspirare
adecvate.
No uflzaf sculele de slefuit n apropierea materilelor combustibile.
* Pentru slefuirea uscatd se recomandd utilizarea masilor de protectie re-
spiratorie conform standardului EN149, chior dacd sunt instalate sisteme
de aspirre.
Copotele sau apdritoarele de protecfie trebuie reglate astfel incdt scanteile
si porficulele rezulfate in urma slefuirii sa poatd fi eliminate departe de corp.
Sunt necesare masuri suplimenfare penfru o profeja persoanele din
apropiere.
Proteca ochilr este recomandatd in general pentru foate procesele de
slefuire. Pentru slefuirea manuold, se recomanda ochelari de protecfie sou
protecie_pentry fafd.
Se recomandd protectia ochilor cu un factor minim de protectie n conformit-
afe cu standordul EN166, gradul B.
Utilizati o scult de slefuit adecvatd. Un produs necorespunzitor poate genera
portcule 5 praf i exces, in urma procesului de slefuire.
Zgomot
 Protecfio ouzului conform stondordului EN352 este recomandaf pentru
foate-aplicafile. cu-0 masind de slefit manualt sau o piesi de prelucrat,
indiferent de nivelul de zgomot.
* Asigurofi-vii < scula de slefuit este potrivifd pentru aplicafia respectiva. Un
produs necorespunzitor poate provaca zgomot excesiv.
Vibratii
« Procesele de lucru cu scule de slefuit manuale sau piese de prelucrot pot
provoca lezioni din cauza vibrailor.
* Luofi masuri imediate docd apor furnicdturi, infepdturi sou amorfeald dupd
10 minute de ufilizare confinud a sculei de slefut.
Deocrece vibrofile sunt simiite mai putemic in condifide lucr la tempera-
turi mai scizute, este recomandabil 56 va menfinefi mainile colde si sa v
miscafi miinile si degetele cw regularitate. llnhznn dispozifive modeme cu
nivelur scizute de vibrofii
« Asigurofi-v ci sulo ds. este Tn stare bund; oprifi masino doc opor vibrafii
excesive si solicitafi verificareo acesteio.
 Utilizati scule de slefuit de bund calitate 5i menfinefi o stare mecanicd bund.
« Pastaf flansele de fixare si discurle de sefuire in store mecanict bund si
-le dact sunt uzate sau deformate.
= No finefi piesa de prelucrat sau masina prea st i fimpul aplicafie si nu
exercitali o presiune excesivi asupra sculei de slefuit.
* vitafi punerea in funcfiune confinud a sculei do slefuit.
« Utilizati o scula de slefuit adecvatd, deoarece un produs necorespunzitor
poate provoca vibraii excesive.
« Fifi ofenfi lo simptomele fizce le vibrailor — soliciofi sfotul medicul
dacd este necesar.

ELIMINAREA CA DESEU A SCULELOR DE SLEFUIT

* Sculele de slefuit uzate sau defecte trebuie eliminate ca deseu n conformit-
ate cu reglementrile regionale sou nafionale.

© Mai multe informaii se gdsesc in ,Informafii voluntare despre produse”
de la furnizorul dvs.

* Refinefi @ sculele de slefuit se pot contomina in urma procesul de slefuire
sau de abraziune.

* Salele de slefuit eliminate co deseu trebuie distruse pentru o preveni
reutilizorea.

« Kde fo je pofieba, fam pouZivejfe mezivistvu mezi brusné téleso a upi-

na piftubu

Neutahuite upin

 Po kazdém upnuti provedte no min. 30 viefin zkusebni chod pii pracovni
rychlosti a sprdvné nasazenym ochrannym krytem. Piitom drite stroj fak, aby
Vs v pripad prasknutf nemohly zasdhnout dlomky.

« Nikdy neodstrafujte ochranny kyt ze stroje o dbeite na jeho dobry stav

a sprévné nasozen.

Obrobek must byt upnut bezpecns o fodné a podlozka no obrobek musi byt

nastavena sprdvné a pevi.

* Stroj zapnéte pouze, pokud se brusnj ndstroj nedotykd obrobku.

« obroite mechanickému poskozent brusného télesa pisobenim siy nebo

ndrazem & zohidtim.

Brouseni providite vihradng Gasti brusného ndstroe, Kterd je k fomu

urtena. Nebruste pomocf okrajd brusnjch pdss, poudiveite pokud mozno

stfodn Est pasi.

« Tabroiife zaseknuti o nerovnomémému opotiebeni, abyste zajistli efektivni procov-

ni vikon brusného ndstraje. Pokud je fo pofieba, ndstroje pravidelns vyrovneife.

Po vypnuti by se mél siroj sim zastovit, aniz byste museli Hatit na povrch.

« Pred vypindnim stroje zastavte prisun chladictho maziva a prebytené chladici
mazivo nechte vytéct 2 brusného telesa

Brusné pasy, které jste nepouzili, nesmi byt pod nopétim.

Brusné Edstice, jiskry, prach a vypary

 Vdechnutf brusného prachu me zpsobit poskazent plc.

 \gechna na sucho providénd brougent by mélo probihat za pouiti vhodnich
odsdvacich systémd.

« Nepouzivejte brusné ndstroje pobliz hotlavjch materi

« Pii suchém brousent doporutujeme pouzivat masky na ochranu dichacich
cest dle EN149, i v piipada piitomnosti odsdvacich systémd.

« Ochranné kapoty nebo kryty by mély byt nastaveny tok, aby byly fiskry
brusné Eastice odvadény pry¢ o félo.

« Je nuiné provést dodateénd opatfeni na ochranu osob, kreré se nachdzeji

v blizkosfi.

i viech brusnjch Ginnostech doporutujeme vidy pouzivat ochrany off. Pii
manuclnim navdént brusek doporucuieme pouzivat ochranné brjle nebo
mosku na oblicej.

Doporuijeme povivat ochranu ofi s minimdlnim ochrannjm foktorem
EN166 stupefi B.

« ouiivejte vhodn brusny nstroj. Nevhodng produkt mize vytvaiet nodmérmé
mnozstvi brusnjch Estic a prochu.

Hiuk

* Pii viech Gnnostech, kdy procujete manuding s bruskou nebo obrobkem,
doporutujeme pouzivat ochranu sluchu dle EN352 nezavisle na hlading hluky.

« Piesvidte se, e no piislusnou aplikaci pouzivite sprdvny brusnj ndstroj
Nevhodny produkt mize vytvdiet nadmémj hiok.

Vibrace

= Pracovni procesy s ruéné vedenjm brusnjm nistrojem nebo obrobkem mohou
pivodit ndsledkem vibroct zranéni

« Pokud se v vs po 10 minutdch nepiefrzitého pouzivni brusného néstroje
vyskytnou zndmky brnéni, pichdni nebo necitlivosti, okomiité provedte
pislusng opatfent.

« Profode jsou vibrace za studenjch pracovnich podminek nimany viraznéii,
radime vém, abyste ruce udrzovali v teple. o providelné pohybovali prsty.
Pouivejte modem piistoje s nizkou drovn vibraci.

= Dbejte na fddnj stav voseho ndstroje; pii nadmérnych vibracich stroj zastave
a nechte ho zkontrolovat.

« Pauiveite brusné nstroje dobré kvality a dbeite na dobry mechanicky stov.

« Udriute upeviiovaci priruby o brusné talife v dobrém mechanickém stavu, o
v piipadé opofiebeni nebo deformace je vyméite za nov.

* Pii pouivini nedrite obrobek ani stroj piflis pevnd a nevyvieite prilis velkj
ok no brusn ndstroj.

 Vyhnte provozoviini brusného ndstroje bez prestivek.

« Pouzivejte vhodnj brusny ndsroj, protoze nevhodny produkt mize zpisobit
nadmémé vibrace.

« Dbejte no télesné symptomy vibrace — v pripads pofieby piivolejte
{ékaiskou pomoc.

LIKVIDACE BRUSNYCH NASTROJU

= Opoicbend nebo vadng brusné ndstje by mely byt zikvidovdny podle
platnjch misnich nebo nérodaich pedpst

« Dals- informace noidete v ,Dobrovolnjch informacich o produktu’” od
vaSeho dodovatele.

= Upozoriujeme, Ze brusné ndstrole mohou bjt nésledkem brousent kon-
taminovany.

« Zikvidované brusné néstre by mély bit zniceny, aby se zobrnilo jfich
‘opétovnému pouzivini.

Estii koneen tahaton pidllekytkeminen ennen hiomalaikan kiinnittdmisti
tai vaihtamisto. Iirofa koneet forviftaessa virransytsti

« Al koskaan ohita koneeseen iinnitettyjd suojalaitteita, ja vormista niiden
asianmukainen kunto ja Kiinnitys, ennen kuin kytket koneen piile.

* Mikiili konetta toi tydkappaletta ohjatoan kiisin, kiiytd yleisesti kisineiti
jo soveltuvaa vaatetusta. Kasineissd suositelloan viihintiin standardin EN
388 luokan 2 mukaista suojousta.

= Koneen sommuttamisen jilkeen on varmisteftova, eff se on fiysin pysih-
tyny, ennen kuin se jiitetiian ilman valvontao.

vammat

« Hiomatydkalujen kasittelyssi vaaditoan ehdotonta huolellisuutta, koska
ne voivat rikkoutua helposti. Kaikki tuotteet on torkastettava vourioiden
voralta ennen niiden iyt

* Hiomatydkalut on varastoitava niin, ettii kosteuden, pakkasen jo suurten
Ihmpénlnnvmhre\uiden aiheuttamat vaikutukset seki mekoaniset vauriot
viltetidn.

 Alustoilla- olevat hioma-aineet on varastoitava 18-22 “Cssa jo 45—
65 %:n suhteellisessa kosteudessa.

« Hiomanauhat on varastoitava tangolla tai koukussa, jonka halkaisijo on
vahintddn 50 mm.

<l koskaan kiyti hiomatydkaluja niissi ilmoitetun viimeisen Kyt

piivin lkeen. Jos viimeista Kiytfopéivia ei ole iimoiteftu, huomi

seuraavien fuotfeiden enimmiissiilyvyys: Muovi- josellokkopuristefut
tuotteet 3 vuorta; kumipuristetut hiomalaikat 5 vuotta; keramiikkapuris-
tetut hiomalaikat 10 wyota.

Ky kullekin sovellukselle sopivaa hiomatyskaluo. Jos tyskaluo ei voida
funnistaa riittivisti, sifd ei tulisi kiyttaa.

*Varmisto kiinnittdessdsi efikefissd foi hiomatydkalussa olevat, esim. pybri-
‘missuuntaa fai kiinnitystapaa koskevat ohjeet.

« Al koskaon knvm vukwalma Kiinnityksesst, a3k tee hiomatydkaluun

hi lle jo fimont-
tia o CBN- memlhu s\sn\mvl\le hmmnvnlmml\e
= FEPA h I

Kaytettiville,

hmmmm ja CBN-1 mem\lm smlmwl\e hmmnwnkalml\e
« FEP/ alustoilla oleville hi

TURVATOIMENPITEET MAHDOLLISIA VAAROJA VASTAAN

Kehon kosketus hiomatuotteeseen

« Hiomatydkalujo Kiytettiessi on foimittova erttin vorovosti ja huolel-
lisesi. Sido pitkat hivkset kiinni, ld kiytd mitiian loysid vootetusto,
solmioita toi koruja.

* Al koskaan yhm summw sallittua tydskentelynopeutto.

* Varmista, eftd kiytetddn soveltuvaa kiinnityslaippaa jo effi se on
hyviissi mekaanisessa kunnossa ja ettei siin ole vierasesineifd, kuten
esim. hiomajiimid.

«Kayi valikerroksia hiomavlingen ja iinnityslaipan valissd, mikili niin
on tarkoifetf

«Alg kiristd kiinnityslaitetta liian fiukalle.

«Suorita jokaisen kiinnityksen filkeen vih. 30 sekunnin koekiyttd tyénopeu-
dellaja oikein kiinitetyll suojakuvulla. Pida konefta sillin nii, eftd mah-
dollisen rikkoutumisen sattuessa murtuvat osat eivit pidise osumaan sinuun.

= Mla koskaan poista suojokupujo konelta ja huolehdi niiden hyvastd kun-
nosfa jo asianmukaisesta kiinnityksestd.

«Tyokappaleen on olfava turvallisesti jo nsmnmukmsesn kiinniteftynd jo
tyokappaleen lustan oikein ja Kiintedist sddettyr

«Kaynnisti kone vain, kun tyokappale jo hmmnwoknlu vt ole koske-
mksnssu foisiinsa

Vil mekaanista itumista voir fa
|skmsm taikka ldmpenemisestd johtuen.

+Hio_ainoustaon_hiomatyslalun sihen tarkoietua aluetto Kiyten
Viltii hiomasta reunoilla, kiiyti palion

riippumatta. kaikkiin  Kiyttitarkoituksiin, joissa kaytefidn kisiohjattua
hiomakonetta tai tykappaleffa.

«Varmista, efti hiomatydkalu soveltuu kyseiseen sovellukseen. Sopimaton
tuote voi aiheuttaa liiallista meluo.

Virihtely

-Tyupwsessu joissa kiytefiin kisiohjattua hiomatydkalua tai tyékappalet-
10, voivat aiheuttaa viiréhtelystd johtuvia vammojo.

*Ryhdy vilittomdsti toimenpiteisiin, jos hiomatyékalun 10 minuutin
tauottoman kiyton filkeen esiintyy kihelmoinia, pistivia kipua toi

hihnojen keskiosaa.
Vilfd juuttumista jo epéfasaista kulumista, jotta hiomatydkalun tehokas
tydteho olsi foattua. Oikaise tonvittaessa siannlisesti
= Sammutuksen jdilkeen koneen tulisi pysihtyd itsestiin, pintaa painomatta.
*Sammuta ennen koneen pysihtymistd lostuomisnesteen sydtfd jo linkoa
lika lostuamisnesfe pois hiomavlineestdi.
* Hiomanauhat, joita ei kiytetd, eiviit saa olla kiristettynd.
Hiomahiokkaset,- kipinit, -poly ja -h

poly

*Kaikki kuivat hionfaprosessit on suoritettava soveltuvia poistoimujirjes-
felmid kiiyttien.

« Al iyt hiomatyskaluio polavien moteriaalien lihela.

«Standordin EN149 mukaisten hengityssuojointen Kyt suositelloan
kuivassa hionnassa, vaikka poistoilmaidriestelmid kiytettdisiin.

*Suojakupuien fai suojusten tulisi olla siddettynd niin, eftd ne johtavat
kipindt ja hiomahiukkaset kehosta poispdiin.

« Lisitoimet ovat farpeen lihelld olevien henkiliden suojaksi.

Veisesti kaikissa Kasi-

varalla hiottoessa suasme\emme suojolaseja fai kasvosuojainta.

Suosittelemme silmdsuojaa, jonka viihimmiissuojakerroin on B stan-
dardin EN166 mukaisesti.

=Kyt soveltuvaa hiomatyskolua. Sopimaton tuofe voi tuotta lialisesti
hinmuhmkkusm o polyd.

elu
*Kuulosuojainta standardin EN352 mukaisesti suositelloan melutasosta

OBLUYt MEPKY 3A BE3ONACHOCT
HenpasunHoTo W3on3eae Ka LUTHOBUHM MHCTPYMEHTH &
MHOTO OnacHo.

- BAHarw Cna3saiiTe UHCTpYKUAWTE Ha

* Koska virdhtely tuntuu

OPCE SIGURNOSNE MJERE

Nepravilna upotreba alata za brusene vilo je opasna.

U pravilu se pridizovajte napomena na alotu za brusene i brusilc,

*Ujerite se da je brus prikladan za planirany primjenu. Prije svakog
pustania u rad provierite moguta oifecenia na brusu

 PridrZovajfe se napomena za pravilno rukovanie i skladiétenje aloto zo
brutenje. Budite sviesni mogucih opasnosti fiiekom upotrebe alat za
brusenie i pridizovaite se preporucenih sigurnosnih miero:

Fizitki kontokt s alatom za brusenje pri radnoj brzini

e usljed lomo lto 20 brsene fckom uporche

on hyviksi pitii kidet limpimind jo Iukumm knsm o sormia siitnndlli-
sesti. Kyt uudenaikaisia littito, joiden viirahtelytaso on alhaisempi.
«Varmista tyskolusi asianmukainen kunto; pysiyti kone, jos hovaitset
liiallista vérdhtelyd, jo torkastuta se.
Kyt korkealaatuisia hiomatydkaluja, ja huolehdi hyviist mekaanisest
kunnos
« i kit io hyviissi
vaihda ne, jos havaitaan kulumia tai epamuodostumia
Rl pidi tyskappoleesta fai koneesta kytossi kiinni liian kova, dlika
kohdista hiomatyokaluun liiallista painefta.
Vit hiomatyskalun jotkuvaa kiyttaanottoo.
Kyt soveltuvaa hiomatydkaluo, keska sopimaton tuote voi aiheutton
yletonti virihfelyd.
*Tarkkaile virdhtelyn kehollisia oireita — pyydd tanvittaessa likiirin neuvoa.

unnossa o

HIOMATYOKALUJEN HAVITTAMINEN

* Kuluneet tai vialliset hiomatydkalut on havitettdvi paikallisten tai kansal-
listen mrdysten mukaisesfi.

Lisifiefoja ldytyy tovarantoimittajon antamista ,Vapaaehtoisista fuo-
tefiedoista”.

 Huomau, effi hinmnwnkulu' saattavat olla kontaminoitua hiontaproses-
sin foi hmmuwum\sn vuoksi

» Havitetyt hiomatydkalut on mhovmw fotta niiden vudelleenkiyttd olisi estetty.

- Korato e npegewgewo, uanonssaiite NOMOKKM  MeXay
WM QOBBHUA MK W MPHTCKALIAS drare.

- He 3aTAraiiTe TBbpAE CATHO 3aTeraTeAHIA MEXaHATbM.

it jite npoSen npober & Wa. Hail-Manko

WHCTPYMEHT 1

wnaiibauiara Mauwnka.

- Yaepere ce, 4e LMBOBLIHAT ACK & MORXOAALY 33 CHOTEETHOTO
JWCKOBE 3 Bb3MOXHI

NIOBPeAY Npeai BCAKa ynoTpeta

+ Cna3saiiTe WHCTYKUWIT 32 NPABUTHO GOpaBeHe i ChXpaHeHie
Ha WNAGALINA WHCTDYMeHT. BbieTe HAACHO C NoTeHuHanHUTE
ONaCHOCTH NP U3NOM3B2HETO Ha BDA3MBHU WHCTYMeHTH 1
cnassaiiTe npenopuYaHITe MepK 32 Ge3onacHocT:

~ QU3NMECKN KOHTAKT C LINMGOBLYHIA UHCTDYMEHT npu pagotHa
o]

+ HapaHABaHWA NIOpaZM CUynBaHe Ha WHCTpYMeHTa 3 Wnaiidate o
Bpeme Ha patora

« Yactuyw OT npoueca Ha wWnaiidaHe, WCKPK, razoBe W npax,
EHEPAPaIA T TpOLEGE Ha wnaiidare

- Ly

- BuGpaunn
V13n0n38aiiTe a0 WHCTPYMEHTY 32 Wnaiidake, KOUTO OTFOBapAT
Ha Hall-BUCOKITE CTaHAAPTH 3a 6E30MaCHOCT. CnegHMTe CTaHAAPTH
EN ONDENensT OCHOBHATE W3UCKEAHWA 3a 0e30nacHocT 3a
CLOTBETHMTE WHCTpYMeNTH 32 naiate

« EN 12413 32 cnenenu abpash
Bt ——

« EN'13743 3a crieumaniu abpasueu BbpXy NOANOXKa (quckoBe
OT BYIKaHU3MaHU BNakHa, AWCKOBE C Nameny, AUCKOBE C
7N 1 LIUGOBLYH TOUKN C NaMen)

Huora He W3non3BaiiTe LNl QMALLUMKA, KORTO He & B U3NPABHOCT

WIH_KOATO. ChIbpKa AedeKTHN KoMrioweHT. Paborogateniite

TpAGBa [1a W3BBPILAT OLEHKA HA PUCKA 33 BCUUKA NPOLECH Ha

wnaiipae, 32 fa B3eMaT NOAXOAALIM NEANasHA MeEPKM. Te

P03 A FAPAHTHPAT, Ye CIYKMTEITE WM ca OAXORALO 0By ek

112 V3BAHABT 32/bKEHIATa Ch. Ta3 NMCTOBKA CHTbDXa CaM

Hail-BaKHATE MENOPLKA 32 G3oMacHocT.  JombiHuTenta

UHGOpMaLMA 33 Ge30MacHOTO W3NON3BaHe Ha aOpasMBHA

VHCTDYMEHTH MOXeTe £a nonyuuTe oA GOPMATa Ha NOAPOGHH

WHCTPYKUMM 3 Ge3onacocT or FEPA uni [epManckara acouvaus

3a abpasnsH:

- MHCTpyKLMW 32 GesonacHocT Ha FEPA 3a cnenes abpasiei 1

abpasiBHi Tena ¢ naviant u CBN

- WACTpyKUAN 32 Gesonacvocr Ha FEPA 3a wnubosbun

VHCTDYMEHTH ¢ adamaT _u_ (BN 3a_usnonseawe B
CTDONTENCTBOTO 1 B CKTOP Ha ECTeCTBRHHTE KaNbHI

« VHCTpyKun 3a Gesonacocr Ha FEPA 3a abpasisi Gupxy

NOANOXKN

MPEANA3HW MEPKM 3A BE3OMACHOCT CPELLY Bb3MOXHM
ONACHOCTH

OU3UHECKM KOHTAKT € 26PA3UBHIA NPOIYKT

+ HeoGXxogumo e ronAMO BHUMaHWe W NPEANasnMBOCT MpU
V3NON3BaHe Ha WAMQOEUHN UHCTPYMEHT. Bpb3BaiiTe Abnrata
1KOCa U He HoCeTe CBOGOAHH fIDeXH, BPATOBPb3KI WK GikyTa.

- MlpepjoTepaTeTe HEBOMHO BKMOUBAHE Ha MAlWWHATa Mpesw
3aTArae WM CMAKA Ha WG k. Ako e

30 CeKyHnu A BCAKO 3aTAraHe Mpi paGoTHA CKOPOCT W Mpit
TIPABITHO MOHTUPaH NpeANa3eH KOXyX. /IpbXTe MaLLINHATA TaKa,
e npit cuynBaHe PParMeHTUTe A1a He MOraT Aa B Y1apAT.

Vi 2 D WS e o AR o @

epere, ue Te ca B 406pO ChCTOAHHE 1 Ca NPABUTHO MOHTHDaH
« MleTaiinbT TpAGEA A2 GbA 3paBO U NPABUTIHO 3aXBaHaT, & onopara
3a feraiina TPAGBA a GbAe NPABUTHO U CTaGWHO peryupaHa.

+ CraptupaiiTe MaUMHATA MO aKO HAMA KOMTAKT Mexy
06paBoTBaHuA AeTailn U MHCTPYMEHTa 3a Wnaiidane

+ V36ArBaiiTe  MEXaHWuHU NOBPEAN Ha WNMQOBBUHMA AWCK,
TIDUAHEHY OT CWNa, YAap WM HarpABaHe.

- Lnaiiaitre camo ¢ NPEABACHATA 32 LENTa YaCT OT MHCTPYMEHTa.
W36ArBaiiTe Aa wnaiiGate C KpaWLLaTa Ha WIMGOBBUHVITE NeHTH,
U3NON3BAINTE 110 Bb3MOXHOCT UEHTBPA Ha JIEHTHTe.

- W36arsaiire GNOKMPAHETO W HEDABHOMEDHOTO U3HOCBAHE, 3a A2
ocurypuTe epeKTBHa paGora Ha WATIGLLA WHCTPYMEHT. AKO €
HEOOX0AUMO, U3NPaBANITE PeAoBHO.

- Crlep W3KniouBaHe MawwHaTa TpAGBA Aa cnpe cama, Ges ga
YNIDAXHABA HaTHCK BBPXY NOBLPXHOCTTa.

. flpenn aa Cnpere MalwuHara, W3KMOUeTe nopaBaHeTo Ha

u
OT WAMGOBLUHIA UK.

« LLAMGOBHUHHTE NEHTH, KOWTO He Ce W3NON3BaT, He TpAGBA Aa Ca
N0 Hanpexene.

AGpa3MBHM HaCTULH, UCKPH, NPaX M M3NapeHNA

- BAWWBaHETO Ha Npax OT wWnaiigaHe MoXe fa AOBeAe A0
yBpeX/iaHe Ha GenuTe Apobose.

- Beuukm npoliec Ha cyxo Wnaiidane TPAGBA [a ce 3BLPLIBAT C
TIOZXOAAWM CHCTEMN 33 M3BTIMYAHE.

- He w3non3saiite MHCTpYMeHTW 3a Wnailpawe B 6AM30CT Ao
3ananumi Matepuani.

- Nlpn wnaiigaHe Ha Cyxo Ce NpenopbuBa M3MON3BaHeTO Ha
pecnupatophi Macku B ChotsercTaie ¢ EN149, fopu ako ca
HAAMYHN ACUDALIOHHM CUCTEMM.

+ 3LUTHUTE NOKPUTHA WIM KanaLy TPAGBA A Ce PeryAMpaT TaKa, e
712 HaCOUBAT HCKDHTE U aBPA3BHUTe YaCTULIM AafieN OF TANOTO,

- Heoxonumu ca OMbAKATEAHU MepKi 32 3allATa Ha XopaTa B
6Gnusoct.

+ 06MKHOBEHO Ce NPENopbYBa NPEANa3BaHe Ha OuTe MpH BANIKI
npoLec Ha Wwnaii(are. Npi CBOGOLHO Lunaii(aHe ce npenopbyBaT

NIpe/ANa3HI 0uINA W 3ALLIUT Ha TMUETO.

MpenopbuBa Ce 3aLuKTa Ha 04MTe C MUHUMANEH 3aLKTeH GaKTop

cbrnacko EN166, knac

= M3non3BaiiTe NOAXOAAL MHCTPYMeHT 3a Wwnaiidane. HenoaxoaAwm
TIPOAYKT MOXE 2 FeHepipa NpeKoMepHO KOHYECTBO abpasHBHi
acTAUM U npax.

Lym

+ Tpenop.8a ce U3MON3BAHETO Ha 3aLLHTa Ha CTYXa B CHOTBETCTBME C
EN3S2 3a s BKI0YBALM pbUHa

B T

V3KTI0NETe MALIMHUTE OT 3aXDaHBAHETO
+ HUKOra He OTCTpaHAEaIiTe 3aLMTHNTE YCTPOVICTEA, MOHTUPAHM Ha
MLLIMKIITe, W C@ YBEPeTe, Y@ Te ca B W3NPBHOCT W ca MOHTHPaHI,
NpeAu A2 BKKUMTE MalMHATA.
BUKArM W3noN3BaiiTe PHKABULM W MOAXOAAUIO OBMEKA0, aKo
MaWMHaTa WK 0BPaBOTBGHWAT AETailn e 06PaBOTBAT PBuHO.
3a pbKaBULWTE Ce NPeNopbYBa MUHUMANHA CTENeH Ha 3alluTa B
cvoreercrave c EN 388, Kateropia 2.
* s Ko USkTOWTE WaLKETs, A3 12 G YoepuTe e T
HATLIHO CTpANa, MPeAM A2 A OCTaBUTe 6e3 Haaz0p.

MHCTpYMEHT
- BOPABEHETO C UHCTPYMEHTH 32 naiiane usuckea

CBOTBETHOTO NpWnOXeHve. HenoaxoasLs MPOAYKT MoXe na
npUMHI wym,
BuGpauus

+ PaGOTHUTE NPOLECH C PbUHM WIMGOUHA HCTPYMEHTH Wni
ACTaliA MOTaT 42 MPHAMHAT HAPaHABAHUA, ABMXALIA Co Ha
BUGpaL.

+ B3eMeTe He3abaBH MEpKW, aKo Cnen 10 MAHYTH HempeKbcHara
ynoTpeGa Ha WHCTPyMeHTa 3a Wwnaii(ake ce NOABH U3TPbIBaHe,
napeHe Wk WTPbBaKe.

- Toil Kato BAGDAUMATE Ce YCRUAT MO-CUTHO MPH MO-CTyZEHN

YOI0BA Ha PaBoTa, NPENOPHIATEHO € PhUETe B4 A2 ca Ton

W fa [BIDKUTe EfOBHO pblete W npbCrvTe ci. M3nonssaiite

CoBPEMeHHH YPEI C HICKO HIIBO Ha BUGpaLIAM.

Bepere Ce, e WHCTPYMEHTHT B © B A0GPO CHCTORHME; CrpeTe
allMHars, aKo CeTOREAT MDEKOMEpH BIGEaLU, W1 TposepeTe,

BiHHe T K0 Te e O A Ce Tospea, 0108 53

. 3a wnaiiaKe v ocurypere
206p0 ekt CocTonne

1IPOBEPHTE BCHYKI MPOAYKTH 32 NIOBPEAW, e
s e T i ALE 6 S T

o nan AMCKOBE B
0GP0 MEKGHWAHO CoCTORMHE T NOAMEHATE, K0 G WHOCEHM

HaumH,

FONeMiI TeMNepaTypHil KOME6aHIA, KaKTO M MeXaHUHHM NoBpen.
- AGpasuBTe BbPXY MOZNONKM TPAGBA [ Ce CbXPAHABAT MpU
TemnepaTypa 18-22 °C 1 OTHOCHTENHa BRAXHOCT 45-65 %.
« WnuboBHUHATE NeHTH TpAGBA Aa Ce CHXPAHABAT Ha NpbYKa A
KyKa € AMaMeTBp Hail-Manko 50 mm.
« HiKora He W3noN3BaiiTe a6pa3suBHI MHCTPYMEHTY CTef U3THYaHE Ha
TI0CONEHIA CPOK Ha FOAHOCT. KOaTo He e nocoueHa AaTa Ha FOZHOCT,
MONA, 0BbPHeTe BHUMAHWE HA CPOKA HA FOJHOCT Ha CTENHMTE
npoAyKTH: MNacTMacoBn NpOJYKTM W NPOAYKTH, CBbP3AHM C
wennak, 3 roaukm; abpasusHM AMCKOBE, CBbP3aHN C ryma, 5 rogum;
abpa3uBHM ANCKOBE, CBbP3aHH C KepamuKa, 10 roAuHI
Vi3nonsgaiite NOZXOAA, WMHCTPYMeHT 3a mnauoaue 3
CHOTBETHOTO NpHOMKeHUe. HHCTPYMEHT, KOITO He MOXe A 6bae
WICHTUOMUNDAH N0 NOAXOAAL HaYMH, He TPABBA A1a ce M3NON3BA.
. Nlpn 3aTAraHe CnasBaiiTe yKaaHWATa Ha eTWKETa WM Ha

- Tlo Bpeme Ha pabora We ApwKTe o6paboTeanna getaiin Wit
MallWHaTa NpeKaneHo CTHO i He ynpa)«unaame npeKomepeH
HaTIICK BbPXY WNaVidaLIA HCTpYMe

- Usbareaiite pa u3nonssate MuupyMewa 3a wnaiigare Ges
npeKbcBaHe.

« W3non3saiiTe MOAXOAALS WHCTPYMEHT 3a wnaidaHe, Tbil KaTo
HENOJXONAUIAT NPOAYKT MOXE Aa MPEAUSBMKa NpeKoMepHU
BUBpaLM.

- Clefere 3a QUIMYECKN CHMITTOMM Ha BMGpauMA - aKo e
HeOBXOAMMO, MOTHDCETE MeALIMHCKY CbBET.

HAVHCTPYMEHTH 3A

- VI3HoCeHW WIk NOBPEACHM WHCTPYMEHTH 3a Wnaliake TPAGBa Aa
e V3XGLPAAT B CHOTBETCTBHE C PeFUOHanHiTe WK HauHoHaTHIITe
pasnopeo.

WnaliauLA WHCTPYMeHT, HaTP. 33 N0COKaTa Ha BB wnna
Wa satarane.

. a HamepiTe B
O 33 TPOTYKTE”OT B2l RocTaBK.

- HUKora He W3non3eaiiTe cna npw 3aTAraHe U He np:
TIPOMEHU 110 UHCTpYMeHTa 3a wnaiiane.

- HiGra e npesiuiasaiTe MaKCINaTHO fonycranars pagorsa
cKopoC

VR 5 1 T T L
Te Ca B 06PO MEXaHHHO CBCTORHHE U HE ChABPXAT UyaN Tena,
Karo HanpyMep abpasuey or wnajidare.

BEARTA GINEARALTA SABHAILTEACHTA
T sé an-chontdirteach ésdid mhicheart o bhaint as virlisf liofo.
«Lean na treoracha or on uitls iofa agus or an meaisin liofa 1 geénai.
«Déan cinnte go bhfuil an roth liofa oiridnach don fheidhm atd i geeist.
Seicedil na rothaf liofa le haghaidh damdiste o d'fhéadfadh a bheith ann
roimh gach Ustid
 Lean na treoracha chun an uirlis liofa a lGimhsedil agus a stérdil i geeart.
Bi ar n eolos faoi na guaiseacha féideartha ogus it liofo 6 n-Gsdi
agat agus lean no bearta sabhilteachta atd molto:
Teagmhiil fhisicidil leis an irlis liofa ag luas oibre
« Gortuithe de bharr briseadh na huirlise liofa le linn dsdide
«Cithnini, spréacho, s ogus deannach o ghineann an préiseas liofa
*Torann
«Creathadh
N huscid ach uirlisi liofa o chomhlionann na caighdedin sabhdilteachta
is déine. Forchuireann na caighdedin EN seo o leanas buncheanglais
stbhdilteachta ar na huirlisf liofo faoi seach:
*EN 12413 maidir le rothaf liofa atd déanta as dbhar liofa nasctha
* EN 13236 maidir le rothai liofa o bhfuil diamant nd nitrid béréin acu
<EN 13743 maidir le rothaf liofo speisialta ar thacai (dioscai liofa
sndithinf bolcdnacha, dioscaf liofa saidhpe, dioscaf liofa liopo, agus
biorgin liofa saidhpe)
Na hosdid meaisin liofa nach bhfuil i riocht ceart oibre nd ina bhfuil
comhphdirteanna lochtacha ar chiinse ar bith. Ba cheart d'fhostdiri mea-
sing riosca o dhéanamh ar gach prdiseas liofa chun na réamhchraimi
stibhdilteachta iomchuf o ghlacadh. Ba cheart déibh a chinnti6 go bhfuil
a geuid fostaithe oilte go leor chun o geuid dualgas o chomhlionadh, Nil
sa bhileog seo ach na moltai sabhdilteachta is tabhachtai. Is féidir leat
tuilleadh faisnéise o fhil faoi Gsdid shabhdilte uirlisi liofa mar threoracha
sbhdilteachta cuimsitheacha 6 FEPA n6 6 Verband Deutscher Schleifmit-
telwerke (Comhlachas Monarchana Abhar Liofa na Gearmdine):
Treoracha sabhdilteachta FEPA maidir le hdbhar agus rothai liofa
nasctha le diamant agus CBN
Treoracha sébhdilteachta FEPA maidir le hmvhs\ hnfn le diomant agus.
(BN le haghaidh stide i dtogil agus cloch
Treoracha sabhdilteachta FEPA maidir le habhml Imh ar dhromehlai
facaiochta

REAMHCHURAIMI SABHAILTEACHTA | LEITH GHUAISEACHA

FEIDEARTHA

Teagmhiil fhisicidilleis an tdirge liofa

Ni mér a bheith an-oireach agus an-chiramach agus 16 ag dsdid virlisi
liofa. Ceangail gruaig fhada ar chl do chinn agus seachain éadai scaoilte,
carbhait agus seodra.

=Seachain an meaisin o chur ar siol de thaisme roimh an diosca liofa @
fheistid no a athrd. Mas g, dicheangail no meaisint on soldthar cum-
hachta

*Nd bain an trealomh cosonta aid feistithe ar na meaisini agus cinntigh
go bhfuil siad i riocht maith agus suitedilte i gceart roimh an meaisin
a chur ar sidl.

= Md td an meaisin nd an saotharphiosa  threorG de [éimh, bain séid as
Igmhainni agus éodai oiridnad Maidir le Iamhainni, moltar
leibhéal cosanta de réir EN 388 Chatagair 2 ar a laghad.

Tar éis duit an meaisin a mhichadh, ba chdir duit a chinnti go bhfuil sé
stoptha go hiomldn sula bhfagann 1 gan mhaoirseacht é.

Gorti mar thoradh ar bhrisadh vilisi liofa

«Teastaionn fiorchtram chun virlisf liofu o IGimhsedil mar is furosta da-
mdiste o dhéanamh déibh. Roimh usmd ba cheart duit na tdirgi go léir o
sheicedil chun aon damdiste a aimsid.

= Ba chéir ilisi liofa o stérdil so chooi is go seachndfor fionchair dhi-
obhdlacha 6 thaise, sioc agus athruithe méra feochta chomh maith le
domdiste meicnicil.

Ba chéir dbhair liofa ar dhromchla tacaiochta a stordil ag 18-22°C agus
ag bothaise choibhneosta 45-65%.

Ba chéir criosanna liofa a stordil ar chuaille nd dudn  bhfuil trostomhas:
50mm ar a laghad aige.

N histid virlistliofo ar chinse or bith tar éis an data éaga ot luaite. | geds
nach sonraitear data éago, tabhair fooi deara seilfré na diéirgi seo a leanas:
firgi plaisteacha agus tairgi le nascadh seileaic 3 bliana; dioscai liofa le:
nascadh rubair 5 bliana; diosco liofa le nascadh ceirmeach 10 mbliana.

Bain Gsdid as uirlis liofa atd oiridnach don Gsdid lena mbaineann. Nior che-
art uirlis nach féidir a aithint go leordhéthanach a Gséid ar chinse ar bith

 Nuair a bhionn ti ag feistid, tabhair aird ar na freoracha ar an lipéad nd or

an uitlis liofa, m.sh. an freo casta nd an cinedl feistithe.

N hisdid forsa ogus 16 ag feistié agus nd déan aon athruithe or on
uirlis liofo.

«Na sdraigh an luas oibre uasta ceadaithe or chdinse or bith.

Cinntigh go n-Gsdidtear na feiri feisfithe cuf agus go bhfuil siad i ndea-riocht
meicniil agus soor 6 rudai coimhthiocha m. sh. cdithnini 6n liomhadh,

ﬁbnar SMpCEH OTPOLEC 12 wnaiidae i ot abpasuATa npu
wnaiidare.

- V3XBbpAeHATe WHCTDYMEHTW 3a WwnaiipaHe TpAGBa Aa ce
YHUWIOXAT, 33 A3 Ce NPE/OTBPATY NOBTOPHATa UM ynoTpeta.

= Nuair a chuirtear ar féil iad, bain Gstid as sraitheanna idirmhednacha idir
an roth liofa agus an feire festithe.

N rotheann an feannr.

Tar éis gach feistithe, déan fastdil or feadh 30 soicind ar o laghod og
luas oibre agus biodh an dlidach cosanta ceangailte i geeart. Agus é seo
@ dhéanamh agat, coinnigh an megisin sa chaoi is nach bhféadfaidh na
bliri 16 o bhualadh md bhriseann s6.

*Na bain clidaigh chosanta de mheaisini r chéinse ar bith agus cinntigh
go bhfuil siad i riocht maith agus suitedilte i geeart.

i mér an piosa saothair o bheith feisithe go daingean agus i gceart agus
nif mér an taca don bpiosa saothair a shocrd i gceart agus go daingean.
*Na cuir tGs leis an meaisin ach amhdin mura bhfuil aon teagmhdil idir an

saotharphiosa agus an wirlis liofa

*Seachain daméiste meicnicil don roth liofa mar gheall ar fhérsa né or
bhuilli nd mar gheall ar théamh.

*Na déan aon liomhadh ach amhdin le limistéar beartaithe na huirise liofa.
Seachain liomhadh le imill na criosanna liofo; Gsdid ldr na criosanna on
airead agus is féidir.

= Seachain bacadh agus caitheamh michothrom chun feidhmiocht éifeach-
tach na it ffo  chinn. Més o, coigeatagh go ila &

Tar éis ¢ o mhichadh, ba chdir go stopfadh an meaisin leis féin gan aon
bhri o chur or an dromchla.

*Sula stopfaidh 1 an meaisin, mich an soldthar bealaidh fuaraithe agus
cas amach bealodh fuaraithe breise as an roth liof

*Nior cheart go mbeadh criosanna liofa nach bhfuil in ésdid faoi theannas.

Cdithnini, spréacha, deannach agus gail 6n liomhadh

*Féadann doméiste do na scémhéga a bheith mar thoradh or deannach
liofa a ionandi

«Ba chsir dsdid o bhaint as corais eostosctha ofridnacha i ngach préiseas

liofa tirim.

*Na hosid virlisf liofa in vice le hdbhair inadhainte.

* Moltar dsdid o bhaint as masc chosanta andla de réir EN149 le haghaidh
liofa thirim, fid md td cérais eastosctha ann.

*Ba chéir cochaill n6 dludaigh chosanta a choigearti chun splancacha agus
cdithnin liofo a dhiri6 6n georp,

*Td gd le bearta breise chun daoine in vice Idimhe o chosaint.

«Holtar go gineardlta cosaint sl le haghoidh gach préiseas liofa. Moltar
spéaclai’ sdbhdilteachto né sciatha aghaidhe le haghaidh liomhadh
saorlgimhe.

* Moltar cosaint sl le fachtsir cosonta fosta de réir EN166 Grdd B.

= Bain dsdid virlis liofa aifignach. Is féidir le tdirge mi-oiridnach an iomarca
céithnin agus deannach liofo o ghinigint,

jorann

*Moltar cosaint cluas de réir EN352 maidir le gach feidhm ina direoraitear
an meaisin liofo no an piosa sothar de Idimh, beag beann ar leibhéal
an forginn.

« Cinntigh go bhfuil an irls liofo oiridnach don heidhm atd i geeist. Féad-
faidh tairge mi-oirinach a bheith ina chis le forann iomarcach.

Creatha

« s féidi le préisis oibre ina direoraitear an uirls lifa n6 an piosa saothair
de ldimh a bheith ina gedis le gortuithe de bharr creathadh.

*Déan gniomh Idithreach md tharlaionn codladh grifin, goin né mairbhiti
for éis 10 néiméad d'dséid leantnach na hirlise liofo.

05 rud ¢ go mothaitear an creathadh nios ldidre i nddlaf oibre nios fuaire,
moltar duit do lémha a choinnedil te agus do limha agus do mhéara o
bhogadh go rialto. Bain Gsdid os gléasanna nua-aimseartha ag a bhfuil
leibhéil isle creathaidh.

= Cinntigh go bhfuil do chuid virlisi i riocht maith; md tharlaionn creathadh

fomarcach, stop an megisin agus seice

Usgid s lofo dea-choighdecin agus coinigh rocht meicnidil moith rthu

«Coinnigh an feire feistithe agus an pldta liofa i ndeo-riocht meicniil
agus chuir cinn nua in ionad na seancheann md 14 siod sidd caite né
difhoirmithe.

N beir greim rodhaingean ar an bpiosa saothair nd ar an meaisin le linn
oibre agus nd cuir bré iomarcach ar an virlis liofo.

*Seachain an uirlis liofa  sdid gan sos.

*Bain Gsdid as uirlis liofu chui mar d‘fhéadfadh tdirge mi-oiridnach creat-
hadh iomarcach a chruthd.

*Bi feasach ar chomharthai fisiceacha an chreathaidh —
leighis mds gd.

foigh comhairle

UIRLISH LIOFA A DHIUSCAIRT

«Ba cheart uirii liofa caite 6 lochtacha o dhidscoirt de réir rilachein
séigidnacha ng ncisidnto.

tuileadh foisnéisea flsn  Friwiligen Poduktinformationen”

«Tabhir do d'ire, le do thoi, go bhfodfadh uis lof tuailhe tid an
bprdiseas lofa n6 én smionagar lo
«Ba chir it oo diéscartha o sarosadh chun athéstid o chose.

Gestice, iskre, plinovi i prosina nastali fijekom postupka brusenja
*Buka
*Vibradia
Upotrebliavajte samo alafe za brusenje koji zadovoljovaju najvise
sigurnosne standarde. U sliedecim EN normama definirani su temelini
sigumosni zahtievi za alate za brusenje:
plenih abroziva
«EN 13236 za brusove s dijamantom ili borovim nitidom
EN 13743 za spedijalne presvutene abrazive (brusne plote od vulka-
niziranih viokano, lomelne brusne ploe, lepezaste brusne plote i
mali lamelni brusovi)
Nikada ne upotrebliavaite brusilicu koja nije u urednom radnom stanju il
kojo sadri neispravne dijelove. Poslodavi frebaiu obaviti procjenu rizika
svih postupaka brutenjo kako bi mogli poduzefi odgovaraiuce sigumosne
miere opreza. Oni trebaju osigurati do su njihovi zaposlenici odgovarojuce
obuteni za izviSavanie svojih duznosti. Ovai letak sadrzi samo najvaznije
sigumosne preporuke. Vige informadija o sigumoj primieni alota zo
brusenje mozete dobiti u obliku opseznih sigurosnih napomena od
Saveza europskih proizvodaca obrozivnih materiala (Federotion of Euro-
pean Producers of Abrasives — , FEPA”) ili Udruge njematkih proizvodota
abrazivnih materijlo (Verband Deutscher Schleifmittelwerke):
«FEPA-ine sigumosne nopomene za liiepliene abrazivne materijale i
brusove s dijamontom i CBN-om
FEPA-ine siqumosne napomene 20 alote za brutenie s dijomantom i
(BN-om za upoirebu v segmentu gradevine i prirodnog kamena
« FEPA-ine sigumosne nopomene za presvutene abrazive

SIGURNOSNE MJERE PROTIV MOGUCIH OPASNOSTI
Fizicki kontak tijela s brusnim proizvodom
*Pri upotrebi alata za brusenje panehun ie izrazit oprez i paznjo. Vezite

plote. Ako je potrebno, odvajite strojeve od napajanja

«Nikoda ne uklanjaite zatitne uredaje koii su montitani na stroju e se
prije ukljuivanja stroja uvijek uvjerite da su oni u urednom radnom stanju
ispravno postovieni.

obratka uvijek nosite rukavice i priklad-

nu odjecu. Zo rokavice se preporutuje najmanje stupanj zatite kategorije
2 prema normi EN 388.

* Nakon iskljutivanja stroja treba se uvjeriti da se on potpuno zaustavio prije
nego $10 go se ostavi bez nadzora

0zljeda uslijed loma alata za brusenje

«Rukovonje alatima z brusenje zahtijeva iznimnu paznju jer se oni mogu
loko ostetifi. Prije upotrebe treba provierifi sve proizvode na moguéa
oftetenja.

« Alate z0 brusenie treba skladitii tako do se izbjegnu tetni utiecaii viage,
mroza i velikih fluktuacijo femperature te mehanickih ostecenjo.

* Presvuteni abrazivi treboju se tuvati na 18 — 22 °Ci pri 45-65 % relativne
vloznosti zraka.

*Brusne trake freba cuvati no Sipdi il kuki promiera nojmanie 50 mm.

« Alate z0 brutenie nikada ne upotrebliavaite nakon isteka navedenog roka
frojanja. Ako tok trajanja nije naveden, pridrzovajfe se roka valjanosti
sledecih proizvoda: proizvod s plastiénim vezivom i vezivom od Selaka
3 godine; brusne plote s gumenim vezivom 5 godina; brusne plote s
Keramiekim vezivom 10 godina

< Upotrebljovaite alat za brugenie prikladan za planiranu primienu. Nikada
se ne bi smio upotrijebiti alat koji se ne moze odgovarajuce identificirati.

« Pilikom stezana pridrzovaite se napomena na naljepnic ili na alaty zo
brusenje, npr. o smieru vrtnje ili vrsti stezanjo.

« Pilikom stezanja nikad ne primienfuite silu i ne obavlite nikakve prom-
jene na alatu za brusenje.

Nikad ne prema3ujte dopustenu najvecu radnu brzinu.

« Osiguraite upotrebu prikladnih steznih prirubnica fe da su one u dobrom
mehanitkom stanju i da na njima nema stranih tijelo, kao 3to su testice
nostale brueniem.

*Gdje je to predvideno, upotrijebite meduslojeve izmedu brusa i stezne
piitubnice.

VISPARIGI DROSIBAS PASAKUMI
Nepareiza sfipéSanos instrumentu lietosana ir fof bistamo.
*Vienmar ievérojiet vz slipéSanos instrumenta un sfipmasinas  esosos
noradiomus.
* Parliecinieties, ka sfipripa i piemérota atfiedgajom pieliefojumam. Pirms
katras lieto3anas reizes parboudiet, vai sfipripa nov bojata
 levérojiet noradijumus por pareiz darbu or sfipgSanas instrumentu un fa
uzglobaSonu. Lietojot ship&Sanas instrumentus, nemiet véra iespéjamos
apdroudgjumus un ievarojet ieteiktos drosibos posakumus:
 fizisks kontakis ar sfipgsanas instrumentu darba atruma
* Troumas, ko izraisa sfip&Sanas instrumento solgana liefosanas loikd
* Slipasanas procesd radusis slipaSanas dalinos, dzirksteles, gdzes un putekli
 Troksnis
< Vibracia
Izmantojiet tikai fadus sfipgsanas instrumentus, ks atbilst visaugstakajiem
drosibas standortiem. Sajos EN standartos ir noteiktas drosibas pamatprasibas
attiecigajiem slipasanas instrumentiem:
*EN 12413 slipripam no fimétiem abroziviem materialiem
*EN 13236 sipripam or dimantu vai bora nitridy
<N 13743 Tpasiem cbraziviem materidliem uz pomatnes (vulkanizafi
Skiedras disk, Iapstindisk, [apstpriteni un pestiprindtie punk’i)
Nekada gadijuma nelietojiet sfipmasinu, kas nov darba karfiba vai kurai
ir bojatos defaos. Dorba devejiem javeic visu slipéSanos procesu riska
novértjums, lai veiktu atbilsto3us drosibas posakumus. Viniem janodrosina,
ko to darbinieki ir atbilstosi apmaciti savu pienakumu veiksanai. Saja lie-
foSanos pamacib ir tikai vissvarigkie drosibas ieteikumi. Papildu informicij
par sfipasanas insirumentu drosu lietosanu ir pieejoma FEPA vai Vacijos
Abrazivo moterialy sociacia ki visoptverogos drosibos instrukcijs:
*FEPA drosibas instrukdjos Fimétiem abroziviem materidliem un sfipripam
ar dimontu un (BN
< FEPA drosibas instrukijas slipésanas instrumentiem ar dimantu un CBN
izmantosanai bvniecbas un dabiga akmens nozarés
« FEPA drosibos noradiumi par abraziviem materdliem uz pamatném

DROSTBAS PASAKUMI PRET IESPEJAMIEM RISKIEM

Fizisks kontakis ar slipgsanas izstradajumu

 Lietojot slipgSanas instrumentus, ievérojiet lielu piesardzibu un rapibu. Garus.
‘matus sasieniet atpoka] un nelietojet valigus apGerbus, keklasaites voi rotas-
lietas.

«Pims slipgsanas disko esplesanas vai nomainos nepiefouiiet nejauiu
‘masinas eslégSanu. Jo nepieciesams, atvienojiet ma3inas no strvos padeves.

*Nekad nenonemiet mosinam uzstaditds aizsargierices un pims masinas
eslegsanos p s, ko s it ofbilstosd stavokf un uzstadtos.

* Vienmar lietojiet cimdus un piemérofu opgérbu, jo masina vai opstradajama
detafo fiek apstradata or rokim. Cimdiem ir ieteicomo minimala oizsordzibos
pakape saskana or EN 388 2. kategoriju

* Péc iekartos izslégsonas, pirms atsfat to bez uzroudzibos, parlieciniefies, ka ta
i pilniba apstijusies.

Savainojums slipésanas instrumenta saldSanas da]

« Stradaijot r stipesanas instrumentiem, jabat posi uzmarigam, jo os var viegli
sabojat. Pirms lietosanas parbaudiet, vai neviens izstradajums nav bojts.

* Uzglabiiet slipgSanos insfrumentus 16, loi novérstu mitruma, sala un liely
temperatdras svarsfibu kaifigo ietekmi, ki orf mehaniskus bojgjumus.

* Uzglabaiiet sfipesanas fidzeklus uz palikpiem 18-22 °C temperatdra un 45-
65 % relofiva mifrum

* Uzglabaiiet sfipasanas lentes uz stiena vai ako, kura diametrs ir vismaz

*Nekad nelietojiet sfipasanas instrumentus péc noradita deriguma termina
beigdm. Jo nov norddits defiguma fermins, ladzu, nemiet vérd £
izstradgjomu derigumoterminu: Ar plostmasu un Selloko  saisfitiem
izsiradajumiem 3 gadi; ar gumiju saisfitiem obraziviem diskiem 5 gadi; ar
Keramik soisftiem abraziviem diskiem 10 gat

 Izmantojiet aftiecigajam darbom piemérotu sfipasanas instrumentu. Insiru-
‘mentu, kuru nevar piendcigi identificét, nediikst izmantot.

*Stiprinasanas laika ievérojiet uz etiketes vai sfipgSanas instrumenta esoSos
noradijumus, piemaram, par griesands virzienu vai sfipringjuma veidu.

«Neizmantajiet spéku. sfiprinasonos ki un neveiciet nekidas izmainos
slipasanas instrumenta.

«Nekida gadiuma neprsiedziet maksimlo offauto darba afrumu.

* Parliecinieties, ko fiek izmantofi ofbilstosi sfipringjuma atloki un ka fie ir
loba mehaniska stavokii un tojos nov sveskermenu, pieméram, sfipéanos
atlikumy.

* Ja tas ir paredzats, starp sfipripu un stipringjuma atloku izmantojiet starplikas.

 Nepievelciet savilcéjerici parok ciesi.

MIZURI GENERALI TA' SIGURTA

L-uiv skorreft to ,ghodod fat-thin huwa perikoluz hofna.

* Dejiem seqwi |-istruzzjonijiet fug I-ghodda tat-thin u I-magna tat-thin

l3gura i Ielement fat-thin ikun ieraq ghall-applikazzioni tieghek.

-elementi tat-thin ghal hsara evidenti qabel koll vy

* Segwi l-istruzzjonijiet gholl-immaniggjor v -hazna xierqa tal-ghodda fat-thin.
Kun konxju tal-perikli potenzjali meta tuza I-ghodod tat-thin u seqwi |-mizuri
fa’ sigurtd rakkomandati:

* Kuntatt fizikv mal-ghodda fat-thin waqt xoghol mghaggel

Korrimenti kkawzoti minn ghodda tot-thin imkissta wagt |-uzu

Titjir tat-thin, xrar, gossijiet u frab iggenerati mill-process ta-thin

* Storbju

*Vibrozzjonijiet
Ut bis ghodod attin I ihqu oghla tondards 1o sgur, Listandords

i gei bbilixxu rekwiiti bozici ta’ sigurtd fuq I-ghodod rispettivi

cekkio

tat-thin:

BN 12413 ghal elementi abrazivi maghmulin minn moterial kompost
tat-tfin

«EN 13236 ghal elementi obrazii bi diamonti jew mifrur ol-boron

*EN 13743 ghiol moteriali tat-thin specjoli fug appoggi (diski taf-thin tol-
fibra vulkaniko, diski tor-tin lomellor diski tor-hin bi-flops u pinnfiet
Tomellar tat-tin)

Qott tuzo magna tat-thin li mo tkunx fkundizzjoni operattiva tojba jew li

jkun fiha komponenti difeftuzi. Min ihaddem ghandu jwettaq valutazzjoni

tar-riskju tal-processi kollha tat-tfiin sabiex jiefu |-prekawzjonijiet xierqa tas-

sigurtd. Ghandu jizgura i |-impegati ieghu kunu mharrga b'mod xierag biex

iwettqu dmirijiethom. Don il-fuliett fih unikoment ir-rokkomandazzjonijiet

|-aktar imporfonti dwar is-sigurfd. Tisto” fikseb aktor informazzjoni dwar |-uzu

sigur fo’ ghodod tat-thin bhalo awizi o’ sigurtd estensivi minn FEPA jew

mill-Assocjozzioni Germaniza ghax-Xoghiijiet ta” Thin:

*Awizi fo’ sigurtd ta’ FEPA ghal moferjol kompost tat-thin u abrozivi bi
djamanti u (BN

*Awizi fo’ sigurta ta’ FEPA ghal ghodod tat-thin bi djomonti u CBN
gholl-utu fil-bini v fil-gebel notural

© Awizi ta’ sigurfi ta’ FEPA ghal materjal fat-thin fug oppoggi

PREKAWZJONJIET TA' SIGURTA KONTRA L-PERIKLI LI JISTGHU
JINQALGHU

Kuntatt fiziku mal-prodott tat-thin

Ix-xoghol bl-ghodda tat-thin ghandu jitwettag b*hafna attenzioni u kow-
telo. Jekk ghandek xaghrek tuil, orbtu, u evito I tilbes fwejeg mahlulo,
ingrovati u gojjellerijo.

*Stezni uredaj nemojfe previse zatezafi.

«Nakon svokog stezanja obovite probi rad pri radnoj bizini s prvilno
postavijenim zasfitnim pokiovom u trajonju od nojmanie 30 sekundi
Pritom stroj drZite tako da vas fragmenti ne mogu pogoditi u slutaju loma.

Nikada ne uklanjajte zasfite pokrove sa strojeva fe pazite da su pokrovi u
dobrom stanju i ispravno montirani.

«Obradak mora bifi siguro i pravilno stegnut, o nosat obratka mora biti
pravilno i éwrsfo postavijen.

Stroj pokrenite samo ako nema konfakfa izmedu obratka i alata za
brugene

Izbjegavaite mehanitko ostecenie brusa dielovanjem sile, udarcima  li
zogrijavaniem.

Brusite iskljutivo predvidenim podruciem alata za brusene. Izbjegavaite
brutene rubovima brusnih tiako; ako je moguée, upotrijebite stediny

troke.

«Izbjegavaite blokiranje i neravnomjemo tosenje kako biste osigurali
utinkovit rad alata za brusenje. Ako je to potrebno, redovito obradite
brusnu povisinu.

«Nakon iskljuéivanja shoj bi se treboo som zoustovi, bez pritiska na
poviinu.

«Pije zaustavljanjo stoja iskijutite dovod rashladnog moziva i izbacite
viéak rashladnog maziva iz brusa

*Brusne frake koje nisu u upotrebi ne smiju bifi zategnute.

Cestice, iskre, prasina i pare koje nastaju brusenjem

« Udisanie brusne prasine moze uzokovati ostecene pluca.

«Svi postupci suhog brusenia trebaiju se provoit s odgovarajucim susta-
vima usisavanjo

«lote za brusenje ne upotrebljavaite u blizin zopaliivih materijolo.

«1o suho se brusenje, tak i ako postoje sustavi usisavania, preporutuie
upofreba maski za zasfitu diSnog sustava prema normi EN149.

« Zostini pokrovi i poklopci teboli bi bi postavljeni toko da iskre i abra-
zivne Cestice usmieravaju dalie od fijelo.

= Potrebne su dodatne miere za zasfitu osoba koje se nalaze v blizini.

 Zastita otiju openito se preporuéuje prilikom svih postupaka brusenjo. Za
ruéno brusenie preporutuju se zasfime naotale ili zosfita za lice.

= Preporutuje se zadfita ofiju s minimolnim zotitnim foklorom stupnia B
premo normi ENT66,

< Upotrebljavaite prikladni_olat 70 brusenio: Neprikladon proizvod moze
proizvoditi previse abrazivnih Eesfica i progine.

uka

«Zaita sluha prema normi EN352 preporutuje se bez obzira na razinu
buke za sve primiene s ruénom brusilicom ili ruéno vodenim obratkom.

«Osigurajte da je alat za brugenie prikladan za planiranu primjenu. Neprik-
ladan proizvod moZe uzrokovati prekomiernu buku.

Vibracija

«Radni procesi s runim alatom za brusenie ili ruéno vodenim obratkom
‘mogu uzrokovati ozljede zbog vibracija.

« Poduzmite hitne miere ko se nakon 10 minuta neprekidne upotrebe olata
za brusenie jave tmdi, bockanie ili utrnulost.

*Buduéi da se vibracife osjecaju snaznije v hladnijim rodnim uvietima,
preporutliivo je drzati ruke foplima i redovito razgibovati ruke i prste.
Upotrebljavaite moderne uredaje s niskom razinom vibracija.

« Pazite na ispravno stanje voseg alata; ako se jove prekomieme vibracife,
zZausfavite stroj i dajfe ga provieriti.

«Upotrebljovaite kvalitetne olate za brugenie i vodite racuna o tome da
budu u dobrom mehanitkom stanju.

Pritursne prirubnice i brusne diskove odrzavaite u dobrom mehanitkom
stanju i zamijenite ih ako se istro3e ili deformiraju.

*Ne drite obradak ili stroj nvewmu tijekom upotrebe i ne primjenjujte
preveliki pritisok no alat za brugeni

*Izbjegovajte neprekidnu primjenu nlum 7 bruzenje.

«Upotrebljavaite prikladni alat za brusenie jer neprikladan proizvod moze
stvarati prekomierne vibracie.

 Pazite na fizitke simptome vibracijo — po potrebi zatraZite saviet lijeénika.

ODLAGANJE ALATA ZA BRUBENJE U OTPAD

«Istrosene li neispravne alate zo brusenje freba odloiti v otpad u skladu s
tegionalnim li nacionalnim propisimo.

Vi informacija pronadite v , Dobrovolinim informacijoma o proizvodu”
voseq dobavljata.

*Imajte na umu da se alati za brusenje mogu kontaminirafi postupkom
brugenja il abrozivnim tesficomo

*Alofi za brutenie koji se odlazu u otpad moraju se unikiiti kako bi se
sprijecila nihova ponovna upotrebo.

* Péc katras stiprinasanas vismaz 30 sekundes veiciet parbaudi or darba trumu
un pareizi uzstiditu drodibas aizsargu. Turiet ma3inu 1, lai lizuma godijuma
fds atlzumi nevarétu jums frapi.

Nekada gadfumd nenonemiet no masinam oizsorgpirsegus un palieciniefes,
ka tie ir lab stavoki un pareizi piesfiprinati.

« Apstiadajomai detaloi jabit drosi un pareiz piestiprindtai, un apstradajomas
defolos balstam jabt pareizi un stingri noregulatam.

lesledziet mosinu tikoi tad, jo storp apstradgjomo defolu un ship&sanas
instrumentu nav kontokta

* lzvairieties no slipripas mehaniskiem bojgjumiem speka vai frieciena, ka ar
karstuma d.

= Slipgjiet tikai or 3im nolakam paredzéto sfipaSanas instrumenta dalu. lzvai-
rieties no slipgSanas ar sfipéSanas lenu malm, jo iespgjams, izmanojiet
lensu centru.

* lzvairieties no blokeSands un nevienmeriga nodiluma, loi nodrosinatu efekiivu
ibu. Ja nepieciesams, reguldr iztaisnojiet fo.

5, neizmantojof spiedienu uz virsmu.

 Pirms masinos apstsands izslédziet dzeseSanos smanvielos podevi un izvodiet
dzesgSanas smérvielos parpalikumu no sipripas.

* Neizmantofds slipesanas lentes nediikst bat nospriegotas.

Slipgsanas dalinas, dzirksteles, putekli un tvaiki

= Slipasanas puteklu ieelposana var izraisit plausu bojgjumus.

<Visi sousts. stipésanas. procesi. javeic, izmantojot piemérotas. nosiksanas
sistams.

* Neizmantojiet sfip&sanas instrumentus viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

*Sausdis slpasanas laika ieteicams lietot elpo3anas maskas soskand or EN149
pat tad, jo ir pieejamas nostkSanas sistémas.

« izsardzibos vakiem vai prsegiem obot noregulétiem 13, li fie novirztu
daiksteles un sfipezanas dajipas prom no kermena

It nepieciesomi papildy posakumi, loi oizsargatu fovumd esosos cilvkus.

*Visos slipaSanas procesos parasti ir iefeicoms lietot acu aizsarglidzekjus.
Slipesanas laika furot masinu roks, iefeicams liefot aizsargbrilles voi sejos
aizsarghdzek]us.

= lefeicoma acy aizsardziba ar minimalo aizsardzibas koeficientu soskand or
EN166 B Klasi,

* lzmantojiet piemérotu sfipaSanas instrumentu. Nepiem@rots izstradajums var
radit parmérigu sfipéSonas dalinu un putekly doudzumu.

Troksnis

* Dzirdes oizsordzibo saskana or standarty EN352 i ieteicama visiem dorbiem,
kuros tiek izmantota rokes sipmosing vai apstradaiama detolo, neatkaigi
no troksa fimena.

'anhe(lmehes, ko slipéSanas instruments ir piemérots otfiecigajom dorbam.
Nepiemerots izstradajums var radit parmarigu troksni.

Vibracija

Darbo procesi ar rokas sfipsSanas instrumentiem voi apstradgjomam detfam
var izraisTt traumas vibracijos dal.

* Nekovéjoties rikojieties, jo péc 10 mindtém nepartrauktos slipésanas instru-
‘menta lietosanas rodas tirpsana, durSanas sojta vai nejufigums.

*Ta ka aukstakos dorbo apstaklos vibracija ir jotoma spécigak, iefeicams rokas
turét siltumad un reguldri kustingt rokos un pirkstus. lzmantojiet modernos
iefices ar zemu vibracijas Fimeni.

= Parliecinieties, ko instruments ir labi stavokf; ja rodus parmériga vibricio,
apstadiniet masinu un parbaudiet to.

 lzmantojiet lobos kvalitates sfipgSanas instrumentus un  nodrosiniet labu
mehanisko stavokli

* Uzturiet stiprinasanos aflokus un slipéSanas diskus laba mehaniska stavokif un
‘nomainiet tos, ja fie ir nolietoti voi deforméti.

Lietosonos laika pardk ciesi neturiet opstradajomo defolu voi mosinu un
neradiet parmérigu spiedienu vz sfipéSanas insfrumentu.

*lzvaiieties no slipgSanas instrumenta lietoSanas bez partraukuma.

* lzmantojiet piemérofu stipgsonas insfrumentu, jo nepiemérofs izsiradajums
var radt pamerigu vibraciju.

T e o vibracios simptomiem — vajodzibos gadiuma
meklgjit medicinisky palidzbu.

SLIPESANAS INSTRUMENTU UTILIZACLIA

Utilizgjiet nolietotos vai bojatos sfipéSanas instrumentus  saskana or
regionalajiem vai valsts noteikumiem.

< Papild informacju vorat afrast - piegadatsjo “Bivprdfign zstradajuma
informaca”.

*Lidzy, pemiet vard, ko slipesonos instrumenti var bt piestmofi slipésanas
procesa vai sfipasanas berzes rezulfata.

 Utilizetos sfipgsanas instrumentus vispims butu jaiznicing, lai novérstu fo
atkirtoty izmantosany.

*Qabel ma tqabbad jew fissostitwixxi I-element tat-thin, evita li I-magna tkun
tista” fincteghel bmod occidentoli. Jekk ikun mehtieg, skonnettio l-magni
‘mill-prowvista fal-energija

*Qatt tefihi I-ilqugh profettiv tal-magni, u zgura i jkun Fkundizzjoni tajba v
instollot qabel mo tixghel ii-mogno.

« Jokk se topera I-magna manwalment jew izzomm i-bicéa tox-xoghiol Fidejk
woqt ix-xoghol, deflem uza ingwanti u_ hwefieq xierqo. Howo makkoman-
dat li I-grad to’ protezzjoni tal-ingwanti ma jkunx ingas mill-kategorija 2
skont EN 388.

*Wara i fitfi I-magna, ghandek tizgura li tkun wagfet ghal kollox qabel mo
titlagha wohedho.

Korriment minn ksur tal-ghodda fat-thin

Lghodod tat-thin ghondhom jigy mmaniggiafi b'kura estrema peress i fista’
tigrilhom il-sora focilment. Qabel ma tuza |-prodotfi, trid ticéekkjohom
kollha gholl-fisura..

«Lghodod fat-thin ghandhom jinhoznu b'tai mod i fkunu. protetti minn
influwenzi dannuzi kkawzati minn umditd, glata u varjozzionijiet kbar fit-fem-
peratura kif ukoll minn hsaro fizike jew mekkoniko.

I-materali tat-thin fug appogai ghandhom jinfiaznu f'medda o’ femperatura
ta’ 18-22 °C u fumdit relottiva bejn 45 v 65 %.

lc-cineg tal-ikatlor ghandhom jinfoznu fug virga jew gané b'dijometry
minimy ta* 50 mm.

Qatt tuza ghodod tat-tin jekk tkun skadiet id-dato ta” skodenza toghhom.
Fejn ma tkun spedifikata |-ebda data ta’ skadenza, innota I-hajja utli rak-
komandata tal-prodotti i gejiin: Prodotti komposti tal-plostik v shellac — 3
snin; Diski tat-thin bi twahhil tol-gomma — 5 snin; rofi tat-thin b’komposti
ta¢-ceramika — 10 snin.

«Uia ghodda tot-thin xierqa ghnl\-npp\iknmoni tispettiv. Qatt fuza ghoddo I
‘ma fistox figi identifikata b'moc

*Meto fikklampjo, segwi hxnuzzmmuer fug it-tikketto jew |-ghodda tat-thin
(perezempju d-direzzjoni tar-rotazzjoni jew it-tip to’ klampjar).

*Qatt tuza forza meta tikklompja jew twettaq xi tibdil fl-ghodda fat-thin.

= Qolt tagbez il-velocita massima permessa fax-xoghol.

eligura I jintuzow il-fngijet tal-ikklampiar xierqa u i kun Fhandizzioni
‘mekkaniko tojba v hielso minn oggetti barronin bhal, perezempju, fitiir tat-thin.

*Fejn ipprovdut, uza soffi infermedji bejn |-element fat-thin u I-flang tal-
kklompiar.

«Tissikkox wisq il-mekkanizmu tol-ikKlampiar.

*Wara kull operazzjoni to’ kklampiar, wettag giria ta* prova ghal mill-ingos
30 sekonda bil-velocit normali fax-xoghol u bl-lqugh protettiv imqobbad
sew. Jomm il-magna b'tali mod I |-frammenti ma jkunux istghu jolgtuk

jekk jinkisru v ffiru.

*Qatt tefifi l-lqugh protettiv mill-magni, u izgura li huma f*kundizzjoni tajba
v instollati kif suppost.

*|l-bicéa tax-xoghol ghandha figi kklampjata b'mod sigur u kif suppost, u
|-oppogq tal-bicca tax-xoghol ghandu jkun issettiat b'mod korret u sod.

elighel il-magna biss meto I-bcca tox-voghol mo thunx qed tmiss mal-
ghodda fot-thin

Evito i figi kkowzata hsora mekkanika fl-element tat-thin minn forza
ectessiva, daqgiet jow fishiin

lthan few xkatlo esklussivament  bil-parfi maghzula tal-ghodda  tat-thin.

i il n tof tac-cineg tal-ixkatlor — jekk possibbli, uza I-porti

<Bin bmblokay v ik inegolari biex tizgura prestozzioni effcenti
tol-ghodda fot-thin. Jekk mehtieg, allinjo |-element tat-thin jew xkatlor
regolarment.

Wara I fif -magne, ficliha tiegaf wahedha minghair ma tapplika I-ebda
pressioni fug il-wice.

«Qabel mo twoqqaf il-mogno, ifi Iprowista tol-lubrikant i fkessoh v tajar
il-lubrikant i ikessah zejied mill-element tat-thin.

*le-cineg fal-ixkotlar li mhumiex qed jintuzaw m‘ghandhomx jitgieghdu toht

tensjoni.

jir tat-thin, xrar, frab u dhahen

It-tehid man-nifs tat-trab tat-thin jista" jikkawza hsara fil-pulmun.

*|l-processi kollha tat-thin fin-niexef ghandhom jitwetiqu bl-uzu ta’ sistemi
o’ estrazzjoni xierqo

«Tutax ghodod tat-thin fidejn materiai flammabbli

L-uzu fo’ maskri respiratorji skont EN149 huwa rokkomandat ghat-thin fin-
niexef, anki jekk ikunu preenti sistemi ta’ estrazzjoni tal-arjo.

* L-ilqugh jew |-ghata profettivi ghandhom jigu ssettiat sabiex jidderiegu x-xrar
u it tat-thin | boghod minn gismek.

« Ghandhom jitighdu mizuri addizzjonali i jipprotegu n-nies fil-grib.

“Huwa rokkomandat |i dejjem jinlibes xedd protettv tol-ghainein ghall-
processi kollho ta’ thin. L-uzu ta’ nuécaliet/gogils protettivi jew ilqugh
‘tal-wiéé huwa rakkomandat ghat-thin freehand.

«Afina mirrakkomandaw |-uzu to’ xedd protettiv tal-ghajnein fa° grod B skont
EN166, li joffri fattur minimu ta’ profezzioni.

*Uza ghoddo xierqa ghat-thin. L-uzv o’ prodott mhux xieraq jista” jiggenera
ammont eccessiv fo” fitjir u trab fat-thin.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Nesprévne pouifie brdsnych nstrojov je velim nebezpecne.
« Dikladne dodriuite ozndmenia o pokyny na brisnom nastroji o brisnom
st
* Ubezpete sa, 7e brisne feleso je vhodné na konkrétne pouiitie. Pred kazdym
uvedenim do prevdzky skontroluite brisne teleso na moné poskodenia.
*Dodriuite ozndmenia o pokyny pre sprévnu o odbomii manipuliciy o
sklodovanie brisneho ndsfrojo. Budte si vedomi maznjch nebezpecenstiev
potas pouzivanio brdsnych ndstojov o dodriuite odporiané bezpetnastng
opaleno
Telesnj kontakt s brisnym néstrojom pri pracovnej rychlosti
= Poranenia spdsobené zlomenim brdsneho ndstroja pri pouzivan
«Brisne dustocky, iskry, plyny o prach, kioré vzmikli nasledkom brisneho
procesy
*Hluk
* Vibricie
Pouiivajte vfluéne brsne ndstroje, kioré spliiaii najvyisie bezpetnosing
normy. Nosleduidce normy EN predstavui zdklodné bezpecnostné poiodovky
na prisuiné brdsne ndstroje:
N 12413 pre brdsne felesd zo stmelenych brusiv
N 13236 pre brdsne felesd s diomantom olebo bomitridy
~EN 13743 pre Specidine brusivi na podlozkdch (brisne kotize z vulka-
nizovanjch vlskien, lomelové brisne kotice, brisne veidre so stopkou
a lamelové brdsne koliky)
Nikdy nepouzivajte brisny stroj, ktory nie je v riadnom pracovnom stave alebo
obsahuje zdvadné komponenty. Zamestndvatelio by mali vykonat posdenia
rizka vietkjch brisnych procesov, aby mohli praf vhodné bezpecnostné pre-
ventivne opatrenia. Mali by zobezpec, aby ich zomestnandi boli dostototne
vySkoleni pre vykondvanie svojich povinnosti. Tento prospekt obsahuje iba
nojdalefitejSie bezpecnostné odporicanio. Dalsie informdcie o bezpecnom
pouzivani brdsnych ndstrojov dostanete vo forme obsiahlych bezpegnostnjch
upozoment u FEPA (Federdcia eurgpskych vjrobeov brisnych prostiedkor)
alebo VDS (Asocidcia nemeckjch virobcov brdsnych prostriedkov):
* Bezpetnosiné upozomenia FEPA pre stmelené brusiv a brisne felesd s
diamantom o kubickjim bornitidom
Bezpetnosiné upozomenia FEPA pre brisne ndstoje s diamontom o
kubickym bomitidom pre poufitie v stavebnom priemysle o na
pritodny kome
Bezpetnostné upozomenia FEPA pre brusivd no podlozkich

BEZPECNOSTNE PREVENTIVNE OPATRENIA PROTI MOZNYM

NEBEZPECENSTVAM

Telesny kontakt s brasnym vyrobkom

 Pri pouiti briisnych ndstrojov je potrebnd vefkd opatmost a pozornost. Zviazte
si dlhé vlasy do copu o nenoste volné oblecene, krovaty o Sperky.

 Jabrdiite nedmyselnému zopnufiu stroja pred upnutim alebo vymenou brdsne-
ho kofica. Ak je fo nutné, odpojte stroje od napdjanio.

*Nikdy neodstraiivte ochranné zariadenia namontované na strojoch a pred
zapnutim stroja s ubezpette, Ze si v riadnom stave o nomontované.

« Ak je stoj alebo obrobok vedeny ruene, zésadne pouivaite rukavice @ vhodnj’
odev. Pi ukavidiach sa odporda minimalne stupef ochrany kategdrie 2 podla
normy EN 388

* Po vypnuti stroj sa ubezpeite, 7 je Gplne zastaveny, skir nez ho nechdte bez

2o,

Poranenie spdsobené zlomenim brdsneho ndstroja

« Manipulicia s brdsnymi ndstojmi si vyZoduje maximdlny opatrost, pretoze
sa mou lohko poskodif. Pred ich poviitim skontrolite vietky virobky, i nie
i poskodens.

« Brisne ndstioje je potrebné usklodrif fok, aby sa zobrdnilo skodlivjm vplyvom
nsledkom vihkosti, mrazu o vefkjch teplotnjch vykyvov a fieZ mechanickjm
poskodeniom

< Brusivi no podlozkich sa maid sklodovaf pri teplote 18 — 22 °C a relativnej
vadusnej vihkosti 45 — 65 %

< Brissne pésy so moj sladovaf na ty alebo haky s minimdlnym priemerom
50 mm.

 Nikdy nepouzivaite briisne ndstroje, ktorym vyprial uvedeny ddtum Zivomnosti.
Kde nie je uvedeny ditum Zivonosti, viimajte i datum Zivotnosti nasledu-
jiich virobkov: Vjrobky stmelené s plastom o rychlolakom 3 roky; brdsne
otiie s gumovim spojivom 5 rokov; brisne kotice s keramickjm spojivom
10 rokov.

« Pauivajte vhodny brisny ndstroj pre prisluin oplikiciu. Nikdy nepousivoite
dostatoéne identifikovatelny ndstroj.

 Pri upnuti sa riadte ozndmeniami o pokynmi na efikete alebo brisnom nds-
trof, napr. k smeru ofdconia olebo typu upnutia

« Pi upinani nikdy nepouzivate silu a nevykondvaite Ziadne zmeny na brdsnom
nistoji

« Nikdy neprekracute najvyssiu povolend pracownd richlosf.

« Ubezpete so, aby sa pousivali vhodné upinacie prituby  feto boli v dobrom

ALLMANNA SAKERHETSATGARDER

Det iir mycket farligt att anvind slipverktyg felaktigr.

« Flj alltid instruktionema pd slipverktyget och slipmaskinen.

«Siikerstill tt slipredskapet ir impligt i den oktuello applikationen.

Félj instruktionerna fir korrekt hantering och férvaring ov slipredskapet.

« il instruktionema for korrekt hantering och forvaring av slipredskapet.
Var medveten om potentiella faror nér du anviinder slipverktyg och folj
rekommenderade sikerhetsStgarder:

med slipverkiyget vid

 Skador orsakade v att slipverktyget gGr sonder under anviindning

«Slipportiklr, gnistor, gaser och domm som genereras av slipningspro-
cessen

Buller

«Vibration
Anviind bara slipverktyg som uppfyller hagsta sikerhetsstandarder. EN-
standarderna nedan stiller grundliggande sikerhetskrov p respektive
slipverkt
« EN 12413 For slipmateriel ov bundna slpprodukter
« EN 13236 for diamant- och boritridslipprodukter
* EN 13743 for roterande flexibla slipprodukter (vulkanfiberslip-
skivor, lamellslipskivor, solfjaderslipskivor och lamellsipstif)

Anviind aldrig en slipmaskin som inte dr i funktionsdugligt skick eller
innehdller defekta komponenter. Arbetsgivaren sk gora en riskanalys
av alla slipprocesser for att vidra limpligo sikerhetsitgiirder. Hon eller
hon ska se fill att personalen dr filliickligt utbildad for aft utféra sina
uppgifter. Denna foliepacksedel innehdller endast de viktigaste sakerhets-
rekommendationerna. Du kan fi mer information om siker anvindning
av slipverktyg i form av omfattande sikerhetsinstruktioner fréin FEPA eller
Verband Deutscher Schleifmittelwerke:
* FEPA siikerhetsinstruktioner fir bundna slipmaterial och slipmedel
med diomant och (BN
« FEPA siikerhetsinstruktioner for slipverktyg med diamant och CBN fir
anviindning inom konstruktion och natursten
« EPA siikerhetsinstrukfioner for roterande slipmaterial

FOREBYGGANDE SAKERHETSATGARDER MOT POTENTIELLA FAROR

Kroppskontakt med den slipprodukten

= Stor forsiktighet och noggrannhet méste iakitas ndr slipverkiyg anvinds.
Sitt upp gt hér och undvik att bara lost sittande Klader, slipsar och
smycken.

Hindra off maskinen slds pd-oavsikrligt innan du_monterar elles- byfer
en slipskiva. Koppla vid behov bort maskinera frin stramarsiriningen.
Ta aldrig bort skydd som sitfer p& maskiner och se till att de @r i ot skick

och installerade innan du startar maskinen.

*0m maskinen eller arbetsstycket hélla med handema ska du allfid anviin-
da handskar och limpligo Kldder. Fér handskar rekommenderas minst en
skyddsnivé enligt EN 388 kategori 2.

«Efter att ha stingt av maskinen bér du se fill att den har stannat helt innan
du lamnor den utan uppsikt

Personskada p grund av aft slipverktyget har gatt sinder

«Honfering av slipverktyg kriver extrem forsiktighet eftersom de latt kan
skadas. Kontrollera alla produkter for att se om de r skadade innan de
anviinds.

« Slipverktyg ska forvaros s att skadlig inverkan orsakad av fukt, frost och
stora temperatursviingningor samt mekaniska skador farebyggs.

Roterande slipmedel ska forvaros vid 18-22 °C och 4565 % relativ
luftfuktighet.

«Slipband ska forvaros pé en stolpe eller krok med minst 50 mm diameter.

« Anvind oldrig slipverklyg efter det angivna utgdngsdotumet. Om inget
utgtingsdatum anges ir héllbarheten for foljande produkter: Plast- och
schellackbundna produkter 3 dr, slipskivor med gummibindning 5 &,
keramiskt bundna slipskivor 10 &r.

* Anviind et slipverktyg som dr lmpligt for respekfive applikation. Ett verk-
tyg som inte kan identifieras adekvat sko aldrig anviindas.

Var uppmirksam pd anvisningarna pd dekalen eller slipverktyget vid fost-
spanning, t.ex. rofationsikining ellertyp av fostspnning.

Anviind oldrig vBld niir du spanner fast slipverktyget och g inga dn-
dingar pi det,

«Overskid aldrig den hogsta flltna arbetshastigheten.

Se till aft lampliga spinnfidnsar anviinds och att de dr i gott mekaniskt
skick och fria frin fiammande foremal, tex. sliprester

Storbju

*Huwa rakkomandat |-ilbies ta’ xedd protettiv tas-smigh skont EN352 ghall-
applikazzjoniiet kollha e ix-xoghol bil-magna fat-thin jew fug il-bicca tox-
xoghol jitwettoq bl-idein, irispettivoment mil-fvell fal-hoss.

«liqura li Ighodda tat-thin tkun xierqa ghall-opplikazzjoni tieghek. L-uzu fa’
prodott mhux xieraq jista’ jikkowzo storbu eccessiv

Vibrazzjonijiet

< ll-processi fein ixxoghol bil-magna tat-thin jew fug ilbicéa taxxoghol
jitwettaq bl-idejn istghu jikkowzaw kortimenti minhobba Fyibrozzjonije.

Hu azzjoni immediata jekk thoss taghrix, tingiz jew tnemnim wara 10 minufi
to,uzu kontinwy tal-ghodda fat-thin

Peress li |-vibrazzjonijiet huma aktar peréetiibbli kundizzionijiet tax-xoghol
oktar keshin, huwa rokkomondabbli i zzomm idejk shon u céaglaq idejk v
subgfajk b'mod regolari. Uza togfimir modern b'livelli baxsi ta” vibrazzjoni.

«liqura li -ghodod tieghek huma Fkundizzioni tojba; jekk ssehh vibrozzioni
ectessivo, woqqof il-magna u ecekkjoha.

Uz ghodod tat-thin ta* kwalitd tojba u zommhom f*kundizzjoni mekkanika

ibo.

« Jomm il-flangijiet tal-immuntar u I-pads tat-thin {kundizzjoni mekkanika
tajbo u ibdilhom jekk jtieklu jew jigu deformati.

“Wagt luzu, izzomm i-bitta tox-xoghol jew il-magna bis-shfa wisq, u
‘taghfasx wisq |-ghodda fat-thin.

«ita i tuza |-ghodda tot-thin kontinwament.

*Uza ghodda xierqa fat-thin peress li I-prodott skorrett jista’ jikkawza vi-
brozzjonijiet eccessivi.

*Aghti kz is-sintomi fizici tal-vibrazzionijiet — fittex parir mediku jekk
mehtieg.

RIMI TA* GHODOD TAT-THIN

*L-ghodod tat-thin mittieklo jew difettui ghondhom jintremew skont ir-re-
golamenti regjonali jew nozzjonali.

- Informazzjoni Volontaria dwar il-Prodott” ssib aktar informazioni pprov-
duta mill-fornitur tieghek.

* Jekk joghgbok innota i I-ghodod tat-thin jistghu jigu kkontaminati mill-
process fat-thin jew mill-fdalijiet fat-thin.

*l-ghodod tat-thin mormija ghandhom jingerdu sabiex jigi pprevenut i
jergghu jintuzow.

mechanickom stove a bez cudzich feles, cko napr. oder po brdsent

* Kde sa to predpokladd, pouzite medzivrstvy medzi brissnym telesom a upina-
<ou pritubou.

« Upinacf priprovok nevfahute priis napevno.

Po kazdom upnutf vykonaite no min. 30 sekind skaobnj chod pri procownei
jchlost o spréwne namontovanom ochrannom kryte. Stroj pritom drite tok,
aby v pri pripadnom zloment nemohli trfif ziadne lomky.

* Nikdy neodstrafivite ochranné kryty zo strojov a postaraife so, aby boli v
dobrom stave a riadne namonfované.

< Obrobok musi byt bezpeéne o riadne upnuty o opora obrobky sprvne @ pevne
nastoven

*Stroj ;pu:na iba vtedy, ked' medzi obrobkom a brisnym ndstrojom nie je
siodny kontokt

«Zabrite. mechanickému poskodeniu brdsneho felesa pasobenim sily clebo
ndrazov a zohriofim.

Brdste viluine s osfou brdsneho ndstrojo, Ktord je no fo uréend. Vyhnite sa
brdseniu s okagimi brdsnych pasov, podla moznosti pouzivaite stred pdsov.

Zobriiite blokovaniv o neronomemému opotrebovaniu, aby bol zarutenj
efektivny pracovnj vjkon brisneho ndstrojo. Ak je fo nutné, vykondvajte
providelné orovndvane.

* Po vypnuti sa stroj musi zastavit’ sim, bez vyvinutia tloku na povich.

« Pred zastavenim stroja vypnite privod chladiaceho o mastiaceho prostriedku, o
nadbytoénj chlodiaci o mastiod prostredok odstredte 2 brdsneho telesa.

= Brisne pasy, kioré s nepouzivai, nesm by napnuté.

Ciastotky, iskry, prach a vypary z brésenia

* Vidychovanie prachu z brisenio mdZe viesf k poskodeniu pliic

Vaetky suché procesy brisenia s moji vykondvaf s vhodnymi systémomi
odsdvania.

 NepouZivafe brdsne ndstroje v blizkosti horfavych materidlov.

« Pouiivanie mosiek no ochrany djchania podta normy EN 149 sa odporia pre
suché brdsenie, o ked'si k dispozici systémy odsdvania.

*Ochranné kryty majé byf nastovené tak, aby odvidzali iskry o Giastotky z
brasenia od felo.

 Dodatoéné opatrenia s pofrebné na ochranu osdb, kforé sa nachddzaji v
blizkosti

= Pi etkjch procesochbrisria s zdsudne odpordta ochano of.Pre brdsenia
volnou rukou sa odporiaii ochranné okuliare alebo ochrana tvd

* Odporata sa ochrana o s minimdlnym ochranngm foktorom S'unen B podfa
normy EN 166,

 Pouivajte vhodny brisny néstroj. Nevhodnj wjrobok moze vytviraf nadmerné
mnozstvo brisnych Giastociek o brasneho prachu.

Hivk

 Nezvisle od hladiny hluks s podfa normy EN 352 odporta ochrana sluchy
pre vietky aplikicie s rutne vedenjm brdsnym strojom alebo obrobkom.

 Ubezpete so, 7e brisny ndstoj je vhodny no konkrétne pouiie. Nevhodnj
vjrabok maze spdsobif nadmenny hiuk.

Vibrdcie

 Pracovné procesy s ruzne vedenym brsnym ndstrojom alebo obrobkom mazu
spasobif poranenia vibrdciami.

* Prijmite okamZité opatrenia, ok po 10 mindtach nepretrzitého pouzivania
brdsneho ndstoja prejovi bmeie, pichanie alebo znecitivenie.

Vihfodom na fokt, e v chlodnefsich procownjch podmienkach si vibrdcie
wimand silnefe, odporita sa udrziovat ruky v feple o pravidelne hybot
rokami o prstami. PouFivate modemé zoriadenia s nizkou hladinou vibrac.

* Dboite na riadny stov visho ndstroje; v pripade vyskytu nodmenyich vibrcit
zastovie stroj o nechajte ho skontrolovaf.

« Poutivojte brdsne ndstroje dobrej kvality o zabezpete ich dobry mechanicky
st

 Udriuite upeviiovaciu prirubu o brisny tanier v dobrom mechanickom stove o
pri opotrebovani alebo zdeformovani ich vymeiite.

 Pii poudivani nedrte obrobok olebo stioj pevne o nevyviaite nadmerny flok
na brisny ndstroj.

* Vyhnite so neprefrzitému vvddzaniu brisneho ndstrojo do prevadzky

« Pouivajte vhodny’ brdsny nistroj, pretoze nevhodny wrobok mdze wytvirof
nadmems vibrd.

*\&imajte i telesné symptomy vibrdcii — pripadne si vyZiadajte rodu lekdra.

LIKVIDACIA BRUSNYCH NASTROJOV

« Opotrebované alebo poskodené brisne nstoje so musio zlkidovat poda
misstnych alobo ndrodnjch predpisov.

< Dolsie informée ndidete v dokumente,Voltelné informécie o viiobku”
visho doddvatsfo.

 Majte na pamifi, Ze brdsne ndstroje mozu byf kontominované procesom
brsenia alebo oderom 7 brisenio

« Zlikvidované brdsne ndsiroje je potrebné znicif, aby sa zabranilo ich opdtov-
nému pouiiu.

= Anvind mellonldgg mellan shpskwnn och spiinnfliinsen dar det finns.

«Dra infe 8t spannanordningen fér

Gor en provkaming i minst 30 sekundsr med arbetshostighet och med
skyddsképan korrekt fastsatt efter varje fustspanning. Hall maskinen pd eft
sidant sitt aft fragment inte kan triiffa dig om ndgot gdr sander.

To inte bort skyddskpor fréin maskiner och se fill att de r i gott skick
och korrekt installerade.

* Arbetsstycket méste vara sikert och ordentligt fastklamt och arbets-
styckets stod mdste siittos in korrekt och stadigt.

* Maskinen fér bara startas om det inte finns ngon kontakt mellan arbetss-
tycket och slipverktyget.

* Undvik mekaniska skador pé slipskivan orsakade av kraft eller slag eller
upphettning.

*Slipa bara med def avsedda omridet pd slipverktyget. Undwk aft slipa
med slipbondens kanter, anvand om mojligt mitten av ban

*Undvik blockering och ojiimnt slitage for aft sikerstilla shpveukvygevs
effekfiva prestanda. Justera vid behov regelbundet.

« Efter avstingning ska maskinen stanna av sig sjilv utan att trycka mot

yion.

«Sting av illfrseln ov kylande smarimedel och slungo ut dverladigt kylan-
de smirjmedel fiin slipskivan innan maskinen stoppas.

« Slipband som infe anviinds ska inte st under spinning

Slippartiklar, gnistor, damm och dngor

*Inandning av slipdomm kan orsaka lungskador.

Al torrslipningsprocesser ska utfaras med limpliga utsugsystem

« Anviind inte slipverktyg i ndrheten av brandfarliga material.

Anviindning ov EN149 andningsskydd rekommenderas for fonslipring,
dven om utsugsystem finns.

* Skyddskdpor eller skydd ska stillos in s aft de rikfor gnistor och slippar-
tiklar bort frdin kroppen.

*Fler dtgarder krdivs for att skydda manniskor i ndrhefen.

«gonskydd rekommenderas generellt fr allo sipprocesser. Skyddsglas-
dgon eller ansikisskydd rekommenderos for frihandsslipning.

Ogonskydd med en ligsta skyddsfoktor enligt EN166 grad B rekom-
menderas.

* Anviind ett limpligt slipverktyg. En olamplig produkt kan producera allifir
mycket slippartiklar och domm.

Buller

* Hairselskydd enligt EN352 rekommenderas for alla handhélina slipmaski-
ner eller arbetsstycken, oovseft fjudniv.

*Se fill att slipredskapet r limpligt for den aktuella applikationen. En
olimplig produkt kan alstra vildigt mycket buller,

Vibration

 Anbetsprocessor med handhdllna slipverktyg elle orbetsstycken ko orsaka
skodor pd grund v vibrotioner.

*Vidta omedelbart dtgarder om sfickningar eller domningar uppstdr effer 10
minuters kontinuerlig anviindning ov slipverkiyget.

*Eftersom vibrationer kiinns starkare under kallare arbetsforhllanden dr
det limpligt att hélla hindema varma och rora hiinder och fingrar regel-
bundet. Anviind moderna maskiner med lga vibrationsnivaer.

Sefill ait dino verkiyg i i gott skick, om kraffiga vibrafioner uppstér ska
maskinen stoppas och kontrolleras.

* Anviind slipverktyg av god kvalitet och bibehdll eft gott mekaniskt skick.

= Haill monteringsflinsar och slipskivor i gott mekaniskt skick och byt ut dem
om de ir slitna eller deformerade.

«Halll inte arbetsstycket eller maskinen for hdrt under anviindningen och
ulsift infe slipverktyget for hart fryck.

* Undvik att anviinda slipverkiyget kontinuerligt utan avbrott.

Anviind ett limpligt lipverkiyg eftersom en olamplig produkt kan orsaka
kraftiga vibrationer.

Var uppmirksam pd fysiska symptom pd vibrationer —
vid behov.

kontakta vérden

AVFALLSHANTERA SLIPVERKTYG

Slitna eller defekta slipverktyg ska avfollshanteras i enlighet med anvéin-
darlandets bestimmelser.

* Mer information finns i din leverantérs “Frivillig produktinformation”.

*Observera att slipverktyg kan férorenas av slipprocessen eller slipsrester.

* Kasserade slipverktyg ska forstoras for att forhindra teranvandning.
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DE Beachten Sio Warn- oder Si oder deren

EN Check abrasive product or package for any warnings or other safety information:

R Respecter les avertissements et autres informations pouvant figurer sur les produts ou leurs emballages:

£ Sequir las advertencias y otras recomendaciones que aparezcan en los productos o en los embalaies:

DK Se advarslerne eller p eller deres emballage:

GR Tic umoBeigeic ova spyaleia Aeiavong iy 6Tn ouoKevacia Touc:

i Osservaro lo indicazioni di sicurezza o i awisi sugl abrosiv o i relaivo imballaggio:

N Neem de of op slijp en sch of de lijke verpakking
in acht:

PL Przestrzegac ostrzezer lub instrukii b na iach szlifierskich lub ich opakowaniach:

PT Observe os avisos ou indicagses de seguranca nas ferramentas abrasivas ou em suas embalagens:

RO Respectati avertismentele sau instructiunile de sigurantd de pe sculele de slefuit sou ambalajul acestora:

RU i WA MX yNaKoBKe NPpeaynpeauTenbHble

yKa3aHUA Nk yKa3aHWA o 6e3onackoCTh:

® Listfen taslama takimlan veya ambalajlan izerindeki uyan veya

ivenlik bilgilerine dikkat edin:
I

9
a Respekluite varovné nebo bezpeénostni pokyny na brusnych ndstrojich nebo jejich obale:

Nicht zulassig fur Frethandschleifen
Not permifted for hand-held machines
Interdit sur machines portatives

No uflizar en méquinas portdtiles vije hand
Ikke filladt fil frihdindsslibning

Nicht zulassig fr Nossschleifen
Not permitted for wet grinding
Inferdit pour meulage sous arrosage.
No utilizar pora frabajo en himedo
Ikke filladt til vidslibning

Nicht zulassig fr Soitenschleifen
Not permitted for face grinding
Interdit pour mevlage latéral
Prohibido para amolado lateral
Ikke filladt til sideslibning

Nicht benuzen, falls beschdigt
Do not use if damaged

Ne pos utiliser si endommagé
No ufilzar discos defectuosos
M8 ikke bruges, hvis beskadiger

Only permitted with o back-up pad
Autorisé uniquement avec plateau d‘appui
Uilizor sélo con plato

Kun fllodt i forbindelse med en stottcplade
Entpénetat pévo yia vypi Aeiavon

steunschil

Nor zulissig fur Nassschleifen
Only permitted for wet cutting Ammesso
Autorisé uniquement pour fravail sous arrosoge @ umido
Slo permitido para corte en himedo
Kun tilladt il védslibning

DI O®

Anwendung nur im geschlossenen Arbeits-

— bereich zolassig arbejdsomidde obszorach roboczych
Only permitted for use on totally enclosed H xprion emTpénetat povo oe KAELGTOUC Aplicago permitida apenas em dreas de
machines opisic epyaoia trabalho fechadas
Autorisé uniquement sur machines enfiérement  Utilizzo ammesso esclusivamente in un‘orea  Aplicafia este permisa numa in spofiul do
forméos i lovoro chiusa lucru fnchis
Uilizar sélo en maguinas completamente Gebruik alleen foegestaan in een geslofen Vcnonb3oBakute pazpettieHo TonbKo &
cerrados werkgebied 3aKPITIX PaGONIX 30HaX

Sicherheitsempfehlungen beachten
Road the instructions

Lire les instructions.

Leer los instrucciones

Folg sikkerhedsanbefalinger

Augenschutz benutzen

Wear eye profection

Porter une profection oculaire
Uilizar gaas de profeccién
Brug ojenboskyttelse

Gehirschutz benutzen

Wear hearing protection
Porter une profection audiive
Utilizar proteccion auditiva
Brug horeveern

Handschuhe benutzen

Porter des gants
Uilizar guantes
Brug handsker

Staubmaske anlegen
Wear a respirator
Porter un masque
Uilizar mascarilla ani-polvo
Tog stovmaske pd

®
o

Aev enitpénear yia xewpokiv Aeiavon
Non ammesso per smerigliatura o mano libera
Niet toegestoan voor sliipen en schuren uit de He Ana pyuHoro wnudosanua

Salfowanie z wolnej reki st niedopuszczalne

Aev enipénetar yia vypi Aeiavon
Non ammesso per smerigliatura a umido
Nief foegestaan voor naf sljpen en schuren
Salfowanic no moko jest niedopuszczalne
Nao permitido para refificagao homida

Aev enitpénetar yia mevpikii Aeiavon
Non ammesso per smerigliatura lateralo

Nief foegestaan voor afbraamwerkzaomheden
Salfowanio boczna jost niedopuszczalne

Nao permitido para operagdo loteral

Mn xpnotonoleite eav éxet {nua
Non utilizzare se donneggiato

Niet gebruiken indien beschadigd
Nie uzywac w przypadku uszkodzenia
Nao utilizor se estiver danificado

Nur zuldssig in Verbindung mit einem Stitzteller Ammesso solfanto se in combinazione con
un plattorel
Alleen toegestaan in combinatie met eon

Dozwalone tylko w polaczeniu z folerzem
podporowym

Empénetat pdvo yia uypi Aeiavor

Alleen toegestaon voor nat slijpen en schuren
Dopuszczalne jest tylko szlfowanie na mokio

Anvendelse er kun filladt i et lukket

Tnpeite Ti¢ ouoTdoEIC avpatetac
Osservore lo raccomondazioni di sicurezza
Veiligheidsadviezen in acht nemen
Przestrzegac zolecers dotyczqcych bezpieczerista
Siga os recomendagdes de segurang

Xpnoonoieite npootacia yia ta pdta
Utilizzare una protezione per gli occhi
Oogbescherming gebruiken

Stosowat ochrong oczu

Utilizor protegdo dos olhos

Xpnouonoieite npootacia yia v akor)
Utilizzare ofoprotettori

Gehoorbescherming gebruiken

Uzywa $rodki ochrony stuchu

Utilizar protegdo dos ovidos

Xpnotonoteite npootatevtkd yaviia
Wear gloves Usore | guanti

Handschoenen aantrekken

Nosic rekawice

Utilzar luvas

Xpnotonoteite paoka yia tn okovn
Applicare una maschera antipolvere
Stofmasker dragen

Toklada¢ maskg przeciwpylowg

Colocar uma mdscaro contra pocira

Nu este permis peniru slefuirea manuols

Serbest elle taslomaya izin verilmez
Nent vhodné pro brousent volnou rukou

Nu este permis slofuireo umeda

He Anst MOKpOTO WwAnoBaHuS
Islak taglamaya izin verilmez

Neni vhodné pro mokié brousent
3aGpaneno 3a MOKpo wnaiipae

Nu esto pormis peniru slefuirea laterald
He ana 60KOBOrO WAMGOBaHMA
Yan dongilere izin verilmez

Neni vhodné pro botni brouseni

Anw se utiliza doct este deteriorat
He N0Ib30BaTHCA NPU HanuuMm
nospexaeHuit

Hosarlysa kullanmayin
Nepouiveite v pfipads poskozent

llo para disco de fibra
Permis numai cu un disc de sprijin
Tonbko B COYerT:
Yalnizco destek plakasiyla birlkie
kullanilmasina izin verilir

n
esclusivomente per smerigliafura Permis numai pentru slefuireo umedi
TonbKo U1 MOKPOTO WNNGOBaNMA
Sadece islok taslama icin izin veriir
Povoleno pouze pro mokié brouse

Rospeciafi recomandaiilo do siguronfa

6esonacoctn
Givenlik tavsiyelerine uyun
Dodrdute bezpecnostni doporuzent

Uilizafi protectie pentry ochi
PaBoTaTh B 3aLUUTHBIX OUKaX
Goz korumast kullanin

Pouzivat ochrony ofi

Purtafi mifloace de protectie audifiva
PaGoTaTh & 3alATHIX HayLLHUKaX
Kulakiik kullanin

Pouzivat ochranu sluchy
M3nonzsaiite anTudoHn

Utilizafi manusi de protectie
PaGoratb & nepuarkax
Eldiven kullanin

Pouzivat rukavice
V3non3saiire phkaguuyn

Aplicati o masca antipraf
Haners pecnupatop

Toz maskesini takin

Nasadte si ochrannou masku proi prachu
Moctaere npoTuBoNpaxosa macka

Nao permitido para refificagdo & mao livre

3a6pareHo 3a CTpanmuHo whaiidare

Permitido apenas para refficagio himida

Usywanie dozwolone tylko w zamknietych

Cobnionars pexomeHnauuM no TexHiKe

Permitido apenas em conjunfo com um suporte

‘aHUU C OTIOPHOi! TapenKoii

V3non3saiiTe 3aluuTHu cpeacTea 3a ouuTe

Simplify your work.

Art.Nr. 113547
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Simplify your work.

Cnassaitte

yKasanua win sa

wnaiijane unu TAXHATA ONAKOBKa:

Pange tiihele lihvimistooriistade véi nende pakendite hoiatus- véi ohutusteavet.
len pakkauksissa olevat varoitukset tai turvallisuusohieet:

Huomi

hiomatyskaluissa tai

BBpXY

Tabhair do d"aire treoracha rabhaidh né faisnéis sabhdilteachta ar virlisi liofa né ar a bpacdistio:

Pridriavaite se upozorena  sigurnosnih napomena na alafima za bruSene i niihovoj ambala

Tartsa be @ vagy azol taldlhato vagy biztonsgi 6
is arba saugos is ant shfnvuno |rm|k|u ar |\1 pnkumes
levérojiet ai drosibas noradi lipsii

Jekk |nghglmk innota | lessum |ew [ nwm m sigurta fug |- ghadnd tat-thin jew ilkaxxa taghhom:

Riadte sa i alebo

Upostevajte opoz

ali varnostna navodila na bru:

orodiih ali njihov

1 0 brésnych nétolchclobo h obolch:
mbalaii

Observera varnings.elle stkerhatsinformation s sipvrkyg ollar doras firpackning.

ESFEN TR E G FE

He e paspewueno 3a wnaiigane ot poka
i ole lubatud ksilihvimiseks

Ei sallity Kasivaraishiontaan

Ni cheadoitear liomhadh saorldimhe

Nije dopusteno za ruéno brusenie

i ol lubatud marglibvimiscks

Ei sallittu markahiontaan

Ni cheadoitear liomhadh fliuch

Nije dopusteno za mokio brusenie
Nedves csiszoldshoz nem engedélyeett

i ol lubatud kilglihvimiscks

i sallitu ofsahiontaan

Ni cheadaitear liomhadh taoibh
Nije dopusteno za botno brusenje
Oldolesszolshoz nem engedélyezett

He uanon3saiire, ako ca noBpeseHi
Kasutamine keelatud, kui kahjustatud
i saa KayMtd, jos vahingoittunut

N hiséid md t6 domdiste déanta d6
Ne upotrebljovaite u slutaju o3tecenja

Povoleno pouze ve spoient s podpémym tolifem
Pa3pewasa ce camo & KOMGMHaLWA ¢
noanoxKa

Lubatud oinult koos fugikettaga

Sollittu vain yhdessi tukilautasen kanssa

Ni cheadaitear ach i gcomhar le pléta tacaiochta

Pa3pelLieHo camo 3a MOKpO whaiigane
Lubatud iksnes mérglihvimiscks

Sallity vain mérkhiontaan

Ni cheadaitear ach do lfomhadh fliuch
Dopusteno samo za mokro brusenje

Uygulamaya yalnizea kapal galisma

alonlonndo izin verilic

Lze pouzivat pouze v uzavieném pracovnim
prostory

Usnon3saero e paspeweno camo &

3aTROpEHU PABOTHM 30HU

Kosutamine lubatud ainult suletud

taopiirkondodes

Cnassaiire npenopbKuTe 3 GesonacHocT
Jirgige ohutusalaseid soovitusi

Huomioi furvallisuussuositukset

Cloigh leis na moltof sdbhilteachta
Pridrzavate se sigumasnih preporuka

Kosutage silmokaitsevahendit
Kayta silmasuojainta

Bain gsdid as cosaint sl
Obavezno zatita ofiju
Haszndljon szemvédst

Kosutage kuulmiskaitsevahendit
Kayta kuulosuojainta

Bain Gscid s cosoint cluos
Obavezno zagfita sluho

Viselien halldsvéds eszkozt

Kosutage kindoid

Kiyti kisineiti

Bain dsdid as lgmhoinni

Obavezna upotreba ukavica
Viselien védskeszlyGt

Kandke folmumoski

Kayta polynoamaria

Cuir mosc deannaigh ort

Stavite mosky za zasity od prasine
Visolien porvéds maszkot

i ]

Szabadkézi csiszolishoz nem engedalyezett
Nelestina Slifovimui laisvomis rankomis
Nav affouts veiki sfpgsanu or rokim

Mhux permess ghat-thin frechand
Nepovalené pre brdsenie vofnou rukou

Nelsistina Slapiajom lifavimui
Mhux permess ghat-tfin fl-imxorrab
Nepovalan pre mokré brisonic
Ni dovoljeno za moko brusenje
Infe fillaten for vétslipning

Neleistina Soniniam 3lifavimui

Nov affouts izmantot mitrojai sfpESonai
Mhux permess ghat-thin o’ gnul
Nepovalené pre brdsenie elom kofiza
Ni dovoljeno za stransko brusenie

Karosodds esetén ne haszndlia
Nenaudofi, jei paZeistas

Nov atfauts sipet ar sdniem
Tuzox jokk bil-hsora
Nepouzivaite, ok je poskodeny

Dopusteno samo u kombinadiii s potpornim
diskom

Csok fartétanyérral kombindlva engedélyezett
Leistina fik kartu su atramine lekste

Nelistor, ja ir bojats

L-uzu huwa permess biss fiimkien o’ pad fo’

Csak nedves csiszoldshoz engedélyezett
Leistino tik slopiajom Shifovimui

Afauts fikai kop or pamatni

Leuzu huwa permess biss ghat-ffin fl-mxariab
Povolen ibo pre mok briseric

Kaytto sallittu vain sulietulla fysolueella
Ni cheadaitear dsdid ach i limistéar oibre iota
Upotreba dopustena samo u zatvorenom
radnom prostoru

Haszndlata csok zdrt munkoterdleten
engedélyezett

Naudo'i listina fk uzdaroje darbo zoncie
fauts izmantot tikoi mitojoi shpesonai

Tartso be a biztonstgi ajdnldsokat
Lietogana atlauta tikai slegtas darba zonas
Osserva r-rakkomandozzjonifet ghas-sigurta
Riadte sa bezpeenostnymi odpordcaniomi
Upostevati varmostna priporoila

Laikytis sougos rekomendaciiy

Lietot acu oizsardzibos fidzeklus

Uza xedd profettiv tol-ghainein

Pouzivaite ochranu oti

Uporabliati zasito za o

Naudoti akiy apsaugus

Litot dzirdes oizsordzbas fidzekjus

Uzo xedd protettiv tos-smigh

Pouzivaite ochranu sluchu

Uporabliati zaStito za sluh

Naudofi pirstines

Lietot cimdus

Uzo ingwanti

Pougivaite ochranu rok
Uporabliati rokavice

Uzsideti dulkiy kavke

Lietot respiratory

Hlbes maskra kontra t-trab
Pouzivate protiprachov mosku
Uporablifi profiprasno mosko

Ni dovolieno za prostorozno brusenje
Inte illten for frihandsslipning
FAETEF RN

Into fllten for sidoslipning

L A

Ne uporabliti, 2 fe poskodovano
For inte anvindas om den dr skadad

WNHEIRIT, EDER

oppogy
Povolens iba v kombindcii s opornym tanierom
Dopustno e skupa z opomo plosto

Fér bara anviindas med en stidplatta

[AWSHFREESER

Dovoljeno samo za mokio brusenie
For bora anvindas for vitslipning

RAVFIR

L-uzu huwa permess biss f'zana tax-xoghol
maghluga

Pouitie povolené iba v uzovietom pracovnom
priestore

Uporabo dovoliena samo v zaprtem delovnem
obmotju

Far bara anvindas inomhus

RAFER AN TEXISER

Observera sikerhetsrekommendationema
o8 o e

TR BRI

Anvind dgonskydd
fE AR BR £

Anvind horselskydd
fEFADR FI{RIF

Anvind handskar
WFE

Anviind dammskyddsmask
=

R



